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L e profond refpefi: quc toiit k M5 - 
de deità VòtreExcelIcncc cotxi- 
me à vn Princc du premier rang , mo 
louvoirbicndcfcndre de Iiiy prefeiitcr 
m oiivrage de fi baiTc ctoffe : mais Ja_j 
jrace qu’ElIe me faicd’ agrèer toiis les 
ours inon tres-humble (ervice me pro- 
nct vn accudì favorable, &vne puffi 
Ulte proteórion d’ vne amegènèreufè 
emme celle de V.E. qui a toùiours eu 
ès fes tendres annèes vn panchant na- 
irel non feulcment à l’ètude des ver- 
s , & des fciences »à Ja parfaite con.- 
yjfì'ance de l’hiftoire, & des langues , 
i Elie s’cftattachèeavec tant defoin, 

T a & 



&ci* affidtiitèqn’EIIe y à fait cn peu de 
téms de tres-notables progrez , mais 
;an{Ti a toiis les excrcices , qui pcuvent 
rendre vnPnncccoiit à fait achcvè; & 
je pui.s bien dire Mmfeignenr , fans dé- 
gni fer la veritè fi peu commune,qiic Tori 
remarque en Elle vne memoirc adini- 
rable;& vne grande ctendue d’cfprir na- 
turel/e à vnPrincc de fa trcs-Ijlufl:ro 
naifiìince , & à la benne éducat ipn que 
IcnrsExceilcncesonc pris le foinde luy 
dònner. En vn mot, Monfeignenry je n’a- 
vanc e rieu quand j* afsiire que vous étes 
le Pdnee d'italie , & j’ ole dire du mon- 
de le plus éclairé , & le plus cqnfom- 
mè dans les yertus, de dans Ics fciences, 
vous marchez à grans pas Tur les traces 
de vos tres-Illufi:resi& tres-fameuxAii- 
cètres j au hombre delquels vous pou- 
vez conter Paul cinquième Borguelo 
a qui l’EglifeSaint Pierre , la plus riche, 
la plus fuperbe, & la ulus magnifiqtie du 
monde doit la plus oellc partie de 
fplendeur, Gregoire Trèzième Boncò- 

S agni de la tres-Illuftre maifon de S.E. 

ladame la Princefiè VòtreMcre le- 
quel à ète Fondatéurde plufieursbcau:^ 
jjJolleges, tant polir la conlèrvation , 6c 
accroifiement de laFoy Catholiquo, 
que polir l’ex tirpation des hèrèfies.GIe - 
ment hnitième Aldobrandin,de la tres - 
il luftre maifon deS. E. la Princefiede 
Roflano V ótre Aycule , Se autres Pon- 

tifes, 
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tìfès> connme Nicolas troi^ìè^^e de 
tres-ancienne maifon des V'r/ìns,doiit 
eft ifsiié JaBirayeuIcde V^E.Madame 
la Princcfle Camille, qui eli le veritable 
cniroir , Se inodele des Dames. les plus 
pieiifes, les plus yertueulès , & les nìus 
charitables de nòtre fiede/oeiir dcMa- 
darae la PrincelTe de Mont-morancy, 
dontle noni eftaflez connùen France 
parfesrares qualitez, &par fés excel- 
lentes vertus. le pourrois debiter eli- 
cere d’autres familles des plus ancieiv 
nes,^!c des plus IIlijftres, qui font toure 
la Gioire de Rome, 8c qui vous font àl- 
lièes,mais polir ne m' engager pas trop 
arant jc brifè icy , pour fupplier tres^ 
hiimbkment V, qu’il ]qy plailè 
faire la grace de m’ accorder la pormi 1^ 
fiondo luy protefter quele fuis,& fcray 
toute. ma vie avec la lbùmilfiQn 3 .&. vè^ 
oèiation que dpit avoir*: 

Monfeigneur. 

De Vòtfc Excellenci^,. ^ 

hi tres-humhle^ tres obeìjJanty&- 
tres obligè Semìtem - , 
Jaques du Bois^ 

Si tihi lingua piaceli mane al defixus in imo. 

V^doreyqui lingua dogmata tuta dediu 

ti . 


L AVTORE 


A GLI STVDIÒSI 
Della moderna , e nobile linguaL 
Francefe. 


L a Unga ifper tenga da me acqui-^^ 
fiata da quaranf anni , e piu c'hò 
fatto prò feffìone d' in fegnare la lin^^ 
gita Francefe in Colonia fui Rheno > poi 
in Parigi per lo fpatio di anni dieci otto,, 
e finalmente in Roma capa del mondo mi 
hàmojfo à dare al publicovna Grama" 
tica Francefe in fiile moderno ,accioche- 
non fi dica, { Vixit nullamque fui memO"- 
riam reliquit. 

Egli è viffutOy e pure non ha lafciato> 
ninna memoria di fe. La fomma gratia 
Phò hauuta di feruìre fette Eminenti fs* 
Cardinali y lapin parte fie' Prencipi , e 
Princlpejfe Romani altri Catialieri di 
portata fenga parlare, di trùa e piu Prin* 
tipi Fort fieri mi ohliga al poffibile , per 
qutflo non. ho mai bramato altro con mag- 
gior premura che itdare loro qualche fe- 
g^o della mia diuoti(fima feruitu y quejìo- 
i quello c'hò fatto penfiero di ejfeguirc^ 
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hoggi con fiipplicarui dì gradire qneflx^ 
mia Operetta firfà tanto, che il tempo ini 
conceda di produrre altra cofa che [pero 
far annidi maggior Jodisfattione, impero^ 
che non hanra nulla del Gramatico , non 
Zìi fia dunque di fcara per non hanereio ò 
dignità ò meriti, mentre à qucfii fupplìfce 
il dignijjìmo Card. Bembo che non if de- 
gnò comporre vna Gramatica Italiana, 
Carlomagnovna in Todefco, accettate in 
tanto quejio mio fiudio non come degna 
mercede alvoflri meriti, mà come vn de- 
pderio ardente che tengo di feruirui. 

Nel rimanente s'io foffi tanto felice di 
hauerevn giorno qmlche accejfo apprejjò- 
di voi, impiegarci tutte le mie ferree per 
perfuaderui d'imparare quefta nobile lin- 
gua che viene riceiiuta, e Jiimata affai in 
tutte le corti de' Rè, e Prencipi del mondo, 
C* ora fi ritroua alt auge della fùa per- 
fettione , e così facile a* Signori Italiani 
che le Dame qua fi tutte t apprendano. . 

nò anco da preganti à compatire edl 
ifeufare fe lo Jìampatore haurà commejji 
alcuni errorinella Gramatica perquefla 
hò voluto io fuppUre con. errata al fine, 

Immortalis ent(nfurum contemnitapenn^ 
<3 loffia, Graranaatices lausoperQ/amantt;. 

Per 


Per r Opra del Signore 

GIACOMO DV BOIS 
DI GQMICOVRT 

Oue, alJa moderna s* epiloga il modo 
d’apprender le lingue Italiana, 

? Francefe, 

SONETTO, 

Menario Dio delle lingue à Cibele . 
Dea della T ena» 

D I tempcnate Torre .mnofa mole , 

Piu non t’incurui la fuperba fronte 
L’atterri gloria fabra,e n’ciga vn monte 
Vomitator de raggi in onta ai Sole, 

DTtala lingua a i Fior, qual Etna fuole 
S’ctcrni per BOIS franco Orizontc, 

E*I fulgido Torrente ad Acheronte 
In tormentar V Inuidia or Tartc inuolc. 

Vniche le Città qui nella Terra , 

Stabilir Col potefti 1 e la tua chioma 
. Torreggiantc diadema in fc riferra. 

A GIACOMO c donato V Idioma , 

Italo, e Franco in vn volume ferra, 
Komaà Parigi dàiParigi à.Roma. 

Del Sf^,Giu{i& Cf/Mve Mftri Rem^Wt 

D. 


D. lACOBO DV BOIS 

DE GOMICOVRT 

Nobili Cathalaunenfi Artium Liberaliurn 3 ac 
Pbilc^ophiae in Vijiueiiìcaic Colonienfi a d 
Rhenum Magiftro , Regi Chvillianiflrnio à 
Sccrctis Intcrpretibus jolim ColoniaBjpollea 
Luteciap^ nunc vero Ronoas Linguaruin Gal- 
• lic£E,Germanic3c, ac Italiese Protefs. Dignifs. 

In Crammatìcdm Gallicam ab Autho- 
re reccnter T ypis mandacam, 

Cdis 

Q Vod facili raetliodo rperataldiomaca trav 
GaIL‘ca,vir prasftans id probat ilJua opus. 
Djgna legi /cribis,facis,& digniliìnu fcribi> 

Hinc tibi fama cuae maxima laudis cric. 
Scripreriine multi de linguis ordine iiifìo, 

Q^os intcr multi re fine nomen liabenc. 
Gallica non fine re tua funt fic fcripta,Iacobe. 

Ingenio Leftor colligat inde fuo. 
lUuftrisPrincepsBORGHESVS maxi musHeros 
Gallorum linguam difcac ab ore tuo. 

Difcac ab ore tuo cum tenipus poftulat aut rcs, 
Gentibus extemis reddere verba queat . 
PcrgelACOBE diuferibendo plurima Galle, 
Et titulis magnis quod mance adde tuis. 

Si taceant homines, facient te lydera notum. 

Atque Polus de te difeet vterqne loqui. 

Nil efi,quod metuas Cenfores, prorfus iniquo* 
Gallorum Pallas dum ferec auxilium. 

GdbrielNaet G alias Protb.Apofl* 


In Lode del Signore 
GIACOMO D V BOIS 

In Italiano del Bofco Gèntilhuo- 
mo Francefe Copra la fiia^ 
Grama cica. 

SONETTO. 

T Ratti fiata dal penflcro , edairaffettn 
Per genio naturale al vario,al vero* 
Ma deluder ci Tuoi vanno diletto* 

In qiiell’aer quà giù torbido* e nero» 

Spuntando il Sol di vn faper perfetto* 
Su’l nortro denfo d*ombre alto Emisfero 
Lume accende al volere, al intelletto 
£d in più guife à quelli apre il fentiero^ 

GIACOMO è il Sol * il BOSCO Tuo 
d^ Alloro. 

Apre la iirada à giungerai ficura 
In cui fudato ingegno lià gran riiloro.. 

Sue Germane Colombe hauran la cura 
Eii condurci oue pofa il ramo d’oro* 

Con cui valchian Tonda’di Lete ©feura. 

Del Sig. Domejiico Ferri Romano*^ 
Dottore nelP VHa^e l'altra Legge, 
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TAVOLA 

Delle colè contenute in qiieftaJ 
Gramatica. 

C ompendio della Tronuncìa Trance fé» 
foh I 

Catalogo delle parole doue fi pronuncia 
lettera S in Trancefe. ^ 

Del l’ accento» *39 

Delr^poflrofe» 40 

Del genere de^ "ì^mi ^ioflanttui • ^ 4^ 

Del genere de’J^iqmtiS'ojiantiuty chefimfco- 
I noinWaconJoria» 5i~ 

f ormatione de gli aggettiuu ^ 

Dellaformatione del plorale. 59 ~ 

62 


De gli articoli , 
PeirYj'o degli articolT- 




Della coflruttione dell’ aggettino colfuo fo- 

jlantim . 7^ 

D^alcuni nomi fofiantiui , ^4 maj'co- 

imu 


De^comparaiiui, e JuperlatiuU 


De' Diminutiui, 

De nomi numerali. 
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De Vronomi per fonali. 8^ 

Del I’yJ'o de’ pronomi per fonali. 8^ 

De’ pronomi dimojìratim conYnnome. 95 
'Tronomidmojiratim afl'oluthcioè fenz^ 
nome. g 6 

De’'Prmomipoffeff,ui. 


De’B^latiui qui^ e qtte^ chi , e che. 


99 
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Dette Y J^S ILIABJ. 

\A\^iTyhauere* IM 

Btre^effere, . , 

Si^nifìcationc della t€Y^a peyfoìiadel \feYbo 
ej^ere* ^ 

Z)eìlafoYma7ìonedeHempì» 127 

YBllBl I{EGOÉ^I{T. m 
PY altra forte diverbi I{eioìan della quar- 
ta conmga^^wi't 
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l^e'Yetbi reciproci» 


Verbi irregolari» 
Dt'Verbi fmperfonahi 




- S 29 


^TtiiYie ùellu Lujli e\\}0',lC 


P, 


Bdhcoii r ^nediilapartic^^^ < 

: DelWltmaparticola pas ò poinu 236 1 

VeWs\fòdVvèYY!pi* 245 ' ^ 


ipelld coflru'^ioue della particela Trancefe 


-1 ' • ^ 
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vffii^a yat iiiifiu 


jOeì i-'articipio aUmo» ~ 

/y/G* 

^ tri 

DetL vj 0 aelpatlièipiv 

Del Gerondio* ^ 

Della coflru^ione di alcuni Verbi, 
Dipeline parfìcblT» ^ 

^ 1 » . . r. ...: 
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'JUcLt^t^ /■'» c}^viinur*i * 

* / V 

UKItCìyt* 

Varie ojferuationu ^^4 

\Alcune proprietà ed elegan'^e delia fauella 
, Francefe* ^ ^9^ 
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COMPENDIO 

della 

PRONVNZIA FRANCESE . 

Prt W4 r«calU0^^-j(^ 


Si pronubria come inj» 
Latino , & IraJiano,v« g; 
parler , parlare , Alteffe > 

S A (terza. Ecccttione. 

\ , Si pronuntia però co- 
me e in quefte parole, caparra^ 
plorale diameli te, erres.fati» 
tafie, adeflb fi fetiue fantaìfìe , cotxic 
■ anco Damoifellei DamtgeJia>e Ma^ 
damoi felle , Madamigella» fi icriuó- 
IJlo con c JDemótfille., ^adcmoifelle. 



» 


e fi 




^ Cfiifnmatica 

e fi pronimtia Z>moi felle Jdaàfnoi^ 

felle (etili, c * ^ 

Àa doppio fi pronuntia coinc a leni* 
plicelongo, V. g. aage, eti baailler 
sbadigliare, i moderni fcriuono age, 

bàiller. t. c • 

J^lla terza perfona /ingoiare , che hnu 

{ce in a , onero in « fi aggiunge 
lettera t quando fegue vna di 
particole , il , elle , on» v, g,a-t-il> ha 
egli? a^t-ellel hàella? parie- t-on i 
(i parla ? c quefto fi offerua non lòlo 
nel pronuntiare > mà anco nello 
. Ifcriucrc* 

E Segnato coh racccnto acuto nel 
fine fi pronuntia, V. g. parli pzt- 
. lato, le coti, il coftato, {iti, la fiate . 
E nel fine fenza accento non fi prò- 
nùntia , V. g, fahle ^(iuolz , table^ 

£ nelle parole monofillabe le quali fo- 
: no tc,nc,me,te, le, de, ce,quc, fi i^o- 
nuntia come c« v. g. ie me fonuiens 
de ceoue vous ftiauex^ prùmis , mi n* 

. cordo di quello, che mi haucty>ro^ 


l^ràneefe J 

* ■hieflb , leggete deu , ceu , ifueu , mà 
breue però , qui vi vorrebbe la viua 
voce • 

£ in mezzo di alcune parole d man« 
-già V. g.medecin medico, leggete-? 
: niedfin. acheter comperare , dentane 
der dimandare» come achter yJmani 
der . ’ 

^ auantì m,ò n \ m vna fìllàba fi profè- 
rifce come a, y. g, femme , entendre, 
intendere/e»re»defwe;jr ìntelletcojmà 
quàdo doppb enfegue immediata- 
. mence n^,TÌtiene il Tuo Tuono natu- 
V Tkfe , V. M , qù* fi 

■ 'pretine f che pigU>.^4rf««e vna coni- 
gliera, T«renne, vnacafata iii Fran- 
cia, Fineennes Cafiello vicino i Pa- 
Tigi> Hennes Città in Bricannia,^ iti 
-alcune altre paròle, v.g. e;c4wi«i /e^ 
Vufalem. 

^ in quefle pàrole neri fi /ente ,- v. g*.' 

' -/Citn Giouahni, feoir, federe, ajleeir , 
afTentarcjfedere, Città in-» 

, Francia, cadere, f^trivedere^ 
qqefii.fi Tcriuono meglio, icMi*, voir 
lenza c- ; * * 

E doppo g, 'e doppo c, auàntJ 4 , onero 
§, non u pronuntià,tnà rende il iuo<> 

A a no 


4 ^ Ctamm^ticx I 

no pi0 dolce ^ e ia lettera g. fuona ' 
. . come 1 , V. g. nous mangeàmes hier de 
hons pigeonneaux, noi mangiammo 
. hhri buoni picciont,vous ne fonged^ 
fes pas hier à moy . hkd voi non ti < 
ricordane di me come àncò ihj 
, qoefìi nomi, Georges, GiorgiOyCeof-- 
froy, Godefredo leggali forge , lof- 
,, froìt II comnsepcea hier , cominciò 
hieri, nous commenceons au]ourd'huy, 

I cominciamo hoggi alla moderna (i 
. ferina il emenda, nous coinmcn^ons . 

&c. 

£N , nella terza perfona plorale non fi \ 

, lènte , V- g. fls parlent , parlano ils i 
turent, eglino hebbero> ils aimoiènt, 
amauano ; /eggali / parie , is vre , is 
aimet . 

£ auanti r,t, z fi pronuntia |ongo v.g. 
Confeiller, bonnet berrettino , vous 
parìex > voi parlate , non fi pronun- 
cia nel futuro de* Verbi, che fìiiifco- 
, no in ter nell' infinitiuo, v. g. ie ne 
Tjousoublierayìamm , non mi fcot- . 

^ derò mai di voi, leggete oublìrayjiè f 
anco in tueray , ammazzarò, fèray , | 

. faròj leggali, . 

^ nelle parole,.che fi pronuntiaho |ii^ i 

vrta 


> Ì^rìtfteefe l ' 5 

- vnk fitlaba fi legge come fh lUIis^ 
no , V. g, S/efì bene , c/j/en cane, r/>« 
nienfe, come anco ne’ nomi delle 
nationi, v. g. Italìen , Italiano, Pa- 
' fifien, Pitigfnó^ • ‘ 

Panmente, ne’ Verbi , c pronómi . 
V. g. ieticns, io tengo io 

végojV tundra* jì\o terrò je uiendray^ 
io verrò . le rnieìiy il mio, le tien , il 
tuo, le fien, il Tuo • 
ne i nomi fcminini ,e nelle dizioni 
otie la fillaba ne fi troua dietro la^ 
fillaba fiproiUKJ7ja piu aperti-», 
V. g Parifienne , chlen ne cagna , la 
mkntiei la mia , la tienne, la tua , la 
fienne , la fua qtt^il tienne , eh’ egli 
• tenga ; quii t//>7?we;ch‘egli venga ; 
pi piò c]uandoauanti ew precede vna 
i , all’ora la lettera e , ritiene il fuo 
Tuono naturale , v,g, € hrt tien, C.hrì- 
, filano, Chrètknté,Chviiììinìtà ,’mo- 
, mezzo, ò mezzano C/r6}>^;7, Cit- 

tadino • 

Eccettuate e fdeht , fpontaneamrnto, 
expedkrUrC^ediente , mezzo j inèon- 
fuenrent , fconuenientc , Ingredient , 
J n gred ien te,p.ir/f»i, pat ie n te . C Uent, 
Cliente, OrUnt , Oriente , & i nom i 
O A J ' <:hc 


4 Ptmmatiu 

- cheifinifcano ia ience > v. Science 
Scìtxìtìxyconfcieìicei cofcicaiia, p4- 
. • tience paticotia > expemnce^p cd altri 
. douc e fà a. 

(ES nel fine non fi pronuncia , v. g.vous. 
étes , voi (ète^vous dites , voi dito.^. 
veusfaUes, voi face * a . . : ^ 



w 
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• 

r Con fonante fi profcrilcc come il g ; 
JL molle auan ti le vocali, v.g. iarMn j 
. / giardino, & /4rd/w/er i moderni la-* J {)^ 
^ tirano femprecosi quando è confo- \ 
t . n^viteiurer, giurare, joikrjgiuowe^. l . , 
h Uu} giuoco, j joyej lctitis ,^ , ^ 

Jn, in vna fiJIaba fi pronùaia piti apcr- 
i, co in Francefe, v. g, vin, r ai fin . •: 

;i vocale auancj I , ouero 11 , doppo i 
- d ittongi , Ì€y. eu, oh, ai , ei, ui , non fi 
. pronuatia, mà dà vn fùono liquido, I 
come fé vi fofiè la Ietterà g.inanzi I , j v 
V. g. h nomo vecchio, co- i ' 

me Viegliard , moUìltè , bagnato;, \ 
1 tailler, tagliare, Teiller t vegghitre , f 
•^. luillet Luglio. , come caglicc .vel- 
] glier, lugJiec i j w y l 
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r 

! 
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a 
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O , Auanti* m,ouero rì, G pronanzìi 
molto aperto, v. g homme 
) mOf JhmrH€y.tomm% , botine , buòna • 

Ma qmndo doppo le fìilabe om , 
ouero ctjyiègvc vn'altra con(òna,che 
la m, ò la » , all'ora la lettera o hi 
il /ùono dell latina , v. g. ombre 9 
Ig ombra, ofcuro , buio alla 

«I Tolcana . . 

V O, in quelle parole non fi pronun tiaj 
fo'i ' /’40fi ,. Pinone, Laon Città in Fran- 
,rc^ < cìzyfaon il picciolo d’vna cernia , ò 
ceruiotto , fi dice però fitotwer par^ 
er* torire, il che s'intende della cernia^ 
iblamentè «. 
loi 

nfi ■ ^ ^ ^ V . ■ • . ì 

lo, ' • ■ 

V Conlonante come in Italiano , 

V. g. vertu, virtù . 

0 , u Vocale fi pronuntia alla Milanefo , 
re,i molto più delicatamente , che Tu 
fci* Italiano , e s'impara più rodo dalla . 
viua voce , che dalle regole , v. g. je 
fus , io fui, noHs fànies y noi fiioMno, 

^ « A. 4, ’tions 


8 Gràpmdtka 

V0I4S, fìtes , vói fu ft e , perdu , pc r- 
duco. 

Vu , nel principio ffpronuntìa comcj 
u icfnpiicc , V. g. T'a/Wer vuotare , fi 
legge vider vuidc , vuoto fi legger 
vide , mi quando fi miouano in^ 
mezzo , il primo é vocale , v.g. ètn- 
ve fìafàéttivifte {ìi\hxuo \09 


Si mct 
X ne, e 


re , ordinariamente nel fi- 


tri doe vocali^, e fi pronut>- i 

' ; 4 


lia come due ij , v, g enuoyer, man 
dare, pitoyabky pietofa , qiiefto y qoq i 
è mai confonante . 


De' Dittonghi, ' 


4 


A i , ouero ay, fi pronuncia come è 

aperto, v.g. /^igle , Aquila,/<i/re, ^ 
fare,j>/4yio fò fipronuntia^pet^ 
cornee Mafcolino nel princio^, c | 
nel fine de* primi per fetti,,d^%iÉ^, ^ 

( ed in alcune parole , v. g. ^ aine* ^ H , 

/ primogenito,rt;W, commodo, fàci- 
le , & ageuole aisèment commoda- 
^ menre > ageuolmeate , raimay , io 

amai> 


f 


[- 

J 

fi 

Lj 

«• 


& 

OD 


:e 

r(i 

td 

j;Jh: 

H 

a- 

io. 


Frànceje^ p 

8tn^i> Vaimeray ^ io amato leggete > 
ènè) èsèment 

In alcune dfmonf etPy t ay lrprorfun« 
tia iè^arata!Tiente> onero in due fil« 

' labe come ei> v. g, Payi paefe Pai^ 
fan Contadino Abbaye abbatta , 

' payer pagare leggete come peys , 
p6‘ i fan Abbe-ie peiè • 

'4'ttt,Aiiu, einM vna medefìma lillaba, 
fi proferilce vn poco più aperco>chc 
in , V. g. craindre , temere, fiiim , fa» 

^ me , peiridire dipingere yPeintreVit»; 

< iorCé 

Ain , fi pronuntia in quefle due paro*^ 

- ky come iti , v» g* mainteuant adef* 
(b, <i/»/7, cosi, leggete, infì^ 
Att) & èau y a proniiiftó ano come o , v, 
g. comtforèid^Peaut. 

deiracqda, come de lo, ekapeau , ca* 
pèllo, come iciapo^: 

J^au và fc parato in quella parola héaté^ 
me, vn’ elmo . 

Ó^i ih quelli verbi Tuona eome i , v. g,’ 

. jefeis, io feci, fu feisi tu face Ili , il 
' fèit , egli fece , nous veitnes, noi vc- 
ilemmO; vous ^ites , voi vedeflo , 
ìts T/e/re»f, eglino viddero, leggete, cv 
- ftriucte fenza e, v. g. \e vis nous . 
■ > ■ A 5 ' tn€f. 


1:0 Gfàmwmicd ^ 

mes ,, cpsralla nuod. é: 

meglio 9 . ie fisciù fist il fit\ 

comcc.in queik parole,^«»f Re- 
gina ,,ò Remik.peineyfmcàf.vcm ^^ . 

vena, p/tf/wei piena^.wc/^e >. neuo , 

,, quelli. trd>peihc, vcine,ncige fi pof- 
fono fcriucte lenza i>. con raccento* 
acuto-fopra e .. 

ìjj^.nel participio de* verbi , aucrbi ,,c; 

nomi. verbali., fi pronuntiaicc^c.l v ’ 
.L Francefe, ó Milancfcó v. g» 

. • hp bcuuuto 9 . )■ ay leu hd letto , j* ay > 
veu hò villo , alla mod. i; ay bu^ là „ 
vài. 

, <j/‘, oy . fi|>rowmtfà‘ come oe aperto ,, 
V V. g. T>w;i?o 3 ^ j.vn.Ré, vne loy , , vna-»» 
•' legge > T/»e /òjf'j vna. Fede.,. leggete >» 

^ Mfie> loe, foe y inà:ncgl*imperfct£Ì de* ' 
verbi , ed in,alcuni.infinitiui , e 
fni,ruona come a/ lòngp,y. • 
.V io haucuai tètoisi io tra parcltre aj^ 
parire> connoitre' conofccrc , croire ' 

crcdere ,vFr4w^ow Fcancelc 

i t;eis prelb.pcr vn nomc proprio lì 

. . prQnunMa comeoe,\Vrg;iJ4wf Ff4»-- 

^ois, ,Sanf rancefèo K dite SenFran-^ ■ 

OuCì pronuncia comc.ru yocarclc^Ha» * 
no.». . 


(k 


k 


(’l 


I 


: Jpranctfii » 


i 

c- 

if, 

f) 

if. 

IO 


rC 

l’V 

(U) 

H} 

\ 


ai 


. 2)e* Trittonghi . 

A Ou fi pronuntia. in vna /b!a fiila* 
ba come ou« v* g*. ^out Agofio 
come outi faouleri facollare, fatiare , 
come Jottlet > faoul , (atollo , ò fatlo 
come jou... 

Uh fi profenTce in vna. fillaba in 
ile parole,. Z)i>« Iddio,, //Va., luogo, 
èpitH, (piedo. da caccia., lesyeux gli 
occAi, mà (èparato.in.quefii , cu- 
fieux , curiofo, piV«;r,pietofo, ambi* 
tieux , zmbxtÌDÌò,feditteHX, &dm 
fo ed altri:.. 


;o , Heui come e«, y . g: oeuvra opera coeuf ^ 
u cuore, cAoe»r, choro,Aoey/^boue,lcg« 

ì^, gctCfuvre,beuffcnxao. 

le’ .<?«,: cornee»/ ,. V, g. ofiilr^occhio.come: 
Qi eugliè: , ee/VArdc/, occhiata, come ea- 

ist g//4de,yivuoJc:Ìa.viua.voce,. C 

p. JSUil,comc euglie, dotte - la lettera. 1 pré* ^ 
ift de va. fiiooo liqmdo , v. g. deUU 

a. lutto .. 


ili "" t^f/,fi mette per eM/,fi pronuntia.come 
fi* I il dittongo ek v.g,.4c^»ef7 , acco- 
0. glienza, verini/, raccolta, terrari*/, caf< 

1 !à da morto, jcome^^tkjtkglie , rekeu^^ 

»<L lljhftrKtHglie. 

A 6 . DtUe^ 


\ 




. • • 1 


GìT^mmàiìcd’ 


I)elU Con fonanti ». 




*> 


B Non fi pronontia nel filici v. g* 
p/ow^ , piombo , - né anco alianti jji 
V cònfona, v. g. febue , fàiia , Orfe* | ( 
bvre^y Orefice, ne anco in /5» to/og- ;j 
getto , & al tre parole , che i moder- 1 
ni (criiiono fènza by fève , Orfevre , 
fuiet pronuncia in abjtiyer ahfcnr 
tcT7 abfinf^dc altre > • ' ' 


- : 1 


Nel fine fi pronuntia v. g. Socj 


Vernerò di aratro yeflocy fiocco. 

fac, (kcce hcci becco d’vccello . 
Eccettuate banc^y banco- fianco r 
bianco . 

alianti il t» non fi pronuncia, v. g. 
/;Vt, Iccfoi, deUny r lontrati 7 

r contralto, alfa mod fcitiac, delitf 
ii pronuntia in queftej& altre paro- 
' Je, exaB , eiatto, exa^meuty corredi 

coTTtiio tùYYoQtmenty diflìnElìdifiin^ 

Qmtnty cotJtraÓìer, cojitratrare, 

fÌH€Yy 


7 ^ 


Uk 


U 


Franceft . r j 

Ffkìì^y effettuare, benché /i dica , e 
fcriua aJla moderna ienza e. eftr, 
effètto . 

Cà, eo^ cu , come in Italiano , v. g. ca- 
reffet , careaaare, corion . cordono 
curiofite , con J*v, Milanefe , ò Fran- 
cefe , , » 

Ce, ci, come in Italiano fé, f?, v.g. re»^ 
tain , certo, m}p, q ueffo, ceAt , ciò, ò 
, quella cofa fi legge sta., i Parigini 
dicono donve'i^moy ca-. 

Che, chi, come l’Italiano pronuntia 
fee , fei , in fccuola feipione . v. 
g Chcfnifi, camicia, chicorie, cicoria, 
come fcicorée, 

Cha , Cho , Chu , come in Italiano 
£cia,fcio,(ciu,v. g^CharitéjCarità ìég^ 
gafi Iciarité» chofe, cola, come feioiè 

' &Ci 

Eccett. Archange,chaoi,chata&ere,Cha - 
ble, corda groffà di naue , i qualiii 
^ (criqoao anco lènza h. 

-C, Quando la lettera c , è notata d*vna 
virgola di fotte, lì profèrilcc come 
: s. dura ò due ss. v. g. leqon letcione., 
fa(^on fattura i leggete , ieflòn , faf- 
^ fon . 

-Et auanci le (Ulabe ion , àc itu , lì pra*i» 


14 GfdmmAtiu 
f. t)uatia comp cs, v. g. a^Hon fadtion ,, 
fa^lieux, affe^ion , icggctte , acfion ,, 
affecfion, &c. 

a la moderna fi ferine , 
fujetthn , de fuona. dolce come fu-^ 
jeflìpa.., 

^•eccettuano anco alcuni verbi , v. 

nous affeSionst Vous affìeSiiez^ d^l ver- 
' boaffeóler^ nous contraBions ^ vous 
! . : coutraB/eXfdal verbo contraBer^ouc 
fi pronuntia duro , e parimente, 
refpeBionSjVQus rcypefif/e3;,dal verbo, 

reffe&tfA 

D, 

D Ne? fine non fi proferìfee, v. 

^ cYud , crudo , nudy nudo , onero i 
ignudo, rnd , nido»g4»d , guanto 
tondi tovsdo ^ , 

t) nei fine delle dittioni inanà yna-* 
vocale fi pronuntìacCome t , v r g, 
ilunndUjvous <\\ìzndo sì pÀSr 

ceri , leggete, ^«4»/ p/er4, 
p. auanti m fi pronuntia , v. g. 4dwi\ 
rer, 4d»;«//?rrr& i cpmpofti . 

D. auanti i , & u , confonanti non fi: 

pronuntia 7 v. g. àdmtà^ aggion*;- 

gere. 


; Tranct/Ì^ i f • 

gtte aduertir auui7are meglio fenzai 
d come' ajouten avertir . 

Eccctt» adjacent , adjeflifi Scc* ouc ild. 
&pronuutia>€Oine:ancó in àdvctbt.. 

F- 


1 [j* Si pronuotia nel fitkc l v. g, thef : 

: capo, fief,£àxàoì chef de CEglife. 
Éccctc, c/e/ chiane done noni ^ prò- 
• : nuiuia benché fèguiti vna. ^vocale , 

. V. g. maclcfefi perdui£^ la mUchia* 
ue c perla, iiJegge. ixM c/é'. 

F nel plorale de* nomi in ec»/, non iS. 
pronuntia > v. g: des oeuft oua , des 
hoeufs boni, leggete bcus •. m.* 

•B auantin.non«nipronundavvv. g. 

• Jùej vedova; (nfve tregui>aiia mod. 

freT/efVeve:meglÌQ^ve»ve\ . 
^iqueflo polpe: numerale 8Ciu/ nono:, 
la lettera pronuntia come v qua* 

’ do iègue. vnà vocale , v. g, neufans , 
houe anni, neuf ccampue feudi, nc/f/ 
hearer , noue hore, leggali 


neHrvecHSt. 


; I ' : 






r.-> 




K j y 


C:auan^' 




t •. 


^ammaHca • 



i 


G NcI. i?ne non (r legge , v. g* fang, 
fangue, rang, ordine , luogo , c, 
vn/ìlare. '! 

y > come in Italiano con Tu 
Francefe ,'Va g, g 4 rcon, go'ìfgCj gotj^> 
acuto.. 

Qi alianti e, & molto delicatamen- 

tc , v.ig.i5f5w/i^:geiifiere,g/*'o« grein- 

f.'.feo, nonlfi pronumia auanti n , v. g. 
reguard) vofpgr , tticglio fenza g ■, 

?. . gnifier,fìgtìitìcàr€ipyognofliiiuer,pTà» 

‘:‘f jnofticaue , e molti alrti , che anco 
fenza gda alcuni fi'/criuono. 
^ie 7 Ìgììiygti 0 ignUf come inltalii- 
onoi;;v; g» il gagn% guadagnò , K g4- 
g«c, guadagno.; ' ’ ' * 

rG*Si ptofiimfia adanfi' m. v. g. 4«^ 
rnenter aHgmentàtien . " 

Cua FàjCómé in Italiano gà;^»e fià ghe>, 
gui fÀ^ghì . i t . 

'’S*ccccTtoano agUzzarCi aiguil- 

le, ago, & altri come anco in Guifs' 
qnado lignifica la calata de’Prenci- 
pi di quel nome, ma nòiaguifei che- 
vuole djre d guifa;paroIa poco vfàcOi 


. JF rance fc . 


^7 


H 


H Tal volta é afpirata , tal volta.^ 
mura, s’a/pira nelle parole, che 
non tirano ìa faa origine dal Lati- 
no, nc dal Greco , v.. g. /janter prat- 
i / lìQZTc bache , fciiTC , ò accetta /;<ì/cr 
, n abbronzare, i[?47//e»^evna Chinea-j 
habler , ciarlare, hableur, ciarloni , 

- harengi arenga, hàrenguer, arringa- 
i« re far vn difeorfo in publico , haras 
r. razza, ò grege dicaualli, e di canai- 

k, hara^eriiraccaie {iiti€aTe,bardEs, 
j. robbe da veftire , bagaglio , bardi 
:o ardito hdte fretta , bidenx , /panca- 
toCOfhonte vergogna, araldo^ 

(• hurler , vrlare hazfirder ri /chiare , c 
pin altre , non s’afpira nelle parole 
cauate dal latino , v. g. honneur\\o- 
^ nore, honnefie honeft© , homme huo • 

V mo- .. 

hf, Eccer. Henry Etico , Heros 5 Eroe heri- 

. nir, nitrire, HàrpieSìdk^ però He- | 
róke, Heróique*con b muta . . ! 

Ijt H Si pronujitia ancora in mezzo defte ’ 

,j. parole, V. g. fouhaiter , defideraro l 

jjj brAinareJ, apprehendtr , temere , ap-’ \ 
.fj . tema, paura, & altri. ^ 


LNon 
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X 

* • , ■ . .V-, ■ . 

L Kon (i pronuntia in mezzo delle 
parole aua nei va’altra coti fona. ò ! 
doppo i dittongi, v.g. il fault, bilb- j 
gna , il veult) vuole, tiltre , dtolo,& | 
akri doue i moderni omettono la^ | 
lettera I icriuendo^ il fata, il veut,ti^ 
tre &c. 

*S*ccccft. 5o/d<i/u Soldato, la folde> il fol- 
do , la paga ^poltron, poltrone, co- 
dardo pùulpe-, polpa , filtre , filtro, 
poculum amatorium ^ 

In coulpable , non fi /ente 1 r alla mocL 
€oup4'bles 

L ivd fine ordinariamente fi pronun- 
tia , v.g. bai, ballo, danza, hail, car-. 
ta di donatione > ò Aromcnto , fub* ' 
til, rottile, Civiljfilx &c. 

S’eccettuano jdvril, Aprile, barJl, nom- 
hnl, vmbWìco 9 fufti, archibugio fo- 
cile, éul, culo, & altri, leggete cu . 

I doppo o in qucAc cinque pardo t 
Tuona come u, coi, collo, licoi, capé- 
' Aro , ó capezza ,fol, pazzo , matto, 
mol molle ,fol foldo , lcggete,c feri- 
oetc zìi^ mod,coUflicoujfoH,mou/ou .. 

.i II 


Trancefi. -Ip 

Il lion (ipronuDtiain ftguentl, 

genomi > gìnocchiOipouil, pidocchio, 

; verrokil; catcoaccio , ^lU mod. ^e- 
nou , poli y verrou^ coA {i icriiie^ e (I 
pronuntia .. 

L Si fà liquido in qiicfti , & altri perii , 

. pericolo, j5i/^,figUupik,gi?i7f/7 hom- 

me Q pronuntia. GenHliomme ùel 
plorale (yew^Vi-ijo^wciJjprof^rifce 
geniis-otnmes,. 

Eccctt. Apafiille, argilcy cmomilleyco- 
dicìley diflillery milìe, ville , città p«- 
pille, orfano , exily cfìlip , fil , <iIo , 

‘ ^ Efioile 3 .Stella , cmlyjMktil ì tabi le,, 

fra^ledcc^ 

•£nel pronome piCTÌbnalcjl,non fi piso^ 
n^meia quando Tegue vna confona , 
V. g. Il ? egli parla , i parte , fi 
bene K'gueodo vna vocale , v.g.il 
aime egfi efi . , egli c , non fi 

• pronuncia pere nnando fi f4 vi^a_j 
interroga benché vocale , 

». g Monfiair N. ^ *n 

cafa il Signore N. ? où 
iie c andato fnd anco nel fine coÌT?^ 
que dit-H ? che dice egli ? que fait il\ 
leggafi qne dit-ù que fait J i 
lU eglino fi pronuncia corne i quando 
. : . feguc 


'io (dramma fica 

fcgue Vfia con fòna, v. g, ih parlent , 
coloro parlano , auanti ia vocale ft 
, dice //, onero is, v g. Hont, ùjis ont 
J'vitimo, é pili moderno . 

♦ 

M Nel^nedelfepaioIe, òd’vna-» 
fillaba come n. v.g nom nome, 
faÌ7H fm€ffolemnet, foienne ,ce»- 
demner, condannare , Icggne folan- 
nel coodanner.. * 

Eccett. Jndamnijer , rifàrdrc il danno, 
indamnitè (ìCurtà di persica - 
vier, ingiuriare , calo*nnks] ingiurie, 
& altri. 

"Il" doppio' m fi proferifee come /èm- 
' plico . . 

• - ... ...... f . , ^ •- 1 

: ' ^ . N 

N In mon, tofJi forti mkn , tien,fien, 
mio, tuo, (nói vn, vnorifortybuo^ 
no,^/f»,baie, e»;nc, fo»ii>/>«;quanto, 
' r/cft, c^'nte, & altri . S'attacca alla-* 
AUjcàle fegueme, V, g. tneu amy) mio 
amico , rort efprit l*ingegno ii\o>, fon 
' ^pse h fila fpada, vif enfant, vo fàn- 
cm]\o ykgga(t mon nar/ij i vrincn- 
Ai fA^tà,c, . ^ ^ . . 

v.’j.i PNcI 



KlK 

iWf 


ììX 



1 •> 
eli 
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P Nel fine non fi prohuntia , v. p; 
fo«p, colpo , botta , loup , lupo > 
ckofnp campo anche auanti c, & 
aj n, come niepcé la nipote , nppvm , il 
nc, nepote, A putii. Aprile alla modèrna 

?»• ni€ce,nevm, Avyil , ^ z\irì \ come 
in* anco auanti vnad>n(bna,v.g.4rh«p- 
ter, comprare , baptème > battefiqio 
10 , ibaptijer, battezzare, & altri alla mo- 

!?»• dcrna bi^t^rftejbàtifer, ficbeper^Bc al tri 
ri(,. ‘ fenzap. ^ \ 

P, Si pronuntia pcrò’in qrtefic, èc àftre 
à pzroìc g» acceptfr^ i^!:ccttzr^ 4dor 
pter adotta re, córr//p;/o« i corru uió- 
oe, fixcepter, eccettuare, feeptré Cest- 
irò, Septembre, Sètteuibre, feptuage- 
f», w^/re,rettu3geaarld,/^rerepte«r, Prc- 
] 0 - cctiore, & altri . ' 

Idi pb. Si proferire corge f! v. g- Phìlofo- 
‘òj phe , leggali fibfofe jcrphelin , Orfa- 
no; BsUo^Qoific or filine J' 


qui fi eh); V. g, q^alitè, qual|tà, 


fu» 


^ « 
Fa, fà in ìtzljano,ca, q//e,fà che, 
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leggete calité , qui dit ceU l ò qui efl^ 
ce, qui dit cela ì thi dice quefto,^«e- 
flion , querelle , querir > leggafì chc- 
' ftion,chrclÌc, diri 3 crr; 

Q Non n pronnntia in laqs lacci', coqs 
galli, riè anco ìn cQq-itlndej Gallq^ 
aflndia. 

- . . . , , . . 4 • ^ 


K Si'pftfnuhtìi belle parole, che fi- 
nifcpnó in 4r, o«r, eur,Sc v. g.»e- 
4Ur, pàr, per ^ pour, per, amour Attìo^ 

. .T-c fchiet- 

' 

Nói! (i prònuhtla nell* Ihfinito, che 
' fihifccin er, onero ir, v^g^vous plait- 
il venir foupet^kgg^f^ vou pleti ve- 

u/*yb//pè , yi piace di venire à cena^ ? 
nè anCo-tìc hótfii dcriuàtì da* verbi , 
x:omc cajolleurfincneiote/lifcoureur 

■ tiirlònc, èd altri , óc i nomi de* ca-^ 
richi, c itieftieri,chc finifeono in er, 
& ier , non fi fcntc , v, g. Confeiller^ 
Configliero Financier,ì\ Rifeuotito- 

re deircntrateRcgic,i5o«/<<»ger,^ 

fiatò, Córdmnier , Calzolaio ,cd aer 
fri, ne anco in premier ptìtn 0 ,derniér 


U 

U 

B 

t 

I ì 

I c 

p 

I 



c 

t 

0 


^5» 


l 



J^rancefe . ,2^ 

^ rvkìmo> particulier, particolare &c. 
’* 1 ^. Si pronuncia come s. in quedo no > 
^ ine chaiice, vna Tedia, ò catedra,leg- 
> gete, e fcriuecc alla moderna chaìfe, 
è cbaìT^e , md quando (i piglia per la 
Catedra di San Pietro, ò per il pcr- 
^ gamo , ò pulpito del j^edicatore fi 
<dice^^4/Ve, 



S 

fr O Nel principio è duro j v. g. faliìer, 
r O /aiutare, fantè fsmìtàjC tra due uo- 
10* cali é molle , v. g. taf (in, uuOjyaiJòn, 
iel' ragione, mai fon , ca/à , poi fon , uele- 

no, tolOco, Ptf/yà» , Contadino &c. 
cl< Sga^fee, fei, fgu, come dà, flc , fii, (lu , 
li/ V, Jgavoir, faperc , /reptre , iccttro , 

pf feipion , f 4y fgu , hò faputo molti 

la' fcriaonoy 4 Zio/r, fcnza 9. 

iiii 5 « Non (i pronuntia nella prima , e fe- 
r^f’ V cond^ perlbna del plorale del per- 
0i Tetto primo deirindicatìuo,v.g.«o«r 

jffi • parlafmes , noi paiìutìmOiVous par • 
ViTi lafies 9 noi parlade , ^la .moderna 

ito* parlàmes parlàtesy noifsycgumeSinct* 

/of* uemmovousregi^feffiiccueàc» 

N^4iBiCO alla terza perrona (ingoiare 
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dcirimperfetto primo deirottatfuo, 
V. g.ie'voudrois parlafl, uorrei » 
ch’egli parlaflfe, qu'il receufl , ch'egli 
riceucfle , qu'il peufij ch’egli potfefTc 
" zWsL mod. parldt, rcqut, pùt . 

S Auanti una conibna non fi protiim- 
' ria nel fine , sìbcne auanti Ja uocalc 
alla quale s'attacca , v. g. vohs par- 
lex, 3 uoi parlate , come vou parle^ , 
7J0US aue'^3 uoi haùetc, come vou 


IO 

tri 

[cc« 

Ari 

IB( 

l,5i[ 

à 

Df 

IK 


1f€^ • . , ' ' 

Parithenre non fi pronuncia in mczzè 
auanti la conlbna , v. g. efcrirefCcTÌ^ 
ucrc, dej^r«/re , diftruggere , refpon- 
ère , rifpoaderc , Maìflre, Maeftro, c | 
e molti altri, che fi feri nono meglio 
fenzas. ferire &c. fi legge però in 

' preferire )pro{cnntvthdeflru£Ì€u^ '■ 
^ iXmxiox ty corre fpondancetConi(pQti- ' 

d:nzi,MeflredeCamp , Maeftro di 

■ È3mpocone,emoltialrri, che fi 
ritruonano nella lifta doue fi tratta | 
della lettera s. 

Si ritiene ne’ nomi , che finifeono in 
ifincy & ifleiv. g. fchifmey feifma , ca- 
balifle, cabàlifta, & altri, come anco 
auanti la Ietterà q. v. g. jufque , infi- 
do , prefitte,' Pafinìni Pafqui- 


fJi 

Oli 

IO 

to 

rtl 

B] 

é 

f' 

t{ 

k 


1 


Idraticele. 

f, no , Pafquinata, &al-. 

, tri . 

[ì’i Eccett. EuefqtteiVekoviOy ^T^cheuefquey 
fe ^ Arciuercouo , Pafque, Pafqua , de 
altri, che fi fcriuono allaj 

3- mod. lenza s. ‘ 

i\i Si Sì pronuncia ne* nomi , che comin- 
rr* ciano in ABS, AS,BI 5 ,CAS,CONS> 
DIS, INS, OB^, POS, PROS, SVS , 
>4- TK A NS, come anco nella maggior 
^ parte delL* parole, die tirano la fua-i 

origine dal latino, v.g. 

;ri- ■ nere, afpìrer a/pirare, bìfeuit, bircof- 
to, caRagnecce, confpìrer, congiura'* 

^ re, difpHter , dilputare contenderò , 
ife //i[^»*«/Ve,addottrinaré,ammaeftrare, 

’ 4 oblìàcte, ollacolo, pofterité, pòfterità, 
di- proflituer , proftituire , fubfifler , /«/- 
jij. peÓ folpecco tranfporter , tralporta- 

mIÌ .re. ^ ’ 

c i Eccett. afne, aQhOjafpre, afpro, pofleàu, 
itii » pilaftro. • " 


d' . . . r 

ICO t*T^ Auanti le fillabe ia, ie , io, mona 

fili' ‘ JL j come ss, v. g» patiencejamhìtivn 

fui- ambitÌ€HX,prophetie,fe(lUmXidct. 

\ * B . 
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Eccettuati queftì nomi doue , (ì profè- 
rifceduro, v. g. af»ù/é , pitié , piccà 
compafsione, mo/tiè, metà i panie i 
partita, fmpaticj antipatie^ fonie, 
ta , eiìto , come anco in alcuni verbi 
^ doue il t,é duro nell’ Imperfetto, v.g. 
nouspartions , votts partieT^, nous re- 
putions &c.dal verbo reputer . 

<T , Nel fine non fi pronuntia quando 
fègue vna confona , ma bensì quan-- 
do viene la vocalc,v.g./e foldat fouf^ 
fre tnille incommoditeo^y il foldato 
patifce mille difagi, ce foldat efi bra^ 
ue, quel foldato é brauo • 

Particola £T , fi pronuntia fèmpre e, 
quantunque féguiti vna vocale, v. 
autresleggsLfi, e autres,^ altri « 

X 

X Nel principio fiiona come s, dol- 
ce , V. g. Xenophon , Senophonte, 
X aintonge Prouincia di Francia , & 
ancora nel £ne auanti la vocale, v.g* 
dix am , dieci anni , dìx ècm , dicci 
k}xà\,ftxheHfe$, Tei bore, mà auanti 
la confona nel fine non fi pronuntia, 
v.g. dix pifioles, dicci doppie , dix 

livres^ 


:c- 

:d 

• • 
ci- 

[bi 

•g- 

re- 

do 

in- 

uf- 

Ito 

t, 


d 

iKi 

&' 

Dii 
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-livres, dieci lire , dieci libre, e libri 1 
X Tra due vocali,x<Hiie sdoppfo,v.g. 
Bruxelles , BrulTella , ieggafi Bruf- 
fellesj Città in Fiandra., Zuxembo^ 
.«r^,Prouincia,e Città , leggali Luf- 
fembeurg , e tal volta , come s fem- 
* plice , V. g.4/e«ar/>r»e, fecondo>d/* 
jiième, decimo, & altri . 

;X , auanti cuxco»'^ la lettera q fuonaJ 
come s, V. ^,excufe\mùy,(c^(it^Ì 9 
leggali , ^cufe^ mpy , exeommuniè , 
leggete e/iroi»9»«»yé,lcommunicatO/ 
*€xquisi fquilìto altri • 

X Noni! lente in fimx'hourg bo^gOf 
jdie fi [ctiutsuxQofdubourg « 

, -N • ’ t • . ♦ . • . . V M 

Z Si promintiacome s dolce*, v. g, 
T^ele^ zelo, doui^, dodeci , » 

tredici, quators^e , quattordici, quin-> 
Xfi 7 quindici, quim^ièmep decimo 
quinto, & altri • 


Gramatìca 


Catalogo delle parole doue fi pronutìtM 
la lettera S in Franceje» 

A Ceofier, abboccare, 

adafie t adado é - a-' . 

* jdiufieraggiiìdare, 

Mdmini/lrer,amniim{{tare f ■ ^ 

apofiafier, apodatave , 

Apofier, fiiboniare , 

' Apofiillejpodilla, 

' jdpoflolat , 

jipolìolique , Apoftolfco, benché fi 
-t dica . 

jépoflre.kma pronunzfar 1’$. ■ 

Jì poflropher,apo ^ rofarc , 
apoflrmer, apodemare , 
atteflert attciftarc 

ari fiarquer , criticare \ 

affifiery a(Tì/lere,& inreruenfre 
' 4rm7?er, affliggere, affannare 
^ jiugufie 

uiugufiin ■ • • J ■ t 

autiere ,auftero 

Auflrafie , Auftra/ìa prouìnda,cioé 

il nome antico della Lorena . 

Batifiere bateifterio 

bapjue de pourf^int^badina di giubr 

bone * Bit^ 

• ^ 


francefe^. 

B a falle , fiaftigi ia , fortezza in Pa-* 

baflion baftione 
ba[ìonnade,h2LÌìbn^ì2L 
hefliaU ht^ìdLÌt, aggettino ^ he /llc^le , 
fo(lantiiio,n dice però befìe fcn- 
za pronmida s, come anco bè'tail 
befiìame . ■ . , 

blafphemeri beflemmlacc • 
bofqtictj bofch^tco 
tour4fque,borxaCca ^ . V 

brufqueihr\x(cOta(pT6} 
hurlefque, burlefco 
■ hufque mttSi (lecca da Donna « 
bufie, bado 

cacaftrofo 
Cf cclcfte - ^ 

Chafie, cado 

Chrifl , Cfarifto mi quando vi^ (I 
aggionge il nome di Gicsii allo- 
ra fi dice , Tefus Crit fenza s, . 

mconfp€£iiC\xQo(petto 
eirconfiancet circofiaoza 
clandefiittj dandcftioo 
€Ìy fiere , ciidero > (èruirìale ^ lauatl- 
uo, ^ ,, 

comhufilen combuftione t ^ -, 
C0nfifquer»conaCcaxe , . ♦ 

33 cw- 
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§on 0 er, confiftere 
€ontefler, contraftarc ’ 
contrafle mas, contrada , 
iontufcarpe concrafcarpa 
€orrefpondre corrifpondcre 
€orejpondant corriQ’ondentr 
Cofmographe Cofmografo» 
€repufculey 
t €ry!ìal, criftallo 
trote fque'i crotefco 

troHfiilkr mmgizt croftc fi dtct^< 
tro/ke fcazz s, eroda . 
damaj^umers dzmalb^ 
dèhufquerisloggme, (or il luogo aef-J 

. - ( 

demonflratitm, dimofiracioneifi dice :i 

montrery & remontrer fenza s, 

défaJkedìMvo i m£on\xnìe 

defiriptton , dcrcrictionc, dicc^ 

d^rr/Vc defcnuerc fenza s* 

deféfperer, di/pcrare ^ 

defefpoir, mas, di/peratiouc \ 

défiffhr, dedfiere ] 

defiin mas , ] dtditiO' 

dtfiinèè fenih ) riftellb' ^ | 

deflinen délìinare 

defiituer: déftituire, priuare ' i 

^ defirnSkf^;, diftruccorc:, fi dice 


Frante fèì 

tò detrme-i~ktizi s ; 
liefirUiìion, diftcuttione 
déteflerj dcfcfìarc 
digeflìon, digefHone ■ 

\^efiique, domeflico 
Fj^clefia/^ej Ecckfìafiico 
emhuftn^ imbofcaX9, 
tmpefìer, appeftare 
(mregifirer^ regiftrarc, alcuni dicono 
tnregkrerfciìza s, c qnefto é me- 

et ^ glio. 

encuffa/mo 

: Fpifeopali Épifcopale 

ad; ^ Frneft Eroefto nome proprio 
tfquadre, (quadra. 

icc '^- §fiabelte£,fcaUUo, — " . 

e/quadron , (quadconcr \ ‘ 
tfcaladery fialare . 

:Oj ’ efialier, (calino . 
efiapade , feappata 
j efiavl;ot,rcarahggioi 
I efcarbeucle , càr^nchio pietra pre*> 

r ciofa. ' 

efiarmeuchetCcarsLmuccla 
ifiarCi eroda di piaga • ' 

efiargot ma(c. lumaca ^ 

efiarpin, fearpino , efiarper, (carpa- 
re , efiarpe de la miiraiUe , mi 
^ . B .4 pea- * 


0 
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pente talus , Tarpa • * 

'Bfdaue, Schiauo 
efclauage, mas , Schiauicii • , 

j?/ttoo»,Schiauone . 
efcorte , fcorta, • * . 

èfioUa^eifquàdta. 9 
efcrimer, Ichermire \ 

ffiroquer, fcroccare, E firn , Serpe-* 


cone . 

, £(curtale P^Uz2;o del R£ 
di Spagna . V 

e/pace^fp^ioi " " 

fpadon , fpadone , , 

Efpagne, Spagna , : . . l 

efpatule,{p^tulà 
efpecefpctie 

cfperer (perare, Ejpton, ^ph^efpioìi^ 
fter, fi dice èpier fenza s. ^ 

efprit, fpirito , j 

fquiaàntia 

éfqtiiver » sfuggire, fchifare • 

. -&y2Leuantc , 

ejiame, dame , Eflafier > v 
Efler, nome proprio 
e/limer , ùitRifc ? - & 

efiocade , fioccata . , ^ . 

^efiomacjf\omico. 

^^rop/er‘, ftfoppiare : ?" 

, : «fi’'*- 




^mncefe^ U 

eftrd^a^oni flraniazzone 
eflrapade genere di fupplìrfocomc 
' donnerfeflrapade ^.^dare la cpr* 
da 

'£uflache nome propria , 
JFamagoufle , Famagodaj Città i\el- 
J’Ifola di Cipro . 
fantafqucy fancaftico ; 

Faficyhiiò 

Fau^Fà\xHo nome proprio . 
feflinyfMno, conuito, banchect9;(i 
dice fète feila^fenza s# 
fefton t festone, 

fifcal, fifeaie , ^ ; ‘ (v . 

fifiule^dfìoh, . V - i 
-fiafque, fiacco^ mofeio . 

Jruflrer , priuarc, fraudare \ 

funefie, hìnsiùo y 
/«y?efufte fpctie di nauc 

fifuftare 

Cafeon, Guaicone j . ' ; 

gefie, gcfto, atto , • . ^ V . , 

grate fqoo i buthCc(y 

hifloire, fioria 
holocaufie, holocauflò - 
kofphalitèy hoCpitSLUià , hopital 


za s. 

hoflic, hoftia. • 
B S 
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hoftilitl, ^ P i 
gelfbmino , , 

J^afpe, diàfpro, jàfpidt' » . 
Illuftre 
Calonnwtow 

fncefièy incedo ' i 

rnconftanti Incoftanie 
indìgeflci indrgcftoi ■ 
ìndifcret/mdKcttto,. 

[ndifposè indiCpoiìo màr/ai»> 
fndufir/e, induftria , 
tnefperè, inaspettato 
ineflìmable , ineftimabiie 
iugiudo' 

ì^teflinf iotcRtno * 

J»»e^/r innefiire , fi dice uefiir fia^- 

2as, ' ; 

Jfmael nome proprio^, 

d/yae/ nome proprio^ 

Giurffcon/bttOi 

ìjiytfdiSììon, GiunTdftf ione ^ 
)J*vifpYudences giurr^rudcnaav - 
ì^P^fame wfq ùiamo hcrba. ' 

/mce Giurrma , . 

h*PffieTj gùifti/ìra 'e. 
i-anJ-pafraJe ò Lanffeffìdc > tanc»^ 
»p“Z2ara. 

legislatore > 

* leflè 


Franteci ^.5 

lèftt, beh vcftico 
hfire , luftro • * 

Magifiraty Magifitato 
Maefti 

i»4»;/èy?er,inanifcflarc 
MamjcritfmsLmCcììilQi^ 
wafi arade, mz(chct2Li9k ’ 

tnafculin, ma/culino ' ♦ 

mafque, m.msikber^ .v 

i»< 2 /^ftcr,mafcherare,, > 

ptaflic,mzf[ko, *' 

enfi ruo, 

, me/chino X • 
miniflere , m\n\Ì\ttìQ : 

. m'nfJìrCf mhiitìro , ' 

mi fiere, minerio> > ev v 

mfttquti^ mimico , ' ■ ' 

mùdefl€,modtko j ' 

monflre,con s> moOro " 

Mentre y fenza s. moftra bornio!^ 
c moftra d’vna bonega 
menafiere , monaflerio , * * 

fàorefiiue, monko , ' 
ntoufduet, inofchetto , 
weufìache, fcin.^afettc , o bafi alla; 

KoihaDa • 
niufcy mufchio> 

Wfffiade^ noce mofeatà; 

B 6 m(h 
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mufcàtj mofcato, ò m 9 fcatclla', ' 
tnufcle , muTcoIp , 
mufchjare , 

^eufirie y nome antico della Not- 
mandia Prouincia di Francia* 
itonohflantynoTìofìantQ 
Ohdifque, Obelifco. 
offufquer,offàicàtc:f . \ 

opufcule opufcula, operetta^ 
oflentatiorif oftentation , 
ùìtefii Ponente .... 

Falejiine, Prouincia , 

■ Wfy?H;rei, altri nomip3?o- 

prij. 

tafcalr Pafdiafe 
jP^y^w/», Pafquino , 
Fedantefq»e,Pc^aLntc{co'^. 
perfpe£liue,pt:ofpcttm^f. v ; 
perfifler , pcrfiftcrc , • , . 

P«lie , pcftilenza .. 
piedeflal , picdcftallo , . 

F ilìache i piftacchio , ^ : 

pifley pedate , orme^ craccÌ3>, 

p/^o/e , doppia , 

piftolet., pinola 

plaftron , piaftron pettorale. 

le pofie, mas porto ^ ; 

U pofte fetn. la porta > . ^ 
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prendré: ou conne Ia pùfie , correrè la 
pofla. 

Fóteflatj PodcM 9 
. predefttner, prcdcfUnarè J 

preferire, prefcriucre , a però fi dice: 
ècrhre. 

presbitereypteshkètlOf 
proferire, profcriuere 
pronofliquer , pronofticarc ' . 

pfotefier, proteftarc, 
puflule, pofiula , 
queflion, quefiione, domanda^' 

' donner la qftefiion,d^ la torturalo la 
veglia- 

, regifirare> meglio lènza s» 
refifier, tcGùere , 
refpe^er,.rifpetnrc I 
refpirer, rcfpirare . 
refplaftdir, rirplcndcrey 
refponfahle , obligato di fliantcnd* 
re > ò dipagare. 
W)?tf«reiv.rifiorarc. t " * 
re)?e>refio^,auanzo. 
féfier , refiare«Si dice Arréier/cmB^ 
lenza s. . 

tefiituer, refiicufre I , ^ 

teflreindre, reftringcrc J • , 
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rcbufie, rohiiiìo, gagliardo , ■ - 
rufliquey ruftico , mfire > r4ifticoiifi:^. 
Villano^. 

facrifla in , fagreSano^ . 
facriflie, iagreftia , 
fatisfiiiref faiisfarc, ò fbdis^re». 
fchìfmatiqHtii fcifmatico , 
ftolalìique,Sco\z{\\QO , 
SebaJìienSth^iììSiXiQ'fiOtSit proprio^. 
finifire. finiftro, 
jemejìret 

feqkeflreì^ Ccquchrart: 
foldatcfque, {oìdsLieCcStrf 
folfiice , fòlfticio , _ 
foNfcription, ConofcTÌttionc^ i_ - 
foufcrht fottofcritto > 
fof^fìraélioth fottrattionC/ 
fiihftfier 3 fo{[\{{crc , 

Jfiibflancei CbùSLtìiA, . 

Jpaffnt , rpafìmo ,, . ' , 

fuggeftionè,, 
fftfcrìptionj ibprafcritta ,, 
ff^perfiitiwx^ fupcrftiiio/b j 
, Siluclìro , 

7 ^ empefltietix , reippefto/b , - mi Sj, 
non fi pronuncia in tmpefic . ,, • 
/errpjJrr, fcrrcfii c 
tsfimtì^u tcilamcnto^. 


( 


Francefi', 59; 
tffhr, teflare, ó far teftamènto . 
tefficulè , teilìcolo . 
ttfion 9 cefloae , 

Tisbèy Tisbe nome proprio di 
Tofcan, Tofcano . 
Triflè,mz\mconko,m^Ro^, 
Fafie^Vado, 

Fe/iahi Vcftalc , 

Fefii^e 9 Vcfìigìoy, 
Fifiofitè^VifcoCui,, V 

Fifqueuxi Vifcofct, 

frullo cofà di niente » 

Mota i nomi compofU, ò cauati dà^ 
verbi doue dpronuntia la lettera 
feguonolainedeiima regola , v. gi, 
in pronoftiquer, ficprpnuncia la let- 
tera s , così anco và pronunciata fa: 
fronofiiqueuYj cpranoflique, in 
6 legge s. in refifianceVilk^Qf^ coui 
neli’altrc parole* V 

DelVAecenf-^ 

G li accenti fono trè> acuto, grauc^. 
e circonfleffo , Tacmo fi metto 
fopra 1: nomi , che hnifcono in e* 
longo, V. g heautè bellezza , bwtè'r 
bontà, crudeltà &c. 

Come anco ia mtaao àgU auuerbi;V 


4 ®' àràw<itt(ii 

V# g. aifèment 

fncnt , fzcuratricnte &c. ^ . 

l’Accento grane fi, mette (òpra ^e- 
fte qiiattro, parole , v. g.d Pierre, à 
Pietro, là lì ,ò\à f àelà dilà>o^ do- 
ue , p©^r^ di®reatiare quelle aitrcj 
parole, il a colui 

me U Princejfe 4 Princìpeflà U> 

della m, ouero^ 

Il circonflefib (J adopra quando fi la* 
{eia. vii vna lettera d’vna parola-? , 
y- S- , tóV/er. sbadigliato 5 
< ingenàment ingenuamente . \*ay hà\ 
fio beuutoj’tf^ , hóriceuuto , 

^ j\^y Uyhò letto y in luogo di aage, 
bMÌller,mgenuem?t,OYe(eii^c,,^ 

^ell'Jpoflrofék 

- 

L ’Apofitofcfi mette primiètam€- 
tc negli articoli c rdatiui le, Il 
alianti vna parola , che* principiaJ 
^ con la vocale onero h innca ^ v. g*. 
VEmpereur-, Tlmperadore , 9 . 

l’anima ih luogo di dire le Empe* 
Vear, U tme &c. VhumiUè l'vmilti , 
per non dire la humiltè 5tc. je Vaime 
ioraiqq /e./4 4/fie,. jpJ*aroo,&.c* 
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V Mà qu^do le e la fono rclariiii non 
riceuono Tapodrofe doppo l’Im- . 
peraciuo.i (è non auantì le panico-^ 

1 le y Se etti v. g. porte':^ le att logls » 
portatelo à cafa dorine':^ laàla fer- 
^ date-la alla feriìa ,// «’ 4 p4x 

^ nòtre j ardiri mene%j tyfi non fi di. 

^ ce ^ mene'g^le y non hi villo il no- 

^ ftto giardino menatecelo, 5’/7row- 

I ptet quelque fante f faites l cn chatier 

"’Se commette qualche mancaniea- 
' ’ to facendo gafligarc » e non (i dice 

V faites le en chatier • : 

jTucce le particole monofillabe , cioè 

d>na filUba,chc finifeono in e bre- 
uc riceiiòno rapoftrofe quando fc- 
guc vna vocale , v. g. de, ccj^ne, wc^ 
Utfe > ne * come d'autres dijentSet. 
altri dicono, c’ey? vn honnète homme, 
e huomo di garbo , )e croy qu^il efi 
^r4«e, credo che fia ìxi.\ìOfil tttai~ 

^ nte, colui mi ama je t*en prie, io co 
^ ac prego , il s'appuie egli fi appog- 
!*• già , n*en parlons plus non ne par- 
> ' liamopiù- 

'* (CTe, elTendo meiTo in luogo de ce/4 no 

' ' s'apoftrofà . v. g. confiderei ce en\ 

A ^ ^ ^ A ^4^ 


quoy jc voas puis feruir, confidente 


I- 
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ci© in che vi po/To bruire i 
JDi pili in quefti pronomi quelite , & 
cbaquejptiif^iCiiufque, v. g,quetqu* 
•vn qualcbed'vn o chaqiì vn eia /eh e-^ 
: ^ d\no , puijtju’fl votis plait , già che 
vi piace, ìufqUà </f «f4/»>/i»*à doma^ 

«a leffera i non s* apo/lrofa mai fè 
non nella particola conditionale SI 
quando /égue il pronóme ouera 
i/jr, V. g. s* itvoHs plait , /e vi pi acc, 
i*/7x veukra > fc coloro vogliono 


Del Cenere de'nonù Sofiantìui . 


I Nonri propri/ degli huomÌHÌ,dèn’e 
loro dignità, ed Vffici/, de* me/i> 
giorni, delle fèagioni, gl'InSniti^ 
che dinentano nomi , come anca 
gii auerbi fono mafcolini fenza ec- 
cettione, v. g,le boirefi bere, /e man^ 
ger, il mangiare, lèpeujiì poco , /O^ 
trop ,iì troppo, laHvierGenmta 
Té,vrier Febraro, le Printems, che S 
prohuntfa printan,Ia primauera. ^ 
r Nomi però de"me/i in compofitione 
iono &minini,v. g. 

20 
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20 A goffo , la mi-Septemhre, la mi- 
fnarsytcosiiamhCarètnemtzzà^ 
quarefima , come anco la Samt 
Pierre , douc s’intende iT nomtj 
fète come la fète Saint Pierre, U /èie 
Saint Jean • 

t Nomi de’ Venti fono mas , come le, 
Zephyre, 

JSccettione ^//e ,Boreas> Tramonta* 
na . 

1 Nomi de glralberi fono 

pommièfì mero, pétrlèripcró^T^ 

S* eccettuano fa palme, là palma, I4 vi- 
gne, la vite, la Ronce , Rogo , ò Ro- 
ucto> Npine, lo fpino , ycufe , elee ^ 
vna fotte di quercia. Vnde Quid, 
lib. 1. mctamorphofeos. 
FLAVAQVE DE VIRIDlSTIt- 
LABANT ILICEMELLA . 

)FNomi di moneta mas, v. g. un ècu , 
vno feudo > vntefion t Sol 9 Soldo ft 
pronuntia So« . 

Eccettuate vnepifiole vna doppia-» , 
Portugai/e, reale, livre, lira , che fd 
venti foldi. 

E Nomi di Citti mas • come Paris eftf 
grand & bien peuplè. Parigi è gran» 
de r c molto popolofo ^ Rome efi 


H 4 ^ 'prmMìcà 
£,dice però , Rome la, Saìnte^N^ples 
là Gentille, Florence lé belle^pexines 
la fuperbe j Bologne la Graffe , Fa- 
’doiìe la doflcy Venife la Riche iMjlau 
, la grande , Rauenne l antique &c.do- 
" " tic s*intende wZ/f 
ECcctf. quelli, , che càuano li lorp 
òriginc da* lioirii appcllariui f'emi- 
nini , V. g, la Bieche^ la ChapelleM 
Boehelle laCharitè Città in Franciai 
la f^^ia in Holanda. 

i I^ohil dclif p delle lurOCÒfl* 
didqni, qualità, meftieri fono fe- 
Ininiiii cóme anco i nomi di vir- 
ali j Regni , e Prouineie , che fini- 
rono in c brciie, v. g. la Prefidene , 
la Nourice, la Balia , la Boidangere, 
la Fornaia, la F rance, la Tofianeja 
Champagne, la Pkardie, la Iufiice,U 
force , ^ 

'Eccettuati alcuni nomi di Regni ,o 
Proiuncie , che feguono il genero 
della terminationc , v.g. le Dane* 

* mare, le T irol , le Portugal , le Poh 
tou,leBerry, 

Alcuni nomi di fiumi fono mas . ai- 
' cuoi fem V. g. le £hin. Reno , /o 
T ibre , il Teuer? , le Rime , il Ro- 

' / ' ' ^ ^ 
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dano, la Scine , fiume clic pafTa l'iij 
Parigi , la Meufe , 
yè//e,Ja Morella . 

I Nomi dc*frutti femin. f.g, U poircjil 
' pero , o la pera , U pomme , il pò- 
mo, ò la mela, la figue, il fico . 

Fcccmon.ahricot,bìncoco\o,ail,agVio, 

\ citron, limoncclk) j coingy cotogno , 
eoncctnhre, cocomero , champignon , 
fongo , gingemhre , gengevero , 

^ nevre,gitìtipto,glaiid, ghiandA.. 
limon, maton , cafUgna grqfià , na- 
vet rapa , orge , orzo , oignon , ci- 
polla poìvre , pepe, pavot, papauc- 
' ro , poireau , porro, m.riTo, raifort, 
- rramolaccio, raifin,sììa^fegle, legala, 
yÀjJr4»,2afFaran<>. 

i Noiiii, che fitti feono in <iyi eU \ ou, 
^ uy, cd iège, come anco quelli in 
' ifmcy ò tfle , doue la lettera s fi prò* 
nuntia mas , fctiza ecccttione , v. gj 
^ ié halay , la feopa ,‘fèn , fuoco, c/o/i, 
chiodo {luccio , liege fuuero , 
• Siege, fedia , & alfedio 5 Caluimfme, 
Calumile, Cabalifie . ' 

I Nomi , che fìnifeono in eau Ibno 
mas, come co/kea», coltello^ chàteau, 
cafiello, manteoH , m^atello > ò^cr- 
iaiuolo« • Ec- 
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Eccctf. eau, acqua, peauypcìlel 
J Nomi in ety fono nias v. g conv^y. 
fcorca , accompagnamento , ef^ 
fequie, 

Eccctc. la loy , U/oy, lApdrey, la leg- 
ge, la Fede, il muro , in latino pa- 
ries, parola poco vfata • 
Conuengono per lo più i Francefi , c 
gritaliani nel genere dc^nomi , mà 
TÌtrouandofi maggior difìkolci in 
quelli, che finifeono in e breue, che 
iiegli altri , hò fatto ogni diligen- 
za poflìbile ^cr follcuare i Foia- 
(liéri mettendo le regole feguend. 
i Nomi in age fono mas . v. 

riage , matrimonio , bagage , b^g£L- 
gììOfCarvageyUrage . 

Eccctt, cinque, ojgc, gabbia , Image # 
Imagine , /d d*vn iivre , la-» 
facciata d*vn libro , ptage de mer » 
fpiagia di mare, tAge, rabbia . 
lipomi in Aume mas , come RoyAu- 
me , Regno , ó Reame , chAHfne,\z 
Roppia , h.Aumfif balfaxno ^heaume p 
elmo. 

Eccett. Ia paume , la palla-corda , Ì€ 
pAume de U mmn p la palma della-» 
. mano. 
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Francefe . 

I Nomi in àme^ /bjio mas , come 
biafimo , come anco in 
V» g. epigramme . 

Eccetc. /’/rwe , Tanimà , vne lamz con 
”a breue, lama , fiamme /ìamma-» , 
T4 we, rifma di cam, /mwe, f ra m a \ 

in eme max, v.g, /f Carème , la quarc- 
lima, /e lecrefme, Crefìma^. 

_ latini crifma , meglio trème ^ 

Icrett. h crème ie lati, il capo i 6 
flore di latte . • 

In erge , ò ége fono mas \ coinè 
ge, manegCj czuzUcrizz^, maneggio 
di Caualli, Collège, ^ 

£ccett. fle/ge , la neue, alla modernà-j 

In /flfc mas , v- g, cr/wre , crime , mif- 
facco , regimet gouerno . 

Ecccct. c/2/w;e, /iimà; Rime, Rima . 

In /ce mas, v.g. C4//Ve, càlice, vice 
vido. . » 

Eccettuato ^cre/r/Vf , gambaro ma^ 
ficeavMme, ^p;Ve foetiaria , ò fpe- 

tie . ^ 

In mas. cortieyo»^e fogno , meu* 
yo»^e, bugia. 

Eccett éponge , fpugna, %e de vem 
lombo di vitello , 
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1 Nomi in ahle fono mas , v. §,fable J 
rena, ralle, lombi di Lepre . 

Secete, falle , fauola, étalle , fìalla da 
boui, per li Caualli (i dice écurte . 

In erle mas, come prouerle . 

Secete, gerle , fafeio di biada, herbe . 
In ige , & vge mas , come veftige, re-' 
fùge. 

Sccect. latlgef ReJo, ò fufto di al- 
bero. 

In ole mas , come Slmlole ròle liila , ^ 
catalogo . 

Eccetf. hricole, rimbalzo, camifole, 
camicìuola, ^co/e , Scuola, gondole , 
parole, phiolé ycaraffa • 

In vme mas. come volume . * 
jEccctt. piume , piuma, ò penna, la 
coàtume, il coiluinc, ^ encltme , 
Incudine • 

In ange mas , Come, clange, cambio* 
Secete, la Vendange,\a Vendemia . 

In are, mas, come augure, augurio . 
JEccctt. bure de Sanglicr, fe/chio di Ci- 
^ualtjbure de Irochet ou de gros Sau^ 
tnon , icfta di Luccio, ò di Sala^ 
mone , eouture , cucitura, lelìure , 
confitures , confetti , ed altri nomi 
cauati da’Verbi, come ceinturecitt- 
•loia • Jtn 
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In vle misxomz fcrupule . 

E ccet. fijlutei puflrtUiVi rgule . 

I nomi in ìe fono femin. come bongie , 
candeletta di cera, folte , pazzia^ , 
prairie, prato, fonte, nCdia^effromerie 
sfacciatezza . 

Eccett. Incendie 

l Nomi, che finifcono in de fono femr. 
V. g. contrèe contrada entrée , rosée^ 
armèe, entrata, rugiada efcrciro . 

Eccett, //ymenée, trophèe, CoUseè,maU’- 
folée mau folco. 

lipomi in è fono mas come le marcbè 
mercato, piazza, /e/o/j^folTo , te dè 
il dadojdeuìejlepré il prato, le con* 
gé, licenza, congedo . 

Eccett. quelli in léò f/è,che fono fcit?. 
v,g.bojtté bontà, beauté,bel!ezia,amù 
tiè, amideia, moitiè^a metà , pìtie , 
pieci • 

Mà quefìi quattro in té fono pure mai, 
pafléjpalìkcio, l'efiè la Hate, le còté , 
il coRaco, letrahè il trattato, in p^ 

flè,eflè no\\fikggt\a^.Anbevè€Ì)è, 

Arcìuefcouato , Bve^hè , Vcfcoiia- 
tOyDkchè, Valicato, fono ma^, Conf 
tè più mas.chefèmin.fi dice però U 
Franche- C mté . 

C INo- 
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I Nomi comporti fono mas . com^ 
cure-dent ftuzzicadcnti eur ereilte , 
rtuzztca^orecchìa , chef-d' oeuvre , 
Lauoro eccelicncc , prona di mae- 
ftco fgarde- boutique , vna robba che 
non (i può fpacciare , le boute felle » 
bacca in fella . 

£cc. U bafse~cour cortile J'auant gurde, 
Varrieregdrde,vttiog\\àtdì:L. 

In hj, fono maf. v,g. abri, ridoflo, ca* 
bri capretiOiWff in compofitiòne « 
^.gitela vaut bien vn grand mercj.j 
f vale il ringraciare vn ringraciamécOf 
alcrimenceèfem..come voyage 
s'expo[eà lamercy desvolcurs , Chi 
viaggia s’efpone al potere de’Ladri. 
Secete, anco querti, brebi, pecora Jour^ 
[ mi formica, yòtfr/ forcio , che fi (cri- 
- nono meglio, , fouris , 
fono^minini. 

In u mas. come ^4^«baulo,/e)?/;i ftftu- 
ca> lènza s. 


Secete, giu vilchio , tribù cribu del po- 
polo, virtù, ò virtude ^ 
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« I Del genere de'nami SofUntìut ,chefini^ 

Tt I /cono in vna confina . 

lac* 

cte ^ Nomi cnc finifcono in vni confb- 
ìltj X na fono del genere mas, mallìmc, 
ouelli in b,c^,g,h,l,p> q> fono mas . 
irit ' fonza cccectionc v.g.plomb piombo, 
banc banco, arcord pacco, fingi 
^\je,eftonuich ilomaco,per77,pcricolò 
) 0 C. top colpo, botta, percoffd, coq gallo . 

rq , fn /fonò mas. come chef, capo,par^ 
ic» la metaforica • v.g.C^e/de/’^^//yè, 

Capo delia ChieCZifieficudOibocnf, 
d bone , òbuc. Ccrf Ccruo , nerf ncr- 

idfi no, vouo . 

y Eccetr. r/e/chiaue, fiifiett , nef nane* 
fefl’ mà non s’viàiti qucftoiignificatq ^ 

irii, fi piglia per la nauaca d’vn tempio, 

come anco per vnvafo d'oro fatto 
clltt* i guifa d'vna ndue,che fi mette su U 
credenza de'Prencipi . 
po Io «I mas. come parfiem profomopio^ 
nome, furmon cognome. 

Eccetc. /tf /à/m la fame . 

In n mas, come Paint FinstaifinnnLfp 
poi fin veleno, poi/fon peCce , 

^ Eccect* boiffon i^nanda , dot fin chiu- 
gl C a fura 
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furi dì calcina , tramezzo , chanfon 
.• canzone^ RxìQj faeton fattura^ gar- 
nifon ^arnigionc, ò prefidio ,guc-, 
rijon rifànamento, ò guarigione^ , 

, gmnon gatto-mammone ò feimio^ ! 
tOileqon leccìone, maìn mano , • 

fon cafa , la noijfon la mietitura 
raccolta delle hhd^yprifon pi;igione 
ò CAvccrCfpamoifon iuaaimenco.r^»- 
^ ^OTjrifcatto d’va prigione, raifoa 
tÀgìoTìQ yfaifon ftagione , toifon il 
. tofòne, rr<«/7/yò« tradimento, Fenai- 
fon della faluaticina . ^ 

5*cccettuano anco i nomi Verbali, cioè 
cauapi jda‘ verbi, che finiscono in 
fon, y.g. liaifon legame , concatena- 
• tiotìe,conjugaìfon.declinaifon 0 compa;* 
raifon,^(3Ì\lTU 

*1 Nomi in ion fono femin. v.g.perifioH 
, pcpfione , dolina , alTegnamcnto , 
portion,.reflitùtion, )ntrodu^hn , prè- 
dpnation&c, 

^ccctt. Bafihnjgabion, momn,morpÌQn, 
piatola Scorpion . * 

In r mas . V. g. le danger il pericolo, le 
fer fertQ,plaifir, piacere . 

^ccett. ebair carne , emUtèr tn cuc- 
chiarój ChandtIeffr QsiXìdeìorÀiConr % 

■ Cor- ‘ 
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ìfoi <}'otte fmer mare tour pigiato per 
jjr vna torre fènv. mi quando /ìfnifica 
vna girata,© burla c mas. 
u, S’eccettuano ancora i nomi in euri 
io^ • quali fignificano quantici, quaJica , 
w ò paffionc . V. g. /a chaleur il calo- 
1,0 rc^ blancheur bianebezza , ardeùr 

oq; . , ardore 5 la couleur il colore ; la r/- 
MI* gueur il rigore;/^ deukur il dolore ; 

lifci : la largeur larghezza 5 lengueur lon- 
juil ghezo^a ; profondeur profonditi; er- 

ui- ' - T€ur errore ; huvteur humorc ; fono 
anco del fem. 

:ioi Eccctc. coeur cuore, ckoenr, ckòro boa* 

)i! neurhotxotCfhn-heur felicità yfnat* 

:ai * h€Mrdifgr2Lta,Cuenturt,pleursplur. 
p pianti lagrime > labeur lauoro, fat^ ’ 
' ca, parola poca viàca , & amour più 
f0 ma ic. che fem. 

IO, I Nomi In s mas • v. g. centpas, coni'' 
r(‘ panb > repas paùo > repos ripoCo ^ 

he, 

ti} Eccccr. brebls , fourmis > fmrh pecora, 

' ^ . formica , il forcio la force , 6 forcia 

J( éiC, 

Come anco i nomi che hanno folo il 
iC' plorale . v; g. déerotohes fetola , ò* 

fcopccta da nettar le (carpe , hardes 
C I tob- 
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robhe, moeurs creanze^ monchettes 
ftnoccoìsxoiOfVergettes icopcttc per 
i vertici , Imettes occhiali , chauffcs , 
calzoni , entrailles intdhni , duicc- 
riora, fiinéraillesiatìctià^c , <y mor^ : 
toi io . 

In /mas. v. g, &4^// habito , ò verte > 
le fatui la ialucc , cd il faluro , con^ 
tentement coareiito, entendement in- 


teìktto^ cornmencement princìpio, 8c 
altri che rtnifcono in ent . 

Cccett. la dent il dente , junjentmtgìio 
Cavalle, fotti fel ua morte, »/i/t^noc- 
te, p4r/ parte . 

In X mas . y, g fe cboix, la /celta , Tr 
prix il prezzo . 

K ccctt. chmx , calcina , emix croce:^ , 
/4«r falce , «o/rnocc , paix pace ^ ' 
perdn>,pcrnice, po/;r pecc,/f«a: to/^ 
iSiVotxy/QCz,queux cote. 

In mas, V. g /e ne%^ il nafo , te pme% 
la lice. 

Eccetf. vite, cromo. 

le lettere dciralfabcto fono del gene* " 
re mas. v. g* vn bel a ^vn bon byVn 
petit g. vn grand D,vn grand C. I 

S eccettuano f, /, m, w,r,/,chc (ono del I 

genere fctn.v,g.znte bello f,vne bonnt ^ 
m.Scc. ^eià 
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2>f//4 formAÙùttt degli AggeU 
tini . 

G LìAggcnluiine breue/bno del 
genere commime. v.g le maUde 
i’anunalatO} la i?74/4del’amfpalata > 
.. difficile , honnefle . homme , henne fte, 
/emme, fibre y fobrio, c hhe\3L,ckalìe 
^ Ao, c ca Aa , aveugle dcco>e cieca» 
ovàìnaire ordinario, ordinario. 

Gii aggectftii in c pigliano he . v» g. 

, blanc bhneo bianche, fec, fiche » ' 
S'eccettuano Grec Grique , Ture Tur* 

V . ^ue , public puBlique . 

Gli aggettioi in d > pigliano e . g. 
^ grand, grande faid brutto laide, ebautt 
cMo,chaude,rondtondo,rondei 
^£ccetc. erud crudo f crue cruda nud 
nudo nMe,nudz verd fa verte verde . 
Creili io è con Taccento pigliano va 
altro c^.v.g. 4 me' amato, 4/mee, ama- 
ta, infegnato , enfiignee f 

mentre, moArato, montrèe . 

In f. murano ìa lettera f in ve • v, g, 
vif viua,T;/«e,^re/breue,/p»g longo, 

• ii longne k>nga . 

Quelli in i^y, u, pigliano e . y. g, 1 V 7 \ 

: . C 4 ga*- 

1 
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garbato, / iolie,aign acuto,/ aig 4 ib’ 
acuta. ' 

Quelli in /. pigliano le . v. g. bel, f. 

belle, ìiouvel,(,muvelle, nuouo nuo - 
’ \xk , gentil (tfXi. gentille , che noitj 
/* fi prommth come ville , ma ben-ii 
X come fille, con due II liquide, quefìo 

/òlo nome hi quefta patticolariti 
t di pigliar due li. 

J Nomi, che finifeono in Italiatio inj 
ile longo come ciuile, fbttile , vile , 
finilconoin Erancefe in il lènza 
■ v.g. ciuili fuhtil ,vil , nel fè minino 
prendono vna fola ! con e. civi- 
le, fiibtile , vile, vi fono pochi ag- 
. gettiui terminati in Francefe in il, e 
, la maggior parte di quei che Eaif- 
cono in italiano inilebrcuc pren- 
;> dono in Francclè vna e doppo il . v» 
g. habile, fragile, vtile, fertile, facile , 
difficile', e cosi fi fcriuonò in Italia.-^ 
no , c non mutano nel lem. 

Jfi.aiu oucfo /« pigliano e. v g.certain, 

£ cenarne cerco ,fain fino , £. fuine , 
veifin vicino , £ voifme ckagrin chet^- 
grJne . 

Eccctt. quefli due , benin benigno j 
tnalin caccino £em. benigne, maìigm • 
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Quelli, cfee finifeono in <?« ,,oucro ien 
duplicano n, con e . v. èòn henne 

> Chrètìen Chrètienne, Parìfien, Pari^ 
fienne, ancien MiXQOtikhziztìO, Aucieu^> 
ne, antica, aiiiianav 

infi la Y pigliano e, v. g. particttHeir parti- 
culiere, Regulier Rtgulìere . 

Gli sggettiui in ^ piglianoe. v. g. 

, Frangeis Francoj/e ^niais balocco, 

{ciocco , f. niaifc fciocca, bourgeeis 
Cittadino, heurgeoife . 

Iccetf. ^uefii che pigliano due (T. con 
e ; V. g. groj gro/To , £ ^ 

~ graffe jèpahdcn(o, èpaiffe ycxprès , 

V expreffe, bas baffo. , baffe ,frais{vc* 

fco , fi frÀiche . v. g. frais , 

vin frefeo ^ de /*f4/<}^^/c^e,acqusL^ i 
li' fre/ca . 

Quelli in t doplicano il t, con c . v. g; 

’j «et,poIito £ «ette poIita,p/4f pianò ;, 

piatte, fot pazzo, fotte, muettnutoio f 
. muette - ' > 

«) ^ Alcuni però in t pigliano folamcnte e- 
' » V. g. prudent prudente , ftnuant fea^ 

** Mante, ehquent eloquente. 

Quelli in aut mutano t in de^ v.g. còuv- ' 

> \ iaut corto , cioè piccol , e groflòc. f 
' }" < €Qurtaude » lourdaut balordo. , /oi/r- 

t 5 dauda 
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iaudt balorda.^ . 

I Nomi in eux mutano in aria (è. v.gu 
eurieux curioib curietife ^ glorieux 
^ gloriofb , glortetffc, hontcux vcrgo- 
gnofb honteufè . 

Eccctt. doux dolce . f.douce,faux fél^ 
fo . f. faujfe, rodo che hà li ca- 
pelli rolli . Lroujfì • 

1 Nomi nc^numcri Cardinali, 9c órdi- 
tiali fono del genere commuae da^ 
deajt fino all* infinito, v. g. tt9Ìs o» 
quatte hommes j & dnq ou fix fem^ 
mest tri 6 quattro huomini cinque 
^ ò fei donne vingt écuf venti feudi , 
ifingt pifloles venti doppie , le mifiè» 
mejouril terzo giorno , lo' troìfiéme 
fitis la terza volta &c. 

Eccctt. vn , vno , vne vna , prémier^ 
primo la prétniere,fecond feconde • 
Gli aggettiui che fitti (cono in eau, oue. 
tool, come heatt bello» pulito , nou^ 
^eau niiono , bel , »o/iz/e/ fanno nei 
ftro. bette, nouvette» 

Jkuuerti/cafi che beau , nouvea» ft 
mettono auanti vna con/ona . v. g. 
ifeau jRalaJs, btl,. nouvel aoaiiti. vii^ 
nome, che comincia co la vocale, ò 
ik^ucot v«g.^d enfantì^ Maciullo ^ 




Francefe. 

^ Bet hithit be] vellico, nouvtì an anno 
g, nnouo , ttouvetu (t udopra. ordinz^ 
’Hi riamente doppG il roftantiuo . v.g* 
>()• fruit Mkvem frutto nuouo , vim 

vo/ivedu vin houvcm 

il> Romanzo nuouo . 

ideila fórnìatìont del Ptoràlè^ 

^ ' ; 

5b T Nomf, che finifeonò nel fingolarc 
0 » X in fbreuc, in i pigliano 

ju- 5 nel plorale, v.g. vnt chambre vrm 
|uc . camera, tf due camere» 

li , vn baby vna feopa , Ut balays , Je.> 
fih ' feope,*»» ètuy vno buccio, Us èmyt>, 

ist la Tjertu la virtù Us vertus, le virtù » 
ami , vno amico» Us amis , gli 
Iff \ amici. 

Quelli in P con i*acceitto pigliano ; ' 
% V. g. /e fité iì paf^iccio , plorale , 

«. - Us piitei^ U prì il prato > Us pre^ 

«Il ■ pfati- 

^ l Nomi in eau onero eu pigliano à , ò 
It i >• g* r/e«, vn chiodo, Us cUux 

^ j i chiodi , le coàttau il coltello j Us- 

j * touteauXi l'ean l’acqua , hs eaitx ìtj 
d : acque. 

. l Nomiiu (y , &nno s . ¥»g. » 

c f ifc ^ 


éo (TramìCtila 

il Rè , lès Roys i Rè - ' i 

Secete, la loy , la legge , leslóix , lo I 
leggi * * I 

1 Nomi che fìnifeono in vha confbna | 
pigliano s, w, g. [la clef la chiane , 1 
les clcfs , la maini les mains, le nom, 
il nome, les noms, i nomi , la Cottr, 

• la Corte, Us CouySìÌc Corti . 

I Nomi in s , onero x , fnon mutano ; 
niente nel plorale come vn Frati- . 
gois , vn Franeefc , deux Franqeis, . 

> due Francefi , le cerps ìl corpo , les 
corps i corpi la Perdrix la Pernice, ‘ 
Us Perdrix, vne naix, vna noce , les 
mix* 

X Nomi in al, onero atl , mutano al, 
onero ail in aux.v.g. le Chevai , il 
Cauallo, Chevaux i Caualii , . 

. T.animalV animale, les animaux gli 
animali,/e travail il trauaglio, © la- 
uoro,i« travaux,U corail il corallo. 

Ics coraux , mètail, metaux, criflal , 

, ? eriflaux. Arfenal ,ò Arfemc, che B 
^ .pronuntia Arfena, plorale Arfena^ ì 
V ' nXj loyal, leale , loyaux, Royal , Re- i 
gio Royaux . , | 

ilccct. quefti che pigliano x. v.g, atti- \ 

^ r^// apparecchio;, bal,ini€rHaì,maitj .•( 

ma- 


France/e • ét 


miglia, ferrati ferraglia, fatai, plo-^ 
tale, fatai, . attirai Is , 

[dH aglio ,fà nel plorale att/x , mi il ; 
plorale non s*vfà piiìjfì dice meglio i 

i7 a mangè de tati , egli hà mangia- 
to aglio , il fent tail , puzza d’ a- 
glio.^ 

FoUii pidocchio , genetiii ginocchia, 
'verrouil catenaccio fanno poftx,gi- | 

noux, verroux nel plorale , & i mo- | 
, derniferiuono nel /ingoiare, pou, i 

genou, •verróH . | 


del. Cielo plorale Gieux,oeil occhio. 


Vieil vecchio, fi •vieux nel’plòrale , il 
quale fi adopra in vece di iingolas 
re auanti vna con/bna . v. g. vn 
vieux Soldat ,m Soldato vecchio • 
i vn vieurgarqon ,yn garzone vec- 
chio , come anco doppo il Sodan- 
thio> coinè vinvieux, vietiti mci^ 
^auanti la vocale, ò h muta • v. g. 
* vieil home, huomo vccchio,T//«7 ar^ 
bre,z\hcto vecchio,hora fi dice me- 
gli© vieux homme, vieux arbre moìt 
vtettx habit, il mio vedito vecchio . 


: 'INomi che /ini/cono in ent, ò in anp 
f 4oppo t r mi alla, mod. 



il 


f * €rr4maticM 

il / (? omrtce. v. g. prudente plorale 
prudens j f(^atumt dotto fqauans, en^ 
fant fanciullo , enfanst meglio chc^ 
pr4idcnts,fqaHant , enfdnts . 


I>e gli Articoli « 


G Li Articoli fono di/linti in dc/i- 
uico> & indefinito, hanno due 
generi cioè mas. c fcm. efempio 
deir artìcolo definito auanti Io 
confonanti . 

singolare 

Nominatiuo, & acculàtiuo /è Prificc' 
il Prcncipe . 

Genuino , & ablatiuad^t JPrittce,dcìjC 
dai Principe , 

LÌ)aiiaoat/ Prifjce al Prìncipe ^ 

Kota in Francefo, il nominatiuo » •* 
iaccufàriuO' fono fimìU , corno 
anco ^ genitiuo , e Fablatiuo io* 
nofoniliin ogni genere , enumc-^ 

^ ro. . ■ , ; 

Plorale 

No^dnatiuo, Se aceusat. ies Princes~t 
Principi. 

Genit; & ablat, des Princes, dfe’ , e da* 
Principi,. 


h 


c 

I 


n 


i 


! c 
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all Datiùo *aux Ptinces à Princìpi . 

(Il I) plorale é comune per tutti i nomi. 

IO Mfcmph deir articolo de^nito fèmi- 
nino. 

Nom.&accus. fing. UPrinceJJe la..^ 
Principcfla . 

Genit. & ablat. de ùt Jhrincejfe) della > 

(li- c dalla Principe/Ia. 

lui Datino d la Princejjh alla Princi- 
pio pe^a . 

b Articolo definicoauanti la vocalci» 
ouero h muta^ per il mas. e fèm. 

Nom. & Acc. P£mpereHr , l’impera- 
«f dorè . 

Genit. &abìat. de PEmpereurdeìi’ 

J,C dali’lmperadore • 

Datluo d tkmpeveur all* Imperadó* 
ro . 

c H plorale nom & accus./er Empereurx 
j grimpcradori . 

H Genit*& ablat des Emperèm degli ^ .e 

dagl’lmperadori • ^ 

Datino 4 «jf£>»pere»rr àgi* Impera-* 

^ dori , 

i Nominat. & Accu&t. Vhmm l*huo^ 
mo . 

{ Genie, ft ablat. del* bomme , dell’ ^ e 
dairhuomo» 
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Daciuo àPhomnze sLlVhuomó l 
Feminino 

Nom. Se Acc. l* Imperatrice Tlmpcr» 
trice . 

,Gen. & AblsLtjdel-Imperatrice dell**, c 
dall’Imperatrice . 

Datiuo à tltnperatrice>y airimpcra^ 
rrice, 

il pforalc come di fopra> cioè, /ex, dex» 
auXy Ic,deIIc , e dalle, alle . v. g. les 
JPrinceffes, des^ Pninceffes, aux Prin^ 
ccjjesy le Principefle delle , e dall^ 
. PrincipcIIè,aIIe Principeflcw. 

Articolo Indc/iiiko . 

QucHò articolo non piglia niente nel 
nominatiuo , Se accufaciuo . 

.Nel geniciuo. Si ablatiuo piglia de,e 
nel daciuo à in ogni genere, e. nu« 
mero , vv g; 

Nom.&Accus. P/ew Pietro* 

Genie. Se Ablac de Pierre óì ? e daJ> 
Pietro . 1 

Bariuo. à Pierre à PictroC 
Noni, Se Accus. Marie Mzxh l 
Genie. & ablat. de Marie di, e dtu 
Maria . 

Datino 4 à Maria ; 

Noni. & Accui; Rome^ Koma * . ^ 


- '"f 
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Genit. & Ablat. de JJfowffdi , e da-» 
Roma . “ 

Datiuo 4 Romct à Roma J 
Tutti i nomi propri; fi declinano con 
Tarticolo indefinito, cioè de, & a in ^ 
Francefe , & in Italiano dii e da . 

DelCvfo db gli Articoli» 

r* 

.JL 

P A ri andò generalmente, e fenaa de- 
finirc fi pone in Francciè il gc- 
I tvitiuo definito du , de la, dei. v. g; 
a de Vargent trouve des amis 
par tout • Chi ha denati truoua-» 
in ogni luogo amici . Monfmr 
4 fait acheter des chevaux . II Si* 

. gnore N< ha fatto comprare i eà- • 
ualli . 

Quando raggettiuo precede il So- 
fianciuo s’adopra il genìtiuo inde- 
finito de. v.g. 1 1 a fait acheter de^ 
hsoMX chevatix . Hi fatto-còmpra- 
re de i bei caualli . Il tknt de hons^ ' vi 
chiensde chajfi , Egli tiene buoni 
cani da caccia 4 II y a de helles Da- 
mes en Italie. Vi è vn bel fangue in t 
I talia . Interrogando fi dice y a-t- 
-, il de helles Dames en Italie ? vi fon 

' belle 

^ * « 


' ?y : v 


CramattcM 
Mie Dame in Italia ? 
fccett quando raggerrtuo fignificaj 
qualche cofa di generale, allora fi 
inette ii genitiuo definirò, v.g. /*/«- 
■ ' Jolvme di4 petit Peuple efUnfuportn» 
hie , l*infolen23 della plebe é infop- 
porrabile, lebruit ducommunpeu^ 

lo fiefio genitiiro indefinito de, fi ado- 
pra auanti vn^aggecciuo foJo quan- 
ti» vi e' la panicela c« . v. g. 7/ y a 
de heaux Palctis en F tante , mais il 
y fn a de ptus fuperbes en Italie , Vi 
iòn bei Palazzi in Francia , ma ve 
ne fon dc*^ pili foperbi in Italia . -j 
Saint gioneo cón vn nome proprio 
hfeia degantemente F articolo in- 
definito de quando precede vnb di 
quefii nomi F^l/fe , Chieray/éte 
feda, (iràdaj fauxbourg borgo , 

*■ font ponte, porte porta, jmage ima- 
gme,^»f^/«f fontana v. gJ'Fglife 
Saint Pierre de Fonte efl plus betle,& 
ptus grande que celle de Nòtte Dar 
mede Paris La Chie/à di San Pie- 
tro di Roma é più bella, e più gra» 
de di quella della Madonna di Pa- 
* rigi. Lefauxburg Saint Germainefl. 
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/e pìusèeau , & le plus grand de 
tous, fi borgo di S. Germano c’I 
pfu bello c’i più grande di tutti La 
ru^ Saint Antoine efl la plus large de 
toutes, la ftradadi S. Antonio èia 
più larga di tutte • La. porte Saint 
Denis ; la porta di San Dionif)Oj/e 
Pont Saint Michel , il Ponte di Sari 
Michele. 

Gii Auuerbi , e nomi di quantici p> 
gliano il genitiuo indehnito come 
in Italiano • v. g. vn peu de vin, vf» 
poco di vino , vn peu d'eau , vn..» 
poco d'acqua. 

Notili che quelH nomi poco > molto^ 
troppo &c. in France/è non li pon« 
so lare aggettali come in Italiano • 
r. g« poco vino, molta acqua, al^ 
làiilima gente pochi danari, li dice 
in Francefe auuerbial mence , peu 
devia 9 beaucoup eC eau, peu dt af^ 
pnt. 

Fccettionc 

Mìen , quando ligniiica molto ricene 
il genitiuo de£nito. v. g. hien du 
monie , molta gente, ^/e» delargent 
molti denari .. 

Fmf , che iignifica anco molto £ 

mette 




C^^éunarfea 

mette" /cn’xa articolo , v. g. fbree 
bionde) qui a fofce argenf trou'ue for- 
' ce amhiC’eft A dire quanthe <t ar^nty 
qunntitè d'awis, chi ha molti dana- 
ri, rruona molti amici . e 

Si dice però II n'y A peitn de tfìll, 
^ qtiovne puiffe emporter a fovee d'Ar 
• j^e«#,non vi c Città; che non fipof- 
ia prendere, ò efpiignare à fbr2a di 
-danari. 

Ordinariamente quando gr iraJ-iani 
pongono l’a rei colò indefinito di, t 
Fricefi adoprano de v.g.vn ha bit de 
\ foye , vn veftito di feta , vae ebaine 
d’or, vna catena d’oro . 

Eccettuate però il Padron di cafa^ » 
le Maitre du logis , epochiffimi al - 
tri , come vengo di caia, je vien^du 
" logis vò à cafa, je vay, ò je vas A la 
^ ^ntaifoH, egli ftà à cafa, ó in cafa , il 
' efl au logis ^ 

Point, che vuol d/rè punto , o niente , 
piglia il genitiuo indefinito de , v. 

" g- poi>tt ^argent , point de fuijjes , . 
^ niente di danaro , niente , ò punto 
diSuizzeri, prouerbio v/àto in^ 
Francia , che vuol dire : chi nouLs 
hà danari non può comprar nuld 
V la. 
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la • Vaigle n'cngendrt poinS de colom- 
heSi Taquiia non genera colombe , 
ie n'aypoint-decqntentement en ce 
monde, non bòuieaccdi cometuo 
in quello mondo . 

Si dice però point da toutruen dn tpjit, 
niente, d^l latto , ò i ficco coi^ I’ar« 
ticqìo deHnito , 

lamais, piglia an«o tal volta Io fteilo 
, Artico de, v, g.cgli non balera mai 
fortuna,, // »’ azera jamais de .fjon^ 
heur , Il n'a jamais d'argeni tfgìi 
non hi mai danari . 

Si dice in Italiano Papa Jnnocentìa , 
di Papa Intìoceiitio, à Papa Inno- 
cencio , da Papa Innocencio, corL> 
l’articolo iadediìi^o, èt in Francde 
^’v/à l’articolo defìaito cosi le Pa- 
pe Tnnocent , du Pape Tnnocent , ajs 
, Pape Innocent , v, g. le Pape Inno- 
cent efl vn grand Pritzee , Papa^ 
Innocentio è vn gran PreUcipc ; le 
Prince de N, a baìsè Ics pìe’z^ an Pa- 
pe Alexandre. Il Principe di N. hi 

. baciato i piedi à Papa Alefìkndro. 
ll krec^ vneinfinitè de graces du 
Pape Frhain.Egli hà riceuuto mol- 
te gratic da Papa Vrbano . 

Jbieu 
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Dieu , Iddfo , prefo per Io wo Dio 
a declina con l’arcicolo indefinico. 
V. g. Dieu, de Dieu , à Dieu , nl{Lj 
^ quando vi Raggiunge vn epiteto , 
òyn nomedi ^ai(b Dio fi declina 
con rarticolo definito, V. g ie Dieu 
tout puiffant , Il Dio onnipotente, 
duDieu tct4t-puijjant , &e. te Dieu 
il/tfiv,ilDioMartc>4/« DieuMars dt\ 
Dio Marce, 4» Dieu Mars , al Dio 
‘Marte, /f Dieulupiter,\\ Dio Giouc 
du Dieu lupiter , 4u Dieu lupiter , 
&c, 

Saint, Santo , Sainte , Santa, ntàitfé, 
macftro , Monfetgneur , Mosfieur , 
Madame , & Mademoifelle , pofti 
con nome proprio pigliano ratti- 
colo indefinito . doè de,8cà, v. g. 
Saint Pierre , de Saint Pierre, d Saint 
Pierre, Samte Anne, de Saint Anne , 
à Sainte Anne, Monfieur Francois i 
il Signor Francefeo , de Monfieur 
Francois, del Signor Francefeo, à 
à Monfieur Francois , alSig. Fran- 
ceko, Maitre Pierre ide Maitre Pier- 
re,à Maitre Pierre • 

Qui gioua ofieruarc , che à qnefii 
quaccro vlc*m i nomi , cioè Monfii- 

gneur » 
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gftenri Monfteure Madame , & Ma^ 
demoi felle, \)o(i{ con vn nome di di- 
gnità, òd‘ vffi do vi il interpono 
rirdcolo definirò, merrendo de, nel 
gen ! r. ^ abUt , « nel datino iaj 

ogni genere, enumero» v, g. Mon- 
feigneur le Cardinal Me Monfeigneur 
le Cardinale Monfeignenr le Cardia 
ncUt Madame la Princeffe , la Signo- 
ra PrincipefTa, de Madame la Prin-. 
ce!fe,à Madame la PrinceJfeydtWduM 
• Signora Principefla, alla Signora^ 
PrincipefTa • 

.Auuertircafì,che gl'italiani adoprano 
, l'ardcolo dcHnito il, del , al , la»* , 
della , alla, Scc, con i pronomipof^ 
iè (Tini, il mio, il tuo, il (bojl nodro, 

. il voftro, il loro , la mia, la tua,Ia-» 
fua 3 fc. «f i Francefi vfano Parrico- 
lo inde/inifo, v. g. il voftro Palaz- 
20 , c pili bello di quello del Prin- 
cipe N,Zfò/re Palaìs e/è plus beau 
queceluy du Prince N, non fi pud 
dire -le vòtre Palais ,duvètre Pa^ 
laisy au vòtre Paiais . 

Lz fua carrozza è piti ricca dì quella»* 
del Principe N. Son caroffe e/è plus 
rifbe que eeluy du Prince N. Aa- 

uci:- 


s 


0 
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• iicrti/cafi] , che caraffe è del gcncrcj 
Mafcolino tn Francefe . 

Quando il pronome poflfeflJuo s’ado 
pra aflolutamentc, cioè fenza no- 

• me, all’hora fi declina con Tartico- 
' lo definito come in Italiano , v. g. 

*vòtre chevai efl mieti x dreffè que le 
' mieriiW voftro cauallo è meglio am- 
maeilrato del mio . 

Ides chiens de chaffe font melteurs , qut 
les fiens, i mici cani da caccia fon.» 
megliori dcTuoi - 

QuandO'padiamd dc’córpi non diui- 
fi, adopriamo à col genitiuo dti , de 
la , dts , V. g. fay parli d des Mar- 
' thands Francois , che vuol dire à 
quelques Marchands , hò parlato à 

• Mercanti Francefi , incendefi ad al- 
cuni , ò certi MN:wnti i voi là dela 
bierre , qui reffembtì’d^vin , ecco 
della birra, chepare vi^o , cioè 

qualche forte di vino , 

droit parler à des fourdSftanio 
lare al muro. . 

yn bomme prtident ne dècouvreiainais 
fon fecret à des femtnes , vn huorno 
prudente, e fauio non palefa mai il 
- fécreto Tuo alle donne, cioè ad al- 
cune donnct 
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p/!cfuatcche non fi dite mai de lei 
du le, de les, en /e, en les, nc à le, à Ics 
in luogo di dire du Prince,des Prin^ 
ces,àux Princes en le jardin , dite au 
\ardin , o« dans le jardin , à les Prìn- 
cejfes in luogo di dire anxPrinceJJÌes, 
Notate quando vn nome comincia 
per vna vocale fi mette bene dei, & 
al con r apoftrofe . v. g. l'Empe- 
reur , de VEmpereur , à lEmpereur , 
ìhotnme,del‘homme,d l'homme,yiùeC- 
fo s’intcndc e» l'aire tn l'empire^ 

I 

duella Cofiruttione dell' Aggetti^ > 
eoi fuo Soflantino • 

L *Aggettiuo, e’I Sofiantiuo con- 
uengono in genere , c numero . 
V. g. vn beau PaUis,vn bel Palazzo 
vne belle Votile, vua bella Cittd 
Eccctrione, fi dice però lettres Royamt 
ordonnances Royaux , le patenti del 
Ré Lettres è plorale feminino , o 
Royaux plorale maicolino^in luogo 
di dire Lettres Royales ordonnances 
RcyalesjY^Co io vuole cosi . 
L'aggcctiuo fi mette ordinariamente^ 

D auan- 
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alianti al (bftantiuo . v. g. U hon 

paìn , le bon vi n , & la borine vianie 

. Jqiitiennent le corps del'hotnme ^ il 
buon pane, il buon vino, e la buona 
carne mantengono il corpo deir 
huomo . 

JEccetc. gliaggctciui , che iigni/icàno 
colore qualità elementare Nàtione 
Partecipii,e preteriti pafliui il met- 
tono doppo il iòftantiuo.v.g.'z/» ha- 
^/t»o/>,vn veftito nero,c/e Veau frai* ' 
che , acqua frefca vn feigneur Ita* 
lien, vn Signore Italiano, vn homme 
débauché, vn huomo fuagGlato,fiila- i 
to vnefemtnefardèe , vna Donna-» 
Jifdata , ^ne ^cademìe florijfante , 
vvn’ Accademia fioriti (lima, vn hom^ 

. me craignant X)ieu,m huomo timo- ^ 
rato da Dio. 

^i hàanco alcuni nomi aggettìiii, che 
fi mettono dietro , c quello s’impa- 
ra per la prattica , y. g. le hìen j 
il bene ^libVico 9 vne terre in* ! 
gr4fe , vna terra ingrata, T/» , 

mèconnoij]am,m iiuomo fconofcea'* 
te &c. 

Inorate anco quelli vne femmt fagé , 
vna donna prudente; e Aula . 
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^ R AR A AVIS IN TERRIS ALBO- 
QVE SIMILLIM A CORVO. 

.y ne fage femme i vna mammana ^ ò 
raccoglitrice , vnegrojfe femme vna 
Donna grolTa. vne femme groffe, ou 
vne femme enceinte vna Donna gra- 
uida • 

Inorate parlando de gli animali fi di- 
ce pieine, v, g. ma chienne eft pieine, 
Ja mia cagnola^d pregna, ma cavai- 
le efi pieine , Ja mia jcaualla c prc- 
gna, 

JMèchant^l& mauvais lignificano catti- 
1105 fono differenti màchantd rife- 
rì fce.alleperfone , e mauvais aW^ 
cofe. V. g. voilà vn mechant homme , 
Ecco vn cattino hnomo, nousavons 
bit de mauvais vin , Babbiamo be- 
iiuto cattino -vinO;,’OiJcro‘vinaccio,c 
pure fi può dire anco -vn mauvàis 
homme , mi non Jhà tanta forza-» , 
perche mècbant fignifica ordinaria- 
mente vn hnomo di cartina , e per- 
niciofa vita, Jofiefibé d'vnmau^ 

• vais difcours,& méchantdifcours , il 
primo, s’intende d’ vn difeorfo mal 
a frettato, mal polito\ e mechant dif- 
. sours vuol dire pcrniciofo - - 

D 2 Grand, 
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• hétid, e ^rós , grande , c groffb,p‘and 

s’intende delle cole grandi, ed alte . 
c gradelle coié groiTe . v. g. vn 
grand homme , v» huomo grande^ , 
vn gros homme,m hiìomo grofCo. 

Neuf, &n 'uveau iìgnificanomiouo 
fono differenti in Francefe Neuf (ì 
dice delle cofe fatte per l'vfo dell* 
huomo quando non fono anco mai 
/tate adopratc, ò poche voice , v.g. 
V» habit neufj vn ueftifo nuouOjvne 
themife neuve , camicia nuoua , vn 
hùmme neuf, un huomo nuouo,cio^, 

• che non é anco bene j/pcrimantato 

• •vnicolierneufCcolaretii^ouo, cioè 
nouifio poco ver/àco negli eferciti;, 
6 nelle lettere, chevai neuf, Cauallo 
nuouo, che non è anco bene am- 
maeft rato . / "ay vn valet qui eft eneo* 
re bien neuf hò vn (èruitore, che an- 
co non é ben cozzonato . 

Nouveau fi dice de* frutti , ò delle co- 
fe, che vengono fatte daH’arce . v.g. 

- dufruit nouveau , frutto nuouo , dn 
vin nouveau,des cerifes noHvelles,ce- 
rafe nuouc,T/« livre oh un Roma nou- 
veau, Libro, ò Romanzo nuouo , fi 
dice anco une nouvelle mariée , ma 
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nuo|ua fpoU nouvd hòte vh hcflci 
nuoiio nouvd an anno nuouo . 

C* otfple , e paire Ziìco foto differenti , 
coHple fi dice dcJlc cofe , che poffo- 
no c/Ière fcparate . y. g. vne coupU 
d'ocufs fràis^wn paio d’voua freichc, 
vne couple d'ècus paio di feudi , unt 
coHple de piflolesf &c. 

Taire dicefì delle cofe artificiali , che 
vanno fempre inficme . v. g. vne 
faire de fouliers vn paio di ^arpe , 
vne paire de bottes, vn paio di ftiua- 
liy de bas, di calzette, de manchettes, 
manichetti , de cifeaux , forbici , de 
iunettes occhiali , une pdre d'babit s* 
intende il giubbone , ^ i calzoni di 
un uefiico folo. 

D' alcuni nomi SoJiantm canati 
da' majcolini . 

M olti Sofiantiui fem. fi formano 
dal mas, aggiungendoiii vn c, 
prima à nomi d’ Vffiti/, ed arti , che 
finifeono in er fi aggiunge vn e,v.g. 
Confeillcr, Configliere , feminino 
Confeillcre, Barbier, Baxbiere, Pati- 
€Ìer, P aticiere, Boulangerf Boulangt- 
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> fornaio , fornaia . 

Quei, che finifcono ift d, & r, pigliarlo 
vntylt Munhand i il mercante-, la 
Marchandtj Avocati Avocatele P re • 
fidenti la Prefidente , le Refident , k 
Refidènte i la Refidentefla , comcj 
anco quei in />«, onero /«, & ow,v.g. 
Confini Confine Cugino, Cugina-^, 

‘ 7J0ìfin i voìfine^, vicino, vi cina,r 
cane , chienne, cagnola , Lion Lione 
Lionne. 

I Nomi, che finifcono io eur, mutano 
eur ltì eufe: v. g, menteuVi bugiardo,. 
menteMfe bughrdà , voleur , ladro , ! 
voleufe^dra, ProcureuriProcureufe, 

^ trompeuYy trompen /è , in gan na toro^ 
ingannatrice. 

Eccect. pecheur i pechereffe, peccatore 
peccatrice , vengeur , vendicatore , 
vanger effe i vendicatrice , Ewpereur,. 
Imperadore fi Imperatrice, Ele&eur' 
Elettore , Elefirice, Tnteur,Tutrice, 
inventeuT i inventrice i Gouverneur y 
Couernatore fa Gouvernante jQo- , 
uernatrice féruiteuri fiervante, fetuo,., 
ferua . 

Qnefii fono Irregolati . > 

Diefi Dio fà Deeffe Dea . 

Z>»r; 
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X>uc Duca fi Ducbejfe, ComtC)Comtef^ 
fc^ls, file, figliuolo , %liuoJa,/o«p, 
lupo , louve y lupa , Levriere lentie- 
re, ò veltro, levrette, leuriera, ò 
veltra .. 

Neveut il nipote, fa Nìecc la nipote 
Roy Ré , f'à nel feminino ^e^»e,non 
fi dice più Roim\ Nourricieri il ba- 
lio , feminino* tu nourrice , la ba- 
lia. ' - ' 

Compagmn - , compagna £i nel femin. 
compagne, compagna . 

De Comparatiki^ e ^uperUtm * 

I L Comparatiuo fi forma dal pofiti- 
iio ponendo auanti: rauuerbio plus 
e’I fuperlàtiiio fi (à aggiongendoui 
le particole tres , fert, bienf extreme^ 
mcnt 8cc,w,g. riche^ ricco, plus rie he, 
pili riccOj tres^riche, ouero fòri ri’- 
che, ricchi film©. 

Sìqavant dotto, plus feauant piu dotto 
tres^feauant dottiamo , 

U /ùperlatiiio fi fa anco dal compara- 
ciuo anteponendo l’ai ticolo le , la , 
ics . V. g: le plus riche de la Ville , 
ilpiòricco della Città, laplusbeU 
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le de h'Couv) la più betladelI<M 

Corte . 

Il Supcrlatiuo fi può ancor cljuimcre 
in quella maniera . g. c'efl le plns 
genereux Vrince du monde , c il piu 
gcnerofo Principe del mondojoue- I 
ro c'efl le Prinee du monde le plus ge* | 
nereux . Cefi la plus par fatte Dame ' 
de la Cour, ouero c'efl la Dame de la 
Cour la plus parfaite,& la plus ache- 
vèe. Quella vi ti aia maniera di par* il 
lare ò la migl iore^ come 1 a più mo- | 
derna . " j 

'Dqjpoil comparatiuo fi mette qu^ Vi 
ancorché Tltaliano adopii il geni* 1 
tiuo • g, ileflplus fì^auantque my$ 
egli é più dotto di me 9 uous ètes, } 
plus riche que luy , voi fete più ricco 
di lui. 

Qiwfti fono Irregolari hon buono i 
meilltur migliore ^fort hon , è tres- 
hon buonilllmo • ' 

Mativaìs ca«iuo, pire, ouero plus matr- , 
'uais peggiore , fortmauvais ,oue- 
^ ror»^•e^-wl^^«^w/^ cattlmllìmo, pelfi- | 
mo . 

Petit, picciolo , plus petit & moindre^ 
più piccolo, /orr-pet/rpiccolifiìmo. i 

• No- ' 

- ^ ' 
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Frane efe. Sì 

KotSi , moindre f & plus petit, diflfe- 
rentiano, perche moìndre s*intcndej 
deila condicione , e quaiird , c plus 
petit , della quanricà , ò dimeìilìone 
per elcmpio , le fuis le moindre do 
ftes feruiteurs , fono il minimo de* 
uollri feruitori, s’intende della qua- 
lità uoilà le plus petit homme de la 
MÌlle,ecco il più bailo, ed il più pic- 
colo di datura del corpo . 

Ì7/e^bene mieux, meglio, forihbien, 
ouero tres'bien ,bzfiì&tsiO , ò otti» 
inamente « 

Mal male, phts mal , ouero pis , p«g^' 
gio , tres-mal, firt-mal, ò bien-mal 
pefOmamente . 

poco, moins, metto firt*peu,tres-pe» 
pochiffimo • 


- - - Jptl Diminutiùr, 



L e termmationi ordinarie de* Di- 
minutiui fono quede et, elei, ette , 
elette^ v. g.gras,^7LSo,graUet%x^(- 
ietto tfemme , Donna , fèmmelette , 
Donniciuola,|:K4iid , grande ,gran^ 
delet, grandicclÌo;//T/re libro, 
libretto trillo, afiuto, cauto,. 

Di £net.y 
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crìfiarello , maifonj caia l 

fonnette ca.C^tta , cafiiia , cafuccia-i, 
rnè'Hi'Sidt: vicoJecco ftradct-- 0 

ra&c. 

Vi' fono alcuni dimiuutiiii irregolarf I, 
come uer , verme > uermijfeau ver- ; 
micelio , Berger Paftore , Bergerot, 
Pafiorello', Bergere Pdfìora , Berge- i 
rotte , Paftorella, ùeau , bello , bellot ' 
bellino belIuccioi^e//e, bella, bellone, . 
bellina, belluccia .. li 

JFò« matto folet i c folichon mattarei- - j 
Io, pazzarello 1 
JRollemdttd. follette , t folichon pAzza^^- w 
rella, mattarella . . i 

Airbre, abevo, arbrijfeau y arbulcello.. j. 
<i«e^afino^; ò fomaroi ànon zPmtWo , fo*' ! T; 
marcilo.. 

ihat , gatto, chaton, gattino; . 

, Dianolo,: diablotin , diauoicc-- 

to., 

2/o« Leone, Z/o«re^«,' Leoncino . . ^ j 

lepre, /et;m«/,lcprctto, 1 

levYÌer veltro > levron, leuerino, ò vcl* • i 
trino.. 

i coniglio ' ; làpreau > ; conigliot^- 

CQp. . 

P'itonì, 





T rance fé.. 

ti- PVgeony piccione, Pigeonneau, piccione 
j,- cino. 

«' Oifeaui uccello, oifeìetyoifillon y vccel- 

JettOi. 

ari I.Francefi non hanno' quella forte di 
cr-‘ nomi augumcntatiiii come gl’ Ita- 

or, iiani',. ma gli c/primono per l’ag- 
io* gettìuogros,'Cgrand. v. g. un palaz- 

U 'zone, utt grandìPalais r, un fomaro - 
\ttì ne , ungros àne, &c,. 

I:diminutiui. fi. fanno in Francc/e per 
d*‘ i’aggcttiùopet/V . v.g.un Palazzino 

m petit Palàis'y una. Chiefbla_j , 
une petite Eglife , un bercttonc , un 
gros bonnet , un bercttino, , un petit 
5.! ~ bonnet:, ' " ' 

0^, JENomi uitupcratiui,ò di di/prezzo fi 
cfprimono per raggeteiui mèchant 
i uilain, &C-V. g* vn huomaccio', uty 

•t'* /70Vfwe, una donnaccia', une 

mèckante ou ut laine femme , ca- 
^ I faccia , une mèchante ou uiUine mai^ 


ó^rdmatìtét 


84 

JDe* Idiomi HV/meralt ► , 

r 

I Nomi humerali fono diuifi in Car^ ' 
dinali, & Ordinali . . : 

1 Cardinali fon quelli nn uno, «we una, < 
due, r>*o/Vtré , quattro , ! 
9 cinq cinquc,fix fei/èpt fette, ot- , 
to,neuf noue,d/> dicci, on’^e undici , 
douz^e dodici , trè'i^e tredici, quatovT^ 
quatordici , quiwz^e quindici , fè^e', 
fèdici , dix’ fept diecifette, dix-huit , fi 
dicciotfo, dù-«e«/, dieci rioue, 

V liingty uenti , uingt-et^uìti uenti uno>^ 
dite però uingt deux^ingt trois, fon- l 
za mettere er, trente, trenta, quaran- | 
fa', quaranta, cinquante , cinquanta*, ì 
foixante^, felsanta, Jbixante et d/>,fct- | 

‘ tanta, quatr€-uingts,otuntz quatte-^ ij 
uingt' diXinon^tz cent, cento, ce;?r— | 
dir, cento dieci yfìx ‘Uingts , c non^ j 
tM-u/»gt, ceate uenti fcent^trente, 
cento trenta, &c, deux cens,due ccn- . 
to, mi//e mille , deux mille due mila 
un mille ' d Italie un miglio d’Ita- j 

lia, deiix milles d’ Italie )Un milier un 
migliaio . 

In mille ^ lafciauia le , nel numero 

■ de' ' 


Francefe ; 

de gli anni, v.g.l'an mil fix eensqua- 
tre uìngt &c. 

Bifogna auucrtire , che la particola et 
fi inette /blamente doppo il nume^ 
ro auanti vn , v. g. uignt etun^trente 
et Un , &c. quefìo fi ofìèrua anco iii_. 
cent et un . Vingf,& cent, non pren- 
dono mai la lettera s fc noni quan- 
do precede vn’alcro’ numero", v. g. 
Vingt ècuscent pifloles, &c. mi fi di- 
ce quatte uingt ècus diux.cens pifloles 
&c. 


1 numerr ordinali forT quefU, premer , 
primo , deuxième, & fecond troiflè- 
me, terzo, quattri me, quarto, c/nquie- 
we,quinto, fm^me, fedo ,feptième , 
fectimo, huitìème oteauo , neuviime 
nono , dìxième decimo , ningtième 
uigefimoj trientième trìge^mo &c. 

Nota premier , & fecond non entrano 
in compofìtionc , v. g. fi dice uin- 
gt'Uniéme, non fi può dire, ningt-^ 
prèmier, uingt deuxième, & non ningt 
fecond. 

Vnième,^ mette /blamente hi compo- 
fìcione,v. g. mngt’unième, trente- 
’Unième &c. 

Nou t^ando i Francefr dicono Char^ 

les^ 
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les citjijuièmaCatlo quinto intendo'-^ 
no parlare d’ vn Ré di Francia di 
quel nome,. cÌT- Charlés-quint s’in- 
tende deirimperadore Carlo quin- 
to., 

, . Del VyoHomi. par fonali . . 

S ingoiare, Nomìnatiko ,, 

Tr£, onero moy. Io 
Si Genitiuo de moy, di me 

Daciup me , moy-, Sc d. moy , mi, Scc 
i.me.;. 

Accufatiuo me,' c moy, mijC me. 
Ablaciuo de.woy, da me,. 

Plorale.. 

Hominatiuo noi 

Genitiuo de iwhsì di noi ' 

Datino nous,^ à nous,d,^ à noiì 
A ccufa tino, nouSi ci, c n oi . 

Ablatiuo dè.nous, da noi, . 

Singolare 

Hominatiuo' ra> onero toy, tu. . 
Genitiuo de di te 

Datino re , k toy, ti , & à te i . 
Aecu làt. re,e^ toy, ti, c te . . 

A’bJac.derey,datc.. 

Pio- 


Trance fi, Sy 

Plorale 

Nbminaciiio nous, voi , 

Genitiuo c/e uous, di voi 

Daùuo uoHs , & à uous vi , cd à. 
voii. 

A ccu^ciuo uous, vi, c voi \\ t 
Abiatiuo de uous, da voi , 

Singolare . 

NominatJuo77,e luy, egli, colui effo*. 
Genitiuo de luy, di lui * 

X Datino % ^ d luy, gli, ed àlui. 
Accufatiuo le; & luy, Io, e lui . 
Ablatiuo de Uiy-, da lui . 

^ PJorale ils, & eux, cglino^e còlo-- 

ro, cfli'.. 

Genitiuo d'eux^di loro 
Datino leur, Se d eux , loro*, cd 
' ^ loro.. 

. A'ccuiàtiuo/«,&e«jv,gli,loro;- 

Ablatiuo d'eux:, da^ loro^ ò da 
loro.. 

Feminino Singolare. . 
Nóminatiuo e//e, ella, ò colei. . 

^ Genftiuo d’elle,- di colei I . 

. VatiuQ lùy, tir d elle, le, cd à Ici ',\ 
Accufatiuo lai & elle,- lai ó colei?. 
Ablatiuo d'elle, da lei . 

I PJoralc c//w/ clic,', clic ; . 

Gc^ 
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Geniciuo d'tUesy di loro 
patiuo /eur^ & ^ e//es , loro , ed à 


loro • 

Accufaciuo /cs , Se elks» le , 
loro. 

Ablatiuo d^tliesj da Toro, 
Singolare, c plorale . 
Nominatiuo non Thi 


òco- 

V. 

I, 


Geniciuo de foy, di le . ^ 
Datino fe, Se a foy, fi, cd^à k ». 
AccuCfe, Se foy, fi, e fe .. 
Abladuo de foy, da fe» 


’Dell'vfo de' Pronomi perfonalk I 

I Pronomi perlbnaH fon diuifi nG: 
congiontiui,&afloluti> icongion- 
riui fon qucfti, je,e me, tu, et, te, il, luy, 
elle, le, là, nous, YOus,fe, ilsyelles,leur 9 
& les,Ct mettono auanti al verbo 9 
V. g- ]e uousame,\o\ì amo, jeyous 
diray U\>eritè>, io vi diro la verità 
me-donne^^', des loueinfes qui ne 
7ne font pas dò es , voi mi date dclJc 
iodi , che non mi fon douùte * 
ll me ferà plaifir , egli.mi farà pù- 
cere . 

Eccettuala però quandò fi ià l’Intel'* 

rogai 
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Fnncejc . 

roga all’ ora il nominatluo fi meccc 
; dietro . Y.g. )e parler ay , io parlerò , 
parleray-jeìp^Lvlcrò io? il a eukgU hi 
hauuco, a-t-il eu^.hà egli hauuto ? ils 
auront haueranao auront //^?hauraa'' 
no coloro . 

1 Kominaciui alToIuci S mettono fenza 
ycrbo,c fono i feguenti moy lo,Toy, 
Tu, lui, egli, eux coloro, elle, clla,e/- 
les , elle, ò clTc , v.g. qui adit cela ? 
chi kà detto quello ? moy, io , Toy , 
Tu, lui, colui, eux, coloro, elle, ella , 
ò colei, ^i ejì lacchi é lì ckji my, 
(òn’io, luì, i egli , 

Quando ! datiui, ^accufatiui con- 
glontiui fi riacoatrono Inlìemc il 
datino precede all’accu Acido, gM 
. Me le pretèra , egli me Io prefterà, il 
che non s'olfcrua -, doppo Timpera- 
tiuo , doueraccuratiiK> precede il 
datiuo congiontiuo, v. g. manìrex, 
le moy,vnof{xiteme\o,ionnex,-l(i moy» 
datemela, prèter^ le nous, prcftatccc- 
lo&c. 

Quelli tre AccuAtiui; le,' la, les,cht fi- 
gnilìcano , Io, la, li, e le, precedono i 
datiui lui. Se leur , v. g. je le luy prè^ 
V teray^o glielo prcftaròn^c /4 luy do* 
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ne ) gliela dono , m à (i lafciana pm' 
elegantemente qnefìi acculàtiui a- 
uanri i fudetti datiui dicendo, je luy 
montreray,ie leur prèteray &c» 

Si oflcriii , che luì è. Datino Singolare 
commiine al mafcolino , & al femi- 
nino,e (ignt/ìca nel datino mafeoii- 
nogll , in latino /7/r,, V. g.y? vous 
voye'^ Monfieur N.donneTclui cela . 
Se voi vedete il Signor dategli 
qucHo', c nel datiuo feminino fi di* 
ce ancor, luì in Francefe, ma in Ita- 
, liano fi dice le , v, gì Sìuous uoye:i^ 
H^adame N.. faìtes'lui.mes baife-mn^ 
ins , come anco lèur lóro, e Datino 
plurale commnnc, c fignifica in Ita* 
lianOflòro? V. g: dìtesrleur qu*ìts: 
uiennentu dite loro ,, che vengano- 
leurin quedò fìgni/ìcaco non piglia 
mai la lettera s . v, g, je leur diray' 
monfentìment i dirò loro il parere 
mio , ma ben fi quando è' plorale' 

• pofTeflìuo piglia s . . V. g,Jes Faifans 
ont perdu tous leurs bìenSfì contadini, 
hannoperfo i beni loro*. 

Si noti peró,,che eficndo la-cofa. pof- 
fertìua al Singolare, , fé bene fòlle di. 
moki , /c(<rmon: piglia: la.l^ttera s. 


5p^ 

ià 

olf, 

[èli: 

tei 

Vi 

Sé 

Iti' 

'Oj^ 

•U' 

,aiifl 


r Frati ceffi pi* 

; V. g, Pierre , dir Pakl ont perda leur' 
Itures Pietro, e Paolo hanno perdu- 
to il libro loro. 

2doy^ toy , fono anco datiui, & Accu- 
làciuivc figni/icano , mi, ri , e sala- 
no doppo le /econde perfone dell’ 
Imperatiuo quando non vi è la.-j 
negatione . v. g, faites-moy la fa- 
vekr , fatemi il faiiore,/ez/e>/oy,lcua' 
a &CV 

€^on la ncgatiua ii mctcc wf, te alian- 
ti al verbo . v. g. ne me faites pas 
€e de piai fir, non mi fate qiiefto dif- 
piaccrc , ne te leve pas non ti Icua- 
ro 


Itt' 
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ITDatiui a/ToIuti fon quefti,^ moy d toy, 
à ItiyÀ ellcyà noHS, àyous, d enx, d cl- 
les , e fi mettono' lenza* verbo’, v, g. 
à qui’ l'ave7 vous-domè \ à chi l’ha- 
uac detto? d luy tliìi^d eux,à loro, a 
elle ikl. . ^ 

Eccectione , Qncfit' Datiui^ afibluti fi- 
ffiettono doppo alcuni verbi . v. g. 
boirehcuerejfe f erudir G.é tre quan- 
do fignifica appartenere, ferecom- 
manderiS'attendre, penfer , ò fotigcr , 
penfate prendre garde attendere, ò 
aòbadare , tenir quando Ifignifica-»^ 

mefi- * ' 



il 
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l’ifte/To, che impedire . v. g. j*4y,bH, 
a lny,d eux 8iC. io gli hò fatto vn_« 
brindis, il fe fie hien à moy , egli fi 
fida di me , ce livre efl à moy , quel 
' Jibroé mio prencj^-garde d vous , à 
hj) à elle, à enx , 9cc. abbadatc 
‘ voi , à lui , à lei, a loro, Scc. le fonge 
À elle ijHand je la voy t penfo à lei 
quando la veggo, il ne tieni pas i 
?noy que vous ne foye^ contant , hoqlj 
riinatic dame , che voi non fiaC(L> 
contento , je ne m'attexs pas d vous , 
non mi ripofb foprt di voi , ,§uani 
vous aureT^ hefoin de quelque chofe 
Ad(ireJJe%-vous à moy , Quando ha- 
ucrete bi/bgno di qualche colà fate 
' capitale di me , e di tutta la cafa^ \e 
m'en rapporto d eux , me ne rimetto 
d loro . 

Quando occorrono due Imperatiui 
con la particola et in mezzo , il pri- 
mo Imperatiuo riceue doppo {è il 
datfuo , onero raccufariuo afibluto, 
òc il fecondo Imperatiuo piglia-» 
auanti fc il coogìontiuo. v. g.levons 
nous , & Hous hahillons auplus vite , 
Icuianci, e vefiiamei quanto prima, 
^ leve toy,& fon va à la mejfe, leuati, 
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ij c tcn va i Mc/Ià , faìtes luy mes bai~ 
m fe- mains,& luy dites quc je l‘ 4 Hens» 

jj; Lo fi dìo s’oflcriia benché À merta voj 
iòio pronome, v. g. prtne^^^laplu- 
j, rney& me faites fcavoir de vos neiU 
li velleSffaìs dn feu^et nous tippme à dè, 
/tij iekner . 

jiOI’Icaliani mettono i pronomi perfo- 
yj: naii, c Ja particola ne doppol’au- 
jofc uerbioEcco,&il France/è gli mct- 
Ì2jó ite alianti . v. g me voiUt eccomi, la 
;*ii, uoilài eccola. Ics voilàtzccoìiy 8 c ec- 
..cole, e« voiU, ccconc;^» voicy,ccco~ 
ncqui. 

,jijl DatiuL & Accu/àtjui ambititi s’v/àno 
ifÉ con le propodàonL v. g. vene:!^ auec 
%) venite meco, contro 

^ di luì, wf(jj/,pcr mcypour elle per 
lei, ju/ques à eux , fin 
T/ei/j in cala vofira . 
^MejteJeynouSiWusy fon datiui 
fi fatiuicongiontiui, che figo me 
in Italiano mi, ti, fi, ci, vi, fi nel da- 
^j,; tiuo come nclJ’acciifatiuo. v. g./7 me 
^ pr etera fon carojje , colui mi prc fieri 
^jn ia Citozzz, je te donneray vn fou 

fjp; fltt, io ci darò vn fchiaflTo, elle f 
jjjj colei 6 pcntc;// 
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ce j egli ci farà giufticia, neus 'uous 

portons refpeóì , noi vi portiamo rif- 


petto . 

Quando la particola Italiana SI, hà la 
voce d’vn verbo pcrfonale , piglia-* 
il Datiuo alianti contro la lingua-i 
Francefe, che dice on uous faìt tori , 
vi fi fa torto , l'on me fait injure mi* 
fi fa ingiurialo» luy dit U veritè, gli 
fi dice la verità ■ 


< 


Circa qucfti pronomi per/bnali c an- 
co da notare yna difficolta, douc il 
Francefe mette o« fe repente corno 
farebbe à ^dirc fi fi pente , l’Italiano 
lo muta per quelle parole vno, la-» 
gente , ciafched’vno, lutti, v g. vno 
fi pente, e» fe leue Vhìverphs tari qut 
teflèi la gente fi lena pài tardi l’in- 
,uer»o,che la fiate, di più col verbo 
Imperfonalc paffiuo il Francefo 
adoprail verbo hauerc, c l’Italiano 
' vfa il verbo cfsere . v. g. on à chanté 
•unemelfe eri mufiquetd è cantata vna 
'Mefla in miifica , on a faìt vn hean 
i: femon, s’c fatta vna bella predica^, 
c cosi ne gli altri tempi del verbo 
tfièrc . 


% 


0i 





Z>e' Pmmì Dimonfitttm con vn 
■ nome m > 


I Vtilli pronomi fori diui/i in con- 
giiintini, & afloluti . 

T . • • * 


I Q1 . - 

g i congionnui fono ce, e cet, quel- 
fta* g«ell»,ò que- 


'Cc , cet , quello, ò quello fon dei ge- 
^ ^erc^a/colino, ma sìdifFercntfano 


jDti 


g-' 

irif 


D«i 


pcrchcrtf, fi mette atlanti vna conYò- 
iJanre , v. g. ce Prince , ^uel Princi- 
pe , € re/ a uan ti vna vocale e h mii- 
y. g. cet enfant, quel fundullojcet 
f^abit gucJ 'Veftimcnto,.abito/ouel]a 

Cette femio. quella, ò quefta ,‘fi mette 
auanti vna con fonante, e vocale in- 


a c yuliic in- 

Gifferentemcntc , y. g. cene Dame , 
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quella Signora , cette epée 
,k*’ fpida , reue opinion , cette inuen- 

,.:tÌ 07 i . 

Plorale commune 


IH^ 


^ wimnuiic 

jj^xuciti tre pronomiVe, cet, cette, libano 

tJM • \ 


y{[f plorale communc, cioè r«,cht_> 
vuol dire 9nclli,quefii,quelle,qucfie, 
<8*vli per tutto auanti ^ 


^ ^ràmaticd 

ti, ò vocali, V, g. ces mlJleHrs,qtitì\i 
Signori, ca finfans , quelli fanciuJli , 
fw JDames, quelle Signore, ces ames, 
quelle anime . 

Quando fi parla di voi coCfL da noi 
diftofta , à quefti pronomi fi ag- 
giunge la particola la, v. g. ce Itvre 
la quel libro li , ma parlando d’ vna 
cofa vicina di noi , fi mette la par- 
ticola cy, y- g*ce livre-cy, quefto lì* 
hio^cechevalrty,q\At‘^o cauallo . 


l 




.. Pronomi dimonflratiui affòluth 
fenT;^ nome ♦ 

C JSluy-la, colui , celuy-cy, quèfio 
qui,ò cofiui hann^ vn medefimo 
plorale, cioè Ceux-là coloro, quelli 
là , ceux'cy, coftoro^quefii qui,fèm[. 
eelle~cy, qui, celle’ là, colei, ò 

quella lì. 

Nota fi mette anco celuji alianti il re- 
Jatiuo qi4h que doni , v. g. connoiffex 
•vous celuy qut pdjfe , conofeete voi 
quello , che pafia , }"aime celuy que 
mus aime-s^, amo quello, chq voi 
a mate, celuy doni uous niaue':^ parlé , 
. qiiefio del quale voi ini haucte par* 
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^ lato i plorale , ceux^ni difent cela , 

' quei, che dicono qucfto ceux qu^ 
Yous fqOr>e^y quei che voi iàpete . 
Feminino » celle qui nel nominaciuo , 
y. g. celle qui efi belle trouve de s 4- 
’ mansj quella, ch’é bella troiia de gli 
Amanti, nell’ acciiiàtiuo celle que 
\ ous aime’t^eft fortìolie y quella che 
voi amate? è molto garbata , e leg- 
giadra . 

Florale celles qui y v.g.cetleSiqui ont plus 
de merite , quelle che hanno più me. 
rito , celles que Yjdus v(ryc\ pajfer , 
quelle che voi vedete pafsare y celles 
doni noiis par Lime s iver, quelle delle 
quali, noi parlammo hieri, 
éCe fi mette anco nel Singolare benché 
iègiiiti vn verbo nel plorale, v.g.qui 
font'Ces MeffìeurS'là , chi fon quelli 
Signori , fi rifpotidc fon gentirhuo- 
mmi foref^tcri, ce font des Genrils^- 
hommes ètran^ers , cefontdrs Alle’ 
mxns , quefi-ce quec'efì cela ? ou qu' 
efl-ce cela^.Cì rifponde ce font des^ans, 
fon guanti , ce font des àcjfes de haut 
prix y fon Drappi di gran prezzo ce 
font des gal ans que fay fait venir de 
J^aris, fon naftri , che hò fotti venir 

£ da 
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da Parigi, non dite , ces fontdes ged^ 
lan $ . Ce qui, C\ mette nel nominaci- 
110 , e neiraccufatiuo, fi dice ccque^ 
v.g.ce qui yous contente m'agrèe auffit 
ciò che piace i V. S. anco mi gra- 
di fcc leferay ce que voks me comma- 
dereg ^ , farò rto che V- S. sui coni' 
manderà. 

Quefii pronomi dimollratiiii comtj y 
anco i per/ònaii fi declinano cpn.j 
! ^articolo indefinito , cioè de, \ 
Iceluy nel fingolare mafcolino, & Ice- 
ux , nel plorale fono parole dirufa- 
te per dire quello , e quelli corno 
anco il feminino icelle , & Icelles , 
quella, e quelle , ò quella, e quelle , 
V. g. M.N.efl untres-honncteìyom' 
me \' 0 U 5 poi&ex bìen ve«j per en icc' 
> hty , Il Sig. N. e vn huomo hono- 
rato, potete ben fidarui di lui , dice 
meglio, hìen vonsfier 
en luy , onero, vous pou\^ex hìen 
‘ yfier, C'cfl en mon Prince, que je 7 nets 
y nion efperance tctlm me fera Injìice , 
5 dite , il rnc fera jujiice, e non iceluy, 
^ _ In mio Principe pongo la mia fpe- 
ranza, egli mi farà giuflizia . 
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Dn'Pmicmi Pojfefjìnì . 

S Ono dilli/i in coiigioiuiui , ailo- 
luti. ^ 

1 pronomi pofscilìui congioiuiuf non 
pofsono dare fenza. nome, e (ì decli- 
nano con J’articoio indefinito de, de 
d, in ogni genere, e numero . 
Singolare 

Mas. m$n , ian ,fin , il mio , 'il tuo , il 
fuo . 

Feminino ma,ta,fa, la mia, la tua , la-i 
Tua. 

Plorale commune 

Mes,tes,fes, i n>ici,ì tuoi, i ruoi,le mie, 
ie tue, le Tue . 

Singol. comune nètre,yòtrejeur,ì\ no- 
ftro,iI vpftro, il loro, e la nodra , la 
voftra , la loro, del genere comu- 
ne . 

plorale comune 

Nos,Yos,leursj i noftri, i voih'i, i loro , 
le no/ire, le voflrc, le loro. v. g. mon 
che\>al yWvciìocmaWo, fon cfprit , 
ringegno faOjmes cheYaux , i mici 
c.iualli ,fe 5 cbcYnux , i fìjoi caualli , 
vòtn ami p il voftfo amico , fa nini^ 
- w> -E 2 trejfe. 


Gramatìcn 

ne /gliela dono , m à fi lafciano pin' 
elegantemente qiiefìi accuiàtiui a- 
uanri i fudetti datiui dicendo^ je luy 
montreray,ie leur prèieray &c, 
Siofferui, che /^/ é. Datino Singolare 
commune al mafcolino , & a! fèmi- 
niiio, e fignr/ìcanel datino maicoli- 
no gli , in latino //// ,. v. gi fi 'vom 
voyc^Monfieur N.donne%;-lui cela . 
Se voi vedete il Signor. dacegli 
quefto', c nel'datiuo féminino fi di» 
ce ancor, /«/ in Francefe, ma in Ita* 
Jiano fi dice le v. gì Si mus //ojesj 
Madamc.K, f aite S' lui rnes bai i 
ins , come anco tènr loro, e Datino 
plurale commune, c figniiica in rta* 
lianOflòro.' v. gì dites-leur qu'ih 
uiennenVu dite loro ,, che vengano- 
/e«rin qucfto figo ificaco non piglia 
maila lettera s . v. g, je leur diray' 
monfentimenty dirò loro il parere 
mio , mà ben fi quando è plorale 
pofièiiìuo piglia s V. g,Ae^-Paifans 
ont perda tous leurs biensyi contadini. i 
hannoperfo i beni loro*. ' 

Si noti peròj Che efièndo la-cofa. pof- | 
fdfiua al Singolare. , fé bene /òdedi. i 
moki, /e^r non. piglia. la.le;ctera s. | 
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'F rance fé; pi' 

; V. g» Pierre , c^r Paul ont perdn leur' 
lìure\ Pietro, c Paolo hanno perdu- 
to il libro loro. 

Idoyi toy , fono anco datiui, & Accii- 
làciuivc figni/ìcano, mi, ri , e s’vfa- 
no doppo le feconde perfone dell* 
Imperariuo quando non ti la.j 
negarionc . v. g. faìtes-moy la /rf- 
veur'yfjLttmì il fall0^e,/e'^/e^/^)y,lcua' 
ti &CV 

^Con la negatiua fi mette we, /e alian- 
ti al verbo . v. g. ne me faìtes pas 
€c de piai fir'y non mi fate qiiefto dif- 
piacerc > ne te Uve pas non ti lena- 
ro 

rDatiui afToluti fon quefiM moyàtoyy 
à luy\à elle,à nous, d vousj d euXj à d - 
les , c fi> mettono’ Tènza- verbo , v. g. 
d qui' l'avex vourdonnè ?' i chi Tha- 
uue detto? d luy i.Uìi^d eux,i loro,d 
elle i lei . 

Eccectione . Qucfti' Datiui aflToIuti fi' 
mettono doppo alcuni verbi . v. g. 

beuere,yè /e»*,fidarfi;fVre quan- 
do fignifica appartenere , ferecom- 
manderjs'attendrei penfer , ò fonger , 
pcnÙLce prendregarde attendere, ò 
aijbadare , tenir quando Jfìgnifica-^^ 

l’iftefr- * ’ 


r 


e- 




^2 €rdmatica 

l’iftcfTo, che impedire . v. g. fdy^hitf 
a luyÀ sux 6cc. io gli hò fatto vHj 
brindis, il fé fie hien à moy , egli fi 
fida di me , ce livre efì à moy , quel 
libro è mio prene^rS^^^^ ^ ^ 

luy,àelle,àeHX abbadatei-» 
voi , à lui , à lei, i loro, &c. lefonge 
à elle quanti je la voy y penfo à lei 
quando la veggo , il ne tieni pas i 
?noy que vous ne foye'J^ contant , nocLj 
riinatic dame , che voi non fiac<L> 
contento , je ne m'attens pas à vous , 
non mi ripofo foprt di voi , ^and 
vous aure% befoin de quelque chofe 
addrejfe%-vous à moy , Quando ha- 
ucrcte bi/bgno di qualche cofi face 

' capitale di me , e di tutta la cafa^ je 
m*en rapporto d eux p me nc rimetto 
à loro . 

Quando occorrono due Imperaciui 
con la particola et in mezzo , il pri- 
mo Impcratiuo riccuc doppc fé il 
datfuo , onero Taccufatiuo aflbiuto, 
A il fecondo Imperatiuo piglia^ 
auantì fc il congiontiuo. v. g.levons 
nous , (ir uous hahillons auplus vite , 
leuianci, c veftiamci quanto prima, 
leve toy,& t'en va à la mejfe, leuati, 

e tcn 
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«, c ten va k hìcfì'a , faites luy mes bai- 
L fi- mainst& luy dite: que je l'aPtens, 

\ i Lo (ìciìo s’oflcma benché 5 merta va_, 
ot fo!o pronome . v. g. prene:^ la piu- 
we,&me faitesfiavoirde vos noti- 
li velles, fais du fiu^et nous appone à dè, 

ieuner - 

la d’Icaliani mettono i pronomi perCo- 
i;l nali, c la particola ne doppol’au- 
uerbio £cco, & il Francefe gli met- 
ti; te alianti . v. g me vaila ^ eccomi, la 
1 ;, voilà, eccola. Ics z/a/7<ì, eccoli, & ec- 
cole, en voìlà, ccconc,e* voky^eezo- 
ne qui, 

ij. I Dadui^ & Accu/àdui a/lòluti s’v/àno 
■jj con le propofitionL v. g. veneT^ ante 
wo3'> venite meco, co«rre/«j^, contro 
jto di lui, pour moy, per meypour elle per 

lei, jufques à eux , fìn^à coloro - 
vausin caia voftra . 

jj. Me,te,fiynoHs,$eaus, fon datiui , & accu- 
jj i^tiui congiontiui , che ngniheano 
in Italiano mi, ti, fi, ci, vi, (i nel da- 
^ tino come neirtcciifatiuo. v. g.il me 
^ pr etera fin carojfe , colui mi prc fieri 
ia fila caro2za,/e te ionneray vn. fiu- 
fleti io ti darò vn fchiafib, elle fi re- 
fentf colei 6 pente,// nons fera lufii- 
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ce, egli ci fari giuftitia , »(9«5 tious 
porto 7 is refpe£i , noi vi portiamo ri f- 
petto . 

Quando la particola Italiana SI, hà la 
voce d’vn verbo pcrfonale , piglia-» 
il Datino auatui contro la lingua-» 
Franccfe, che dice on uous fait tort , 
vi fi fa torto , l'on me fait in)ure mi* 
fi fà ingiurialo» luy dit U veritè, gli 
fi dice la verità • 

Circa qucfti pronomi pcrfonali c' an- 
co da notare vna difficoltà, douc il 
Franccfe mette o» fe repent, comC-> 
farebbe à ,dirc fi fi pente , l’Italiano 
lo muta per quefte parole vno, la-* 
gente j ciafched’vno, lutti. V g. vno 
fi pente, 0 » fe leue Vhìverplus fard que 
l'ejìè, la gente fi leua più tardi l’jn- 
iier«o, che la fiate ,<li più co! verbo 
Imperfonalc paffiuo il Francefo 
adopra il verbo haucrc, c Tltaliano 
< vra n verbo efscrc. v. g.o» d chanté 
'Tjncmejfe en mufìqke,(ì è cantata vna 
Mefla in mufica, on afaitvnhean 
i femoi 7 , s’é fatta vna bella predicaci 
"e così ne gli altri tempi del verbo 
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2^c pYOnofui PyifHonfifdtitiì con vn 
• ■ nome » ^ 


ff i congioiuiui fono ce, e cet, quel- 
iO;e quello, ìLfcm^cerre quclU,ó que- 

uà. 

> cet , quello, ò quello fon del gè- 
mafcolino, mà sì difFercntiano 
jo(i perche fi mette auanti vna con/b- 
ijK; nanfe , V. g. ce Prince , quei Prihei- 
[jjj: pe > t eet alianti ¥na vocale e h mii- 

li, enfant, quel fanciullojcer 

, ^ Quel .veftimcnto, abitQ^ quella 

\if * 

jli Cette femio. quella, ò quella ,‘fi mette 
^ ! ausati vni eonfònante, e vocale in- 
jjji> differentemente , Vs g. cette Dame , 
jjjj{ quella Signora , cette epèe quella^ 
,yf fpada , cette opinion , cette inuen* 

»' ilOH • 

^ Plorale commune 

[Ci ’Quefti tré pronomi<e, cet, cette, hanno 
vn plorale commune, cioè c«,chtj 
vuol dire quelli,quefli,quelle,quefle, 
t s*vfa per tutto auanti le confona- 



^ ^TAmuticéi 

ti, ò vocali, V. g. ces meffieurSiqwtìXì 
Signori, cn finfans , quelli fanciulli , 
€es JDameSi quelle Signore, ces ames, 
quelle anime * 

Quando fi parla di voi cofe da noi 
difeofta , à qucfti pronomi fi ag- 
giunge la particola là, v. g. ce livre 
la quel libro li , mà parlando d’ vna 
cofa vicina di noi , fi mette la par- 
ticola cy, y- g. ee Uvre-cy, quefto lì* 
hi02cechevalr€y,<i\xt^o cauallo . 

Pronomi dimonflratiui affoluth 
fenica nome • 

colui, celuy-cy^ quéfio 
qui,ó coftui hann’b vn medefimo 
plorale, cioè Ceux-là coloro, quelli 
là , ceux-cy, coftoro> qucfti quì,fcm. 
re//e-ey,quefta c^wì, celle- là, colei, ò 
quella lì. 

Nota fi mette anco celuy, alianti il rc- 
Jatiuo cjHÌ, que doni , v. g. connoijfex 
•vous celuy qut peffe , cono/ccte voi 
quello, che pafla, )"aime celuy que^ 
musaimex, amo quello, che voi 
a mate, eduy doni uous niaue%^ parlè , i 
. quefto del quale vgi ini haucte par- 
lato I 
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' lato , plorale , ceux q^i difent cela , 
quei, che dicono qucfto ceux que^ 
YousfqaYe^i quei che voi iàpete . 
JFeminino» celle qui nei nominaciiio , 
V. g. celle qui efl belle trouve de s 4- 
’ m&nsj quella, ch’é bella rroiia de gli 
Amanti, nell’ accuiàtiuo celle que 
\ ous aime't^ eli fon jolie , quella che 
voi amate, c molto garbata , e leg- 
giadra . 

plorale celles qui, v.g.celles,qni ont piut 
de merite , quelle che hanno più me, 
rito, celles que \ùus voyc%^ ? 
quelle che voi vedete pafsare , celles 
doni nOMs parlàmes /ver, quelle delle 
quali, noi parlammo hieri. 
éCe fi mette anco nel Singolare benchs 
legniti vn verbo nel plorale, v.g.qui 
font'ces Meffleurs-là y chi Ibn quelli 
Signori , fi rifponde lòn gentil’huo- 
mmi forefitcri, ce font des Gentils 
hommes é franger s , ce font des 
mtns y qu'efl-ce que c*efl cela ? ou qu* 
efl-ce cela^.Ci ri/ponde ce font des gans, 
fon guanti , ce font des treffes de baut 
prix 3 fon Drappi di gran prezzo ce 
font de. ■ * ''■ 
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da Parigi, non dite , ces font des gal- 
lans . Ce qui, fi mette nel nomioati- 
110 , e neiraccufaduo, fi dice ccque, 
v.g. ce qui yous contente m'agrèe auffij 
ciò che piace i V. S. anco mi gra- 
di fee leferay ce que vous me comma- 
dereg^ , farò dò che V- S. mi com- 
manderà . 

Quefii pronomi dimofiraciiii com^ , 
anco i per/ònali fi declinano cpn.j 
. -l’articolo indefinito , cioè de, ; 
Iceluy nel fingolare mafcolino, & Ice- 
ux p nel plorale fono parole difiifa- 
te per dire quello , e quelli corno 
anco il fe min ino icelle , 6c Icdles , 
quella^ e quelle , ò quella, e quelle , 
V. g. M.N.efi untres-honnctelyom- 
Yne Yom poi&e'j^ bien Yous per en ice- 

> luy , Il Sig. N. e vn huomo hono- 
- rato, potete ben fidaruidilui , dite 

meglio , Yous pouYer^ bien vousper 
cn luy , onero, vous pouYex^ bien Yous 
' ■ yper, C'cf en mon P vince, que je mets 
^ mon e f per ance tee lui me fera I ufi ce , 

> dite , il me fera juflice, e non iceluy , 
f , In mio Principe pongo la mia fpe- 

ranza, egli mi farà giiiflizia . 
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Dt' Pronomi Pojfelfuiì , 


i ^Ono diui/i in congiondui , &: afTo- 


luti . 


1 pronomi poftcillui congiondui non 
pofsono ftare /ènza nome,c (ì decli- 
nano con J’articolo indc/iiiito de, & 
in ogni genere, e numero . * 

Singolare 

w^n , fon 3 fon , il mio , il tuo , il 


geminino ma,ufa) la mia, la tua , la-i 
Tua. 

Plorale commune 
Mesttesjfes, i mici,ì tuoi, i 
ic tue, le lue . 

Singol. comune 
ftro,iI voftro, 

• voftra, la. loro, 

. nc . 

Plorale comune 
P^os,Yos,leiiYs, i noftri, i voihi, 

Je nofìre,]e vofirc, le loro. v. g. mon 
cèevtì/, il mio caualio, fon efprit , 
l’ingegno {\ìO,m€s cùeYaux , i mici 
caualli ,fescbcY<tux , i Tuoi caualli 
vòtre ami , il voftro a 
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trejfe,h'fi\a. Padrona, ò U Tua inna- 
morata, loro amici,/f/irj | 
amUsy I e loro a m iclic . I 

I pronomi po/seffiui afsoluti fi dccli- j 
nano con rardcolo definito le , 
ati, 8 ùc. e non fi adoprano iu f ran- , 
cele con vn nome. 

Singolare Ma/colino ; 

Nominai, le mieti, le itenje fien il mio , ; 
il tuo, il filo.. 

Geniciuo du mien, del mio, du tìen, del 
tuo, du fien, del Tuo. 

patino 4 /i w/f«,al mio ablat. du mien^ ' • 
dal mio . 

Femin, U mìennCy la tfetine, la flenne , 
la mia, la tua, la fùa. 

Maic. le notre,levètre,le leur, il noftroi 
il voftro , il loro . ^ 

Fcm. Li nòtre, la \>òtrt,h leur,\z noftra, 
la vofira, ia loro • 

Plorale comune 

ZeTnòtresyles Yòtref, ics lenrs , i nofirì , 
voftri j i loro, le noftre^ le voftrc, le 
loro , 

Quelli tre pronomi pofseffiui mafe. " 
moti, t.on,fon, fi adoprano auanti vn , ,, 
nome fèininino , che comincia per 
vna vocale , ò per h muta per ifehi- 
. ’ fare ^ 


Frdn^efe loi 

fire la diTsonanza, ò cacofoma,v.g, 
moH èpèe, la mia fpada,fow ambitiùn, 
la tua ambifione, Jon tgnorance , Ia_j 
Aia igtioranziffin harmoni'eyfon hò- 
t effe, fon honneUtè\i:ìOtì dite , mà épie, 
ta ambìtìon, fà ignorance, 

Q^ndo quefti due pronomi nòtre, o 
YÒtre noflta,. e vofiro^noflra, voftra, 
fì pongono con vn nome fi pronuii- 
tiano breuc , v. g. vòtre ferYiteur , 
fèruitore vofìro,votre ferYanuferui 
vofira ,comc vòt ferYiteur, vot fer- 
Yante ,mà ersrnda.pofii foli fi pro- 
Buntianodonga . v. g. il ejì meilleur 
• quc le nòtre, que leYÒtre , egli mi- 
gFrore del n offro , del voftro , votre 
V ille efl plus grande, que la notre,ìiLj 
voffra Città e maggiore dellai no- 
fffa „ come anco* quando la parola 
Agueme comincia da vna vocale , 
Vi g* ìefuis vòtre ami , fon voftto 
• amico, non dite vot ami, Yous perder^ 
Yotre argenti perdete i danari voffri , 
non dite «of argenta, 

E>i. più-li proferifcono* longa quando 
il nome feguente comincia per vna 
vocale. V. g. uòtre ami jl^amfco vo- 
ftro, YÒtre èpèe, la fpada voffra , wò- 

E 3. tre 
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tre cimiti è ,ì'2.m\citÌ3LSìO^V2L àiCi ^ I 

Qui m’ c a grado di aiiuercire , ch« il 
nome un , une ^ vno, vna come anco 
ce,cetycettej ccs^ quelque , non s’vfano 
mai co* pronomi pofseffiui con- \ 
g!05KÌui. v.g.vn*amicp mio , noa fi j 
può dire va mori ami, vn nton frere $ i 
vn mio iratello , un m$n cheual , vn.» ! 
mio cauallo , altre volte fi diceua-# ! 
un mica ami , un mien frere , un fen 
feruheur , mi bora fi vuol’anzi prac- 
ticare, un de mes amìs , me mienne^ 
amìewi' amica mia , dite une de mes 
amìesyun de Yos Yalets , wì\ (emìzot < 
vofir-o, vno de*vofiri feriiitOrr^;/ de i 
Se ne ho più dVno. e , 
ne hauerò vn foio dirò mon frere , i 
rifiefso,T;72e de mes foenrs &c.Non_. 
fi dice quelque mien intèreflfmk quel- 
queintèrejì qnefay, • < 

Lo ikfso s’ofserua ne’pronomi ce, cet , j 
cetteyces, e non fi dice» ccgentil'hom- j 
tne mon ami , qiiefio gentilhiiomo 
mio anriico, mà dicefi ce gentil' hom^ » 

. ine de mes amis , cene Demoi felle de 
mes amies . 


Francefe . 
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t^e'RtUùui quifC quc, chi, che . 
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O Vi fì dice fewpre nel nominatluo 
in ogni genere, e numero, e fi de- 
clina con Tarticolo indehaiio co- 
I me anco in Italiano . v. g. qw ejl cc 
Prince Uì chi c quel Principe , qui 
. .^‘jentees ncfflcurs i chi fon quei Si- 
. gnori? qui tfi cene Princejfcì qui font 
CCS darr.esl chi c quella Principeffa ? 
chi fon quelle dame . efl ce Ca- 
valieri qui monte à chetral de fi bonr.e 
graceì Chi è quel Caualier , che ca- 
tUalca con tanto g3.cbo^. Pourquoy di- 
♦ tes-vous cela de moy qui fuis vòtrt 
: amì\ perche dite voi quello di mo , 
che fono amico voftro • IVous qui 
somesChrètiens jwoì che fiamo Chri- 
^ fììzni, ConnoiJfeg;VOH5 cene Prhf 
^ ceJTe qui pajfe dans l'efprit de tous Ics 
Grands pour U plus accomplieja plus 
^ achevèe, & la plus enjouée Dame de 
^ U Cour , onero pour la Dame de la 
; Cour la plus accampile , la plus aeke- 
vèe,&lapliis enjouée . Conofeo 
V. S. quella Principefla , che è /li- 
mata da' Principali per la più com- 
- E 4 pita. 
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pita, da pili allegra Dama della-» , , 

Corte . Nonfi dice connGÌ^tx^-vous ‘ 

tette PrìnceJJe que pajfe ? come ìilj t 

Italiano, perche nó fi mctte^ inai que 

nel noni inaciuo,e non fi riferifee afL’ I 

antecedente. 

Eccettuare però certe maniere' di Io* 

• dare, c dihiafimare . v. g. le brave' 
hommeque vousètes ! il galant’huo- j 
mo, che voi fetc , mdheureux que je 
fuìs ! Sfornili ato che <bi>‘io , 

0oiie griraliani mettonoche, anco^ 
i Francefi dicono ^e^ncir accufàti- ' 
no,, V. g. que dite 5 vousjche dice V.S. ! 
que faìtes vous\ che fa Y. S. aticx, vous 
vu le cheualque j'ay achetéi hauet^ 
vifto il cauallo, che hò comperato?' ] 
Che pofio lènza verbo interrogan- 
dofignificain Fcancck qudy , v. g. 
J^oy y penfer-vous que je ne fqache 
pas mon fait ? che peniate voi , O' 

non fappia il fatto miov 

Sii mette anco//»/ in- Franceie nell’ac^ 
cufatiuo in va’ interroga come ìal» < 
Italiano . v. g. qui craignex^j^vons ?■ 
chi temere voi ì qui aueX'Vous và 
dxihauete voi veduto i 
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jg«e , fi piglia anco tal volta per vn’ 
auuerbio di quamiti come per am- 
mirationc - v. g., que He monde il ya- 
y§it: auiourd'hui' peunvoirle combat 
du Taureaw, quanta gente vi cra_i 
hoggi per, vedere il combattimento 
del Toro,^«e He carojfes oh voit à Ro». 
me\. 

Zequely il quale, c relatiuo , & interro- 
gatiuo> come ancora qui, mà fi difi- 
fcrcntiano in.vna cofii „ che non fi 
può coft'ruirc fenza. fofiantiuo efi- 
prefTo, ò inte/b. v. g. lequeVefi-ce qui 
. i fait celai chi c fiato quello , che» 

- hà fiitto qucfto?s*intédc d'entre vousy, 
fra di voi .. 

t moderni non vfano più il nominati-^ ^ 
uonc: TacculàtiuO: di quefto pro- 
, , nome dopo l’antecedente , mà ado- 
prano nel nominatiuo, c qut^ 
nciraccufatiiio v. g. non dicono* 
€onnoiffeX:'CJOHs ce Gtntilhomme le- 
quei, me falubW conolceVi. S, quel 
^ Gtntilhuomo’, efie mi faluta , bi fo- 
gna dire, me fay reqùla^ 

lettre, laquelle. vous ecrite, hò 

riceuuta la lettera, che V. S. mi hà, 

- diritta ; c quelle maniere di parlare: 

E 5. 
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fono vitio/è , dite fay rècà la lettre. • 

. que vous m'aue':^ è€rìte,ò, qu'ìl vous à 
plà m'écrire , 

maicoInK), & quelle fcmmino, fi 
declinano con rarticolo indefinko, ♦ 
e fi mettono Tempre in vna interro- 
. ga con vn nome , v. g. quel homme 
eft-ce là ? quelle fenttne e/l-ce là , ere. ! 

- quel malheuY vota efì~ilaYn\'è\ che 
difgrazia vi è accaduta? ma non fi 
jpiiò dìrc,qui> homme efice-là’ qui 
malheur . 

De quoy,ede qui, à quoy, & à qui dif- 
fercn tiano de quoy , & à quoy fi rife- 
riièono alle còle , e de qui , & à qui 
alle perfone, v. g. de quoy paYlez^-^ ! 

^ vous ? di che parlate voi?<i quoy fon^ 

- geT^-rjoin ? à die peniate voi , de qui 
paYle7;^'Vous^, di che parlate voi?4* qui 
paYle-s^-vous] à chi parlate voli 

\ 

De' Prenómi indefiniti . ' ! 

/ 

I Prononti indefiniti irdeclinanO’Ca f 
l’articolo indefinito , e fon quefii 
aueuv , quelqne, qnelquvn , ò ancun f. ; 
(haque f chaqn'vn, mire , quUonque > ì 
-< qu^konquSypluficuYSfpas-vnjouti mè^ ^ 
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mti autYuy, certain. Aucttn , aucittie, 
alcuno, àoe/luno, alcuna, ò nimia-» 
nel Angolare é Tempre negatiuo , 

V. g. je n'ay ducune connoiffance, non 
ho niunaconofcenza ,/e n'ay aucim 
ennemy que \e fc^ache^ , non hò aiun-> 
nemico , -ch'io fappia ^ 

^^.^elqtte pronuntiate la lettera I„c cha. 
quc, qualche , e ciafched’vno fovL» 
del genere comune fanno nel pIo=^ 
rale quelques, chaques, non poAbno 
ftare fcnza nome , v; g. quelqtie Cct~ 
Valier , chaque J^amcà fon himeur 
pmldulicw, chaque pais a fa cohtH* 
me. 

^QmlqvCnjn ^quelqu'vne qualchcd’vno 
non pofsono flare con vn nome , 
pigliano s nel mezzo per tare il pio 
Zale^v^g. qudqms-'vnsdifenty^\c\\\\\ 
dicono , Ven c<mnois> qttclqucs-vnc s , 
nc conofeo alcune. 

'Chaqu'un ciafchcd’vno fi nel fé minino 

fi mettono di rado coiiA -ì 
. vn fofiantiuo, e fi fcriuono anche , . , 

. col Ctchacuntchacuney.g.^hacun a fnr j 
ciafched'vno hi lafuaopi* J 
nionc. ? 

^^uiconque chiunque fi. ri/crifee ajlc: 

£ 6 per- \ 


'V 
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perfone, non hi plorai e, e fi coftrui- i 
ice fenza foftantiuo, j 

obfer'ì'era les commandemens de Dkn. I 
[tra fauvè\ i 

qualunque fi riferifce alle ^ 
perfone, & alle cofei c fijnetee /èm- i 
pre doppali fi)ftantiui,v; g.fans ex- ‘ 

fenza. qualunque ; 

eccettione. 

SlkfìeursmohìymoXtt é folàmente del; j C 
plorale in ogni genere , v.g. plu^ , 
peurs feigneurs ,, & plufieurs Ddr- * 
ntes\. , 

J?irryo'»«e,nefiuno,efittgolàre/bramen'- : 
te fi mette, indifierencemente auan- 
ti , ò doppoj’ verbi', quando, pev‘ \ 
è nominar; fi pone auanrLv.g,. 
perjonne ne donnei rieri nefliin di; ! 
niente , inàquando é.accaiàxiiiofi; 
inette doppo il verbo? v.gjé ne con— 
nois perjonne ,, noar monoico ncfiìir- 
no.. 

^'af^vn-y pas-vne: nel feminino fi; 

pofibno adoprare in alcune , manie* i . 

re di parlare in vece.dit perfpnne co< || 
quefta différen 2 a.però*,.che |l 

non fi riferifee , che alle perfone., e | 
gasr-vn , epas-vne fi riferifeeno an*: 
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caad altre cofe , v, g. n'a\>e'i^-vouì' 
p0int d’ennemyì je n*en ay pas-vnque^ 
fe connoijje l noti nc hò niuno, ch'io 
conofcai combien tù>e'^-voHs de liv^- 
res allemansì Quanti libri. Todefchi. 
hauete? /c n*en ay p^s^vn noxint hò^ 
pur vno 

^as'VH', e pas^vne hanno riftelTaJi 
‘ coftru 2 Ìonc.che/>eryò««e. 

Circa, qucfìi: tré pronomi indefiniti 
riem niènte , perjpnnejneffuno, pas— 
vriyt nel fcininino p^xfr'r/neifìefiìino,. 
c nefiuna, é' dà notare , che quando 
fono nominatiui fi mette' ne doppo 
rJeny e quando^ fono< acculàtiui al 
contrariò ne fi mette àuanti>.g.r/e» 
ne me plkit.tant: que la' compagnie d* 
•vne perfónne. cTefpriti niente mi pia- 
quanto la compagnia d'vn ▼irtuo- 
fb . Perfónne ne' me pourra perfuader 
ce/^;,,nefiuno cni porri, perfuadeac; 
: quefio .. 

Elempio deirAccufàtiuo;. 
fe- ne trou^pe rien de charmant en cettC' 
V itiey non trono, niente diletteuole 
in quella: Cittil Te ne connots per fon^^ 
ncqui vous puiffè fnieux contenter que: 


/ 

f. 


ì 
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s*imendc di pas-vn , & pas^^. 
pas'Vn Uytc ne m'agrèe que^ 
^c* ne/sun libro mi. aggrada , che 
^c. le ne tróuve pas^une fi Ile qui 
flit phsd'efprit que Ma^emoiJell<Lj 
iy. Non trouonersmia Zitella piu 
fpiritofa, chela Signora N.»’^cor— 



< 


I 
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^ous point (Tapiis en cctte Fìlie ?non 
hauece amiciin quella Città, jcn'en 
4y pai- un , non ne hó pure vno , ò« 
neàuno. 

l^ème, mcdc/ìmo, e medèfimaidel ge- 
nere comune nel plorale mèmes me- f 
dclimì, e mcdefime , V. gi lemème 
il incdciimo hnomo,/4 m'we 
%hofe la medefima colà ^ les mèmes. 
perfonneslc medcfime perfone, que- 
sto pronome lì mette benimmo 
con vn pronome perfonaìc alsolu- 
■ to anteponendo però il pronome 
tesfonzk coniuntiuo , V. g. je le fi^ 
ray moymème» io mcdclimo lo farò » 
elle m le dira èlle mémei ella mede- 
fi ma me Io dirà , nous le difons nous. , 
m«mèsi noi ficlfi lo diciamo*. j 

^Jutruy altmi fi riferifee folamente alle 
perfone, y,g,leiien dautruy n*efl 
fasanoiis^Vtìtm beat non i.nof^p*. ^ \ 

ik 
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il nc faut point mèdire d'autrui , lion 
. bifogna /parlare d’alcuno . 
Henreux cduy qui pour de^enìr fa- 

ge. * 

Du mai d'autruy faìt fon apprentif- 
fage. 

FELIX QVEM FACIVNT ALIENA 
PERICVLA CAVTVM. 
FELICE QVEL che PER DI- 
VENTAR SAGGIO . 

DELL’ ALTRVI MALE FA* 
PROPRIO VANTAGGIO. 

Vn Certain bomme , vn certo hiiomoj 
ulte certame femme , vna certa don- 
na.qiiefto pronome per Tordinario 
fi coflituifce àuaati il foflantiuo , 
mercè, che mettcndofi doppo muta 
lafigni/ìcatione, v.g. il a me certame 
fenfioìhìl a un certain gage , egli ha 
vn certo ftipendio , ò falario , c tm 
gage certain-, vuole dir© vno ftipcdio 
fìcuro, une certame nQuvdle , vna-» 
certa nuoua ,e une nomtelle tres cer- 
tame, vna nuoua ficuriflìnia . 
Jl,et, <m, quefto pronome if ferue 
airiinperlbnale atriuo . v. g. il faut 
egli bifogna , il tonne, egli tuona, 
fV/.i/iTpCgli lampeggia, on onero, l'on 

fer- 
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krtie airimpcrfonalc paflìuo.. v. g;. 
en aimCi OUtro, lori aime . , fi ama 
fati, omo l:<m fdtty fì fà &c.. 

Z’o» crolla fiTpefse fiate l’n luogo de o» 
ma bifogna auuertire à non mette- ^ 
re /’o« alianti i- relatiiii , c pronomi j 

perfbnali> che cominciano con la-i ' 

lettera g* j> fo» /«y> 

danne ce qu'il demandet meglio c dirc: 

U \^€ux qu'on luy donne . voglio che. 
gli fi dia , per isfliggirc la difso-^ 
Danza.. 

» • 

I 

2)ellè particole ReUtiue y, en, fc * 

dont, 

X 

• ■ * _ t 

significa in Italiano ci , e vi , de— 

JL notando vi) luogo. v.g.Jl/(?«yfe//r 
le Prince, iV. efiTtlallè.à la chajfeì è 
andato à caccia il Signor Principe?' j 
euy Nonfieur il y efi dllè; Signor fi vi ! 
é andato 24onfteur le. Comte ejì-ìl au:. j 
* . logis ?; il.Signor. Conte cin cafa noni I 
monfienr dgnoT nò. il ny ejì pas j non i 
ci èyje n*ay pas eniore à étè Veglifc il: [ 

fautquej'y ai Ile ^ ancora; n oji loncte 

anda?‘ 
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andato fn Chiefa bifogna , ch'io ci 
vada, alle^-y^ny alle7^ pas andataci, 
non ci andate • 

EH 

E N s'intende d’vn luogo , delle co- 
fejC delle perfone, e fi efprime in-» 
Italiano per la^ particola ne, v.g.ve* 
ne'^^-Wti^ du manègeì venite voi dalla 
caualérizta^ ouy Monfienr j' en \>iens% 
Signorfi'ne vengo . 

€i vou5'ri'a\>eXpointdc li^res francoh je 
Yous en prétrray , fe voi non haucte 
libri francefi ve ne preftarò . Il y d 
peu d* ètràngers èn cene Ville /e Vo«- 
drois ^^ily. etti daUantage , Vi fon 
pochi foraftìèri ih’ quefta Cicti,vor- 
seiVche ce nc fofscro pili , 

Z>ont^ ‘ ? 

D Ont li mette’ eregantemente i^ 
luogo de i genitiui , &ablatiui 
del pronome relatiuo de la- 

quelle ' 9 desquels , desquelles , e de qui 
v. g^ Yoild le’ Cavalier iont nous par- 
- Umes^hierr ecco il Caualiere dd 

. qw^T 
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quale parlammo fifen , fri ^ke di 
éirCyduqHel, ouero df qui nons parlà^ 
mes hier,y oilà la perforine doni Man^ 
fieur un tei efi èperdnment amou- 
reux , ecco Ja pcrfona della quale il 
Signore N. è Meramente inuaghi- 
»o , in vece di dire de Uquelìe , 
de qui Monfeur m tei efi amo^- 
reux . 

:l:glié da notare, che àcnt fi riferifee 
noq/olo alle perfonc , ma anco al- 
le cole a V. g. FoiU lèpèe dont oh de 
laquelle il à ètè blefsè , Ucco la Ipa, 
da della quale c fiato ferito, mà non 
fi può dire , roi/à l'èpèe de qui Uà 
ètè blefsè ; 

VERBI AVS ILIARI 

Congiuj^tttione del Vovho . 

, AVOIR HAV£RE . 

■^x . ? ■ - . ■ . 

IndicAtiuo Preferite, 

I * Ady Io ho tu as tu hai , ila, egli 
ha . 

2fous a^ons noi h abbiamo p^ous, avex, 

. VOI 


-T 
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voi hauete, ils ont, eglino hahtio . 
Imperfetto Si fdvcis Se io haueflì . 
Vavois biiiéno p tff avoh , baueui , ri:, 
éivoit , haiieua Nous avions haueua- 
mojvous a\ùe\i haucuatc,//^ avoicnt 
haueuano . 

Perfetto I. hkfj lentois pafsé feus, hie» 
ri, il mefe paflàto io hebbf . 
reus , io hebbi , tu eus^ haucfti ,// eut, 
bebbe, Nùus eume 5 yhmtmmovous 
eutes, hauefte, ils eurent hebbero. 
Perfetto II . Aujeurd^huy , cene femai- 
ncijay cu, hoggi , qiicfta fetcinaana 
hò hauuto . 

ray eu , hò hamito, tu as cu, hai hauii- 
to, il aeu, ha hauuto , Nous Mvortf 
eu habbiamo hauuto » Fous dve^ 
cu hauece hauuto ils ont eu , hanno 
hauuto. 

Pili che perfetto ; Fd’voìs eu, haueao 
hauuto , tu avois eu , haueui haim- 
to a avoit eu haueua hauuto , nor4S 
* avions eu, haueuamo hauto , Fous 
a\nc7^ e«,haueu 3 tc hauiico,ils avoient 
eu, haueuano hauuto , 

Futuro . Si \'ay, (è hauerò 
Fauray , haurò, tu amas , haurai il au’^ 
ra haurà , nous aurons h^ueremo , 

vous 
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*vous aurex > hauerete, ils duyòHÌ ha- 

ueranno . 

Im pcraiiuo j4yes\ babbi fu , qu*il aìt 
habbfa quello, ayons , habbiamo, <t- 
habbiatc qu'ils, ayent y habbia.- 
no .. 

OttÀtìuo , e congiontìuo preféntel 

Xt€u VeuillequeX^lovogliÌL chCiraye,, 

10 habbia, t« , tuhabbia, il ait , 
egli habbia, tjous ayons habbiamo , 
TJOHS aye^^i habbiatc , ils ayent, hab- 
biano^ 

Irrperfettol. Plutà Dieti que, piaccflè. 
à Diacbc^. 

que y bcndit encore que , hien' 
que ; 

reuJJhihsLuefSìytu euJffesj fiauefli, il euty 
hauelTe-, nous euffions^, hauèflìmo ,, 
voHs eulJter^, hauefìe , ils euffent ha- 
uefifero 

Imperfetto, II.. Zfolontiers : , vol'entie-^ 
. 1 ^ . 

. rauYois, haurei', tri auro! s,haurMy 

11 anroitj haurebbe neus aurions haùr 
rem mo, vous auriei^^ haiiEeftc,/7i au*- 
ro/e;?f haurebbero . 

Prete- 
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Prete cito Perfètto • Dieu V eUille que 
Dio voglu che quoi que , emore que, 
benché- 

J*aye eu , io habbia haimto , tu ayes 
eu,tii habbia hauuto ,// aiteu,cgìi 
hzbbia hauuto ,72ous ayofjs eu , hab- 
bia mo ha u u to, vous aye":^ eu ,h abbi a- 
te hauuto , .ils ayent eu, habbiano 
hauuto. 

Più che Perfètto !• PUt d DIeu que, 
PiaceflTe à Dio che . J^oyque > benché. 
I^eujfe e«> haueflìhauuco ^ tu euffes eu , 
hauefli hauuto , ileut eu , hauefle 
h^unto, mus euffìons eu ; haucfiìmo 
' hauuto , vous cuffie^, hauefìcj» 
hauuto f ils euffent eu, haucflèro ha- 
uuto , 

Più che Perfetto If. Vauroh hau- 
rci hauuto , tu auvoìs eu , haurcfU 
hauuto , il auYOìteu , haurebbe ha- 
uuto , nous aurìms eu , haueremmo 
hauuto, vous auriex^ e«hauereffe hi • 
liuto , ils auroient eu , ballerebbero 
hauuto. 

Puturo. Quando. 

j*aur(vy eu,ì\ 2 ii\tòbz\\\\iQ , tu aurdscu, 
haurai hauuto, il aura eu, haurà ha- 
iiutO; nous autori s eu , bau remo ha- 
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mito, vùusMureT, e«,haur«tc hauu to, 

ils ^aro«/ e«,hauranno hauuto. 

Infinito • Avoir . Haucre . 

Preterito ; Avohr en . Iiauere hauut© - 

Participio ; Ayant. haueado . 

Preterito del Participio, Ayant eu, ha- 
uendo ha«uto . 

Participio paffiuo e», hauuto , etie hk- 
uuta . 


( d^Avòir , di hàiicre . 
Gcrondi AymM^^^ào , 

pour Aveir, per hauere - 
£'tre . Edere . 

I Ndicatiiio preiènte. I^Jìds, io fono, 
tu cs, tu fei , il efi , egli è^nousfom- 
mes,noì fiamo, vous ètes , voi feto? 
ils font, eglino fono . ^ 
imperfetto. Si fètois. Se io folli . 
J'etoisjio ero , tu ètois , tu eri , il etoit , 
egli era , nous ètions, erauamo, vous 
itìc^j erauate, ils ètoiera, erano . 
perfètto I. Hier, le mois pa{fè, lafemai- 
ìie pajje'e, la fettimanapafTata . 
Je'fiiSjio fui, tu ftis fo(ìi,il futjfàjnoHs 
fìmes, fummo, vous fàtes ,fofte, ìls 
furenti furono . 

,< Perfetto II. auìfturà'kt'i o^gì, fette femai- 
, ;;e, quefia fhtimaHa , 

, rayété 
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iWj pAy ètè , fon as è*té , fci (iato , 

H à ètèf è flato, no/ts a\onsètè, flamo 
ft a ri,vo«y a\fcx^ ètè) (cu flati, ;7 j ovì éié, 
i' fono flati . 

, Piti chcperfccto , 7VvwV m', ero fla« 
jlil* to,tukù>oisètè QTì flato, // a\^ojf àé, 

era flato, nous aYions è tè * craitamo 
à flati, vous auicT ètè , crauatc flati , 
//j eVe, erano flati . 

Futuro, je fuis. Se io farò . 

leferay, farò, farai , , 

. fard, noHs ferorjs, fa remo, fere^ , 

farete y ìls feronty faranno . 
boi, Impcratiuo . So/s, fij tu, tjfp/l foit, /kw 
rat qnel/o.yc>;^o»j,flamo,yòjye:^,flate,.fft’/75 

:tC) [oìtnt , fiano coloro . 

Oftatiuo, e Congiontiuo pre finte, 

liti 

•0 '■^)ieu Vernile que, Dio voglia chcyquoy 
que , 

é" le fois, io (ìa, tu foìs, tu fj, il fiit , egli 
{ia,nous foyonsy fjaGAO,vous foye':^fia- 
0- te, ils fiienty fiano . 

ij/t Imperfetto I. Plùt à dieu quje, voleffcJ 
che I efuffiy io , tu fujfis , 

iì‘ tu fofìi, ilfiit,eg\\ f’cifle , fiQus fufRons 

fofli- " 
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fo (fimo, VOHS fitJ[fìe‘3^ifoCie,ih fuffehtt i 

fofsero . 

Imperfetto IL /e /^ro«,/àrei, tu feroìsj 1 1 
farefti/er/)///arcbbe,n/er/o»^,rarcm- 1 

mo, voHs femi;^ , [^tz^z,ilsferoient , ] 
farebbero. ^ 

preterito perfetto Z>i6u Fmlle qtte , 
Dio «voglia che, ewfore . I 

Taye ere, io fia flato, tu ayes ètè , tu (ìj 
flato, f/ aitètè , fia fìàto, nous ayom 
cté,fiamo ùsLtì, veus ayer^ ètè , fiate 
flati, ère', fiano flati . 

p ili che pe rfètto J. FlAt a Dieu que 
reufe eVè/oflì flato, euffes ètè, forsi 
flato, il eutètè, fofle flato, nom euf- 
ftons ètè,fofsimoRsitiyVous eu(ft€X 1 
ere, fotte ttati, ilseuffent ètè, fodero J 

flati. ^ ^ 

Più ‘che perfetto II. Tauroh ete , fare» 
flato, tu aurois é./é,(àreft i flato, i7 au- 
yoit étè, farebbe flato , nous aurìons 
. faremmo flati, aurlexète, 

• iareflc flati, ils aimient è/è, farebbe- j 
ro flati . 

Futuro . Vaurciy ftè,firò d^io, tu autas 
ète, farai flato, il aura he , farà flato 

- fKìHs auTOtis ctè,{ktcoiO flati, au“ 

re:( 
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rtfCC fareftc ftaci, ils auront He fa- 
ranno flati , ^ • 

Infinito. Etre . Eflere : 
preterito . Avoir HH eflerc flato. 
Participio Hant , cfsendo . 

Preterito del participio ; ayant etè > cf- 
fendo flato . 

Participio paffiuopcrè, flato, ftata, fla- 
ti flaie . 


^ di eflère. 

Gerondi ^ efsendo 

. po»yè^re, per efsere. 


<IK 

,1(1^ Ojjer Hat ione 

fo: ' . . 

’4’ T5 Ifogna auuertire di non vfare ne i 
3 lifl! X3 preteriti compofti , e più che per- 
‘ fccti 1 tempi del verbo aufiliare cf» 
fifi fere in vece del verbo haiiere , v. g. 
ilfl il Francefe dice fay cii , fono flato , 
e non dice jefuis eie . Vx-oìs ctc , io 
. era flato , e non fetois he, exosì nc- 
{)ji( gli altri tempi di quefto verbo , il 
che è centra la lingua Itàiiaua, v.g, 
unii je J^oudrois .que notts euffions ètè^yox^ 

/jji rei che fofsimo flati , non dite//#/- 
fionskt, - 
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Sigfiifica^ione della T er%a Per fona 
del p'erbo ejfere r 

S lefprinie iaFrancere ìq cmquo 
maniere . 

i. Il eft,Ci dice con vn’aggettiuo Co- 
lo , V, g. il efl vray,cgli è vero, e no 
(ì dice,c’ey? vray tComc dicono alcu- 
ni,// efl impoffible il efl expedientjCgVi 
è impoflìbile &c. 

Quando s’interroga, fi mette il nomi- 
natiuodel pronome perfonale dop- 
po il verbo, v.g.eT?-;/ YraPefl^il pojfl- 
ble\ è egli Vero, è poisibilc . 

3. Ceflj con vn foftantiuo folo , con le 
V prcpofitionijCon gli auuerbi/,e con 
vn foftantiuo, & aggettino infieme 
V. g. c'efì la verité, quefta è la veri- 
tà , eccettuato il efl tems,eg\ì è tem- 
« 

po . 

c'efl vne folte, é vna pazzia • 
c^efl dommage, c peccato, è danno. 
c'efl du vin , é del vino ; 

£^efl pouf moy, quefto è per me • 
c'eft affe\, quefto bafta . 


■jiujfilmri li» 

i'efl mon fintiment, queflo è il mio pa-, 

c*a toujours ètè , won intenuon fer\>ir 
tous ceux de vòtre mai fon > e irata-» 
femprc Tintcntionc mia di leruircj 
tutti quelli di cafa voftra. 

|G!) c'efi vn bra)?e komme > egli c vn huomo 

di garbo. ^ 

oi e'efl vne Jolie dame , quella « vna vaga 

,et dama^ 

ilcii Interrogando ii diee > vne fo^ 

fjff, \ie\ 

efl ce dommagelefì-ee ajfe^.efl ce vne jo^ 
3 ini' i/e dame? fera- ce vne chofe a vo/r.mti 

vna coià da vedere. 

t)o/ Qui è da notare, che quefto ce fi mette 
anco nel plorale, v.g.ce font desgans, 
jok fono guanti. . . 

culi iCe fontdes gens de bien ^ fono huomini 

lini; da bene, t • • 

voi- font-ce des gens de bien \ fono huommi 
[ed* da bene \ ce font des oifeaux ^ui font 
•un doux ramage) fono vccelli , cho 
fanno vn canto dolce . 

^,lly ai a adopra in Francefcla terza 
> pcrfona fingolare folamente del ver. 

; bo ayoir in vece del verbo efscre c5 

quelle particole ily in tre maniere» 
Fa Quan- 
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Qpando vx)gIiamo dimoflrare k di-r 
ilaaza d’vn luogo ad vn’alcro. v. g. 
i7ya trois cens lieues de Paris Ro- 
f 4 ^,da Parigi à Roma fono 5 qoJc- 
ghe. 

ily a quatre ìournees d'ìcy à Naples, fon 
quattro giornate da qui à Napoli. 

Quando vogliono fignifìcare J’incer- 
uallo del tempo, v.g /V y a long^tems. 
que ie ne vous ay è vn pezzo, che 
non vi ho veduto. 

Interrogando n diccya-t il longtems 
que vous ne vn pezzo che 

non rhauece vifto . 

il y a vingtans queie fuis à Rome, vomì 
anni fa, che Ró in Roma . 

Quando fì parla della quantiti , ò nu- 
mero delle cofe, delle perfòne, delle 
mifure, e de’pefi, v. g. il y a quantitè 
de noblejfe à Paris , in Parigi vi é 
vna man diGentilhuomini, vi è gra 
nobiltà, Il ya detout en cene Vil- 
le , c*e ogni robba in queRa Città , 
il y aura quantitè de Princes a la ca- 
\falcade non fi può dire ils feront , 
molto meno, il y auront. 

Vi faranno molti Prencipi alla Caual- 
, cara . 
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il yen a qui croyent, cene fono, che 
credono . 

Interrogando come fopra,v.g.y en a-t- 
il qui croyent^yen aurati il beaucoup^. 
ce ne farà afsai ? 

4. ///c/r, quando fidi/corre della qua- 
lità del tempo , v. g. il fait froìd , fi 
freddo , ò, é freddo , interrogando, 
fa.it' il froid ? il fan chaud , c caldo, 
fait il chaudl fà caldo ^ 

il a fait aujouìrd' huy vne belle journeff > 
hoggi hà fatto vna bella giorna- 

ta-i . 

5. Il vaut, quando fi mette queflo au- 
uerbiojmieux meglio , v. g- il vaut 
fnkux tckrd que jantais, é meglio tar- 
di, che mai II vaut mieux^ètre feul 
qfte mal aecompagnè y meglio è Tef- 
(ere falò, che male accompagnato . 

Hauendo io ofseruato , che i Signori 
Italiani inciampano Ó^efso nei ver- 
bo Efsere, che pigliano in vece, che 
i Francefi mettono, iiy a^ily a\f0it 
&c. nella terza peribna del Singo- 

■ iare iolamente con quelle due pa- 
role il mi é paruto necefsario di ' 
coniugarlo qui tutto à prò della na. 
tione loro y v. g. il y à. peu d'Etran • 
F 5 gers 
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gers en etite VilleMi Tono pochi fo- 

refiieri in quefta Città . 

Indicaciuo prcfentc ily a» vi è ^ e vi 
ibno . 

Imperfetto il y avoit , vi era , c vi cra- 
no . 

Perfetto I. il y ent , vi fii / c vi furo- 
no . 

Perfetto II. il Y a eu., vi è flato , e vi fo- 
no flati. 

Piu che ^crf.il y avoiteu > vi era flato p 
e vi erano flati. 

Futuro ilyaura,yi fnrà,é vi faranno. 

Impcratiuo, qu' il y ait, che vi fia > e chc' 
vifiano ► 

Ottatiuo preC.quoy qu'il y benché vi 
f?a , e vi flano . 

Imperfètto I. Plitt à Dieti qu'il y tut r 
Piacefse à Dio, chc vi fofse,e vifof- 
fero. 

Imperfetto II. ily auYoit ^ vi farebbe, c 
vi farebbono . 

Perfètto qriity ait e«,chc vi fla flato, t 
vi flano flati. 

Prische perfetto f. Phh à Dìeu qtiily 
eiìt, Piacefseà Dio, che vi fofsc fla- 
to, e vi fofscro flati. 

Pia che perfetto II. il yauroit e//, vi fa- 
. ; itbbe 
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rebbè flato, c vi farebbero flati . 
Futuro, il y aura eu, vi farà flato , e vi 
faranno flati. 

Infinic. 7 flX'o/V eVe cfTerui flato , v. g. 
je n'ay pas ètè à Florence maU,\e vou^ 
drois y avoir été , non fono flato iaj 
Firenze, mà vorrei tfTerui flato . 
Participio^ ayane ètè , efleodoui fla- 
to» 

Della Formazione de' Tempi. 

S Ono quattro coniugazioni , la pri- 
ma finifee m er neirinfinico . v. g. 
parlare, c^4«rer, cantare » 

La feconda in /V,cotne ^»/r,finire, for- 
nire. 

La terza in o/>, come rerevo/V, liceuc- 
re • 

La quarta in re, come rewdre, rendere. 

11 prcfcntedelJ’Indicac.uo deiiua.d^dr 
invilito, ne’ verbi della prima „e fe- 
conda coniugazione , lafciando via 
la lettera r, v. g. parler^ finir, je parie ^ 
io parlo, je j5ni,ip finifeo, c meglio jV 
finis^ . 

. Nella terza, imitando evoir in oh, ouc- 
ro in oy , v. g. recevoir, je recois , & 

F 4 *an- 
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anche ]e rtcois, io riccuo^mà il primo 

é migliore . 

Nella quarta omettendo Tvltima filla- 
ba , V. g. renire, je~rend}ò je rendsj io 
rendo j vendre je vend,ò je vendsj gli j 
virimi fono migliori . 

L’Imperfetto deli’ Indicatiuo fi forma il 
icmpre dalla prima perfona del 
plorale dell'indicatiuo mutando 
in ois , V, g. wus parlens , noi par- 
liamo , je parlois , io padana , rtous 
finijfons, noi finiamo, ;e finijfoisfio fi- 
niua. 

11 Perfetto fcmplice derina dairinfini- ^ 
to, mutando nella prima Coniu* 
gazion er in étyjf. g.parlerjepdrUy, 
io parlai, cbMnter, je chuntay , xo can- 
tai . 

Nella feconda mutando r in s^v.g.finir 
je fi/fi f, io fìnij ^ 

Nella terza, oirin s, v. g. rteevoir,je re- 
€€us , onero murando cvo/r in ; 
con l’accento circonflefib fopra V/ì , 

& vna vergola fono la lettera c, co- 
me je regls, io riccuei , quefto è piti 
moderno. 

Nella quarta mutando re in iSfV.g.ren-^ 
drcpje rendis, io tefi^vendrefje vendis, 

' . io 
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. ro vetidei.& anco fi forma dalla prL 
ma perfona del plorale dell’ Indica- 
(fuO; mutando oxs. in is,v.g,ftofis re»- 
(^ofjsj noi rendiamo , je rcndh , refi , 
nous craignonsy Boi temiamo^ jecrai^ 
gnisy io temei, l’ vi timo, é migliore. 

Il* perette comporto fi fà dal prcièn- 
te deir Indicaciuo del Verbo aufi- 
Itare,/’<ey, io hò, onero ie fui s, io fo- 
no, edal’fupino; v. g. Tay parli r 
io hò parlato, i‘4y chantiy io hò can- 
tato, je fuis 'uenti , io fon wmito> ;> 
fuis fottìi io fon vfeito . 

IJ più che perfetto c comporto dall*' 

. imperfet- deirindicatiuo del Verbo 
aufiliare, cdal fupino , v. g.favois 
parli , io haueua parlato, fitois t/e- 
nu, io era venuto,;* étois forti, io cr^ 
vfoito . 

U rtituro fi forma dairinfinito hellaJ 
primfr, c feconda Coniugaxionc 
aggiuegcndo ay, ?. g,parler, ]é pay 
leray, io parlerò, , jefiniray , io 
finirò, 

Kella tcraamutando o/V mray, v.g, 
recevoirjje recevray , io ticeucrò,,de- 
Vo/r, je de\>ray, io donerò . 

Kdia (juarca mutando e, finale in. ay ik« 
"4" F 5 v.g. 
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v.j, rendre, je rendray , io renderò ,, 
vendre, je vendrayt io venderò . 

Xa feconda perfona (ingoiare dcirim- 
pcratiuo é fioiile alla feconda (in- 
goiare del prefente deirindicatiuo, 4J 
fenza però y ed onaedà la lettera 
s f V, g. tu parles , tu parli , nell’ Im- 
peratiuo parie, parla tu ^ 
la terza (ingoiare deirimperatiuo (i l 
fi della terza plorale del prefente.» 
deIl*Indicatiuo^ lafciando via le let- 
tere nt, e precedendo g. ih I 

parlenh cgl ino parla no , qu'il parie , 
parli quello, finijjent, coloro fini- a 
{ cofio/iidil finìffe , finifea colui , ih 
teCgOhtnt, eglino rlceuoao , qulil re- 

, rfceua quello . i 

li plorale deU’Impcratiuo è fimilc a 
quello del prefente deirindicaciuo,. f 

ommelTo il proaome nous , e vqus , 

V* g. parloriT, parliamo , parltx,, par- Il 

late , qu'ih parlent* parlino coloro • ^ 

Italia (ùdetta formazione della, terza. ^ 
perlbna (ingoiare deirimpcratiuo 
&*eccettuano. fei verbi , ciod a/Zer,. 

' andare fare , pouvoir , pote- 
re, /c4vo/>i faperc ,z'4/o/>> vaierò » t 

i?(w/ó#r, volere*. 

: ^ \ . Jllcrp . 
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.Jtier, fa beWIìTìperatiuo,v4,và iw,qu*iV 
ai Ile y vada colui^ allons , andiamo , 
alleai andact^ qu'ìls aillent . vadano 
queJlf. 

Taire ha nelJ’Iniperatiua fày y fa qu'il 
fajfe i faccia qucilo , faijons , faccia- 
taoyfaites , fate qu'ilsfajjent y fac- 
ciano •, 

FòH)(>oir. fi nella tcraa per/bna deJlTnt 
peratfuo^ qu'il puiffé, pofla quello, 
qk'ils puiffent y poffsmo quelli . 

Sqavoir nell’ Impcratiuo /c4d[;e,/àppi 
tu , qu'il /qache fappià quello , fga- 
ehons^y fàppiamo noiyfqache % , fap- ^ 
piatt^oì y qu'ilsfqachentyfappìauo; . 
coloro;. 

ÌTahir fi qu'il \>aillè y vaglia quello,^»*' 
ils vaillenty. vagliano quelli 
VeuhiY y ^/f// Z'ewV/e , voglia: queiio i. 

' qu'ils veuillenty vogliano coloro. .. 
ir prercntc dell’ Ottatiuo. in. tutf i yer- 
pi , è hmile alla terza perlòna fin* 
golarc dcliTmperaciuo,Vigi^«V/p4r ] 

/e> parli qiiello> 2)ieUiVeuillè. que je : 

. farle y voglia Dio,, , che. io parli , 
queiefinifféy ch^ofìnifta ’, que fe re- 
; ^óive, ch’io ric^ua , qùe faille , ch’io. 

luida.. ' 

V ■ ■ V e; l\ 
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IJ4 FormA’xjiont 
11 plorale del prefentc dcirOttatiuo-é 
fipiile al plorale dell’ Imperatiuo 
effendoui aggiunta la lettera i, nelle 
[; due prime perfone, v.g.Dieu veUil- 
le que tious farliom , Iddio voglia_»> ^ 
che noi parliamo , qne \>ous partic'j^, I 
che voi parliate , qu'ib parlent , eh’ j 
«glmo parlino . 

L’Imperfetto primo deH’Ottatiiio inJ 
ogni verbo fi forma dalla feconda-» 
perfona (ingoiare del perfetto fèm- 
i plice, aggiunte le lettere fe , "v. g. tu 
pdrlas. tu par I aft i, quej e purlajjht • eh* . 
/ ioparIa(fi,t«reg^^,turiceueftj, i 
je recàffe, ch’io riceueffi* . 
l’Imperfetto, fecondo deirOttatiiio é f 
gcneialmcntc formato dal futuro 
deirindicatiuo , mutando tay ìhj 
rois i vi g. je parteray , io parlerò , je 
pitrleroisyio parlerei, je finiray, io fi- 
nirò, je finfrois , io finirei . 
ir preterito perfetto dell* Ottatiuo fi fà 
dal prefentc dcirOttatiuo del verbo 
aufilrare, c dal fùpino, v.g. Diewve^ 
nule que j^aye p/trtè^ I>io voglia , che 
io habbia parlato . 

II più che perfetto primo è compofto 
dall’Imperfetto primo dciroctati- 


» 
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X>e^ Temffi i ^ j 
uo del verbo aufCifare^e dal fupino,^ 
JPlàt À Dien que feuj^e parli, piacele 
à Dio>ch’io nauefsi parlato . 

Il phi che perfetto fecondo fi compo- 
ne dairjmperfètto fecondo deirOt- 
tatiuo del verbo au(niiare> e dal fu- 
pino, V. g. )' aurois parlò , io haurci 
parlato . ‘ ( 

li Rituro del con gùmtmo fi fi del fu- 
I turo deir Indicatiuo del verbo auf- 
tìliarCfC dal fupino,v»g.quancl j^auray 
'1 ' p^7^,quando haurò parlato , 

II Participio prefcnte fi forma dalla.» 

V prima psrfona plorale del prefènce 1 
dell’Indicatiuo mutando in 

. V. g. noHs partons, noi parliamo,/>4r- 
/4«f, parlando, noi fi- ; 

niamo, finijfant, finendo, {: 

Eccettuate /<^4VH)/V, che fi fqachant, fa- ! 

pcndo,e non ff^aS ant , che vuol dire ^ 
dotto benché habbia fqa\>otrs nella || 

prima perfbna plorale del prefcnte p 

dell’Indicatiuo . .1 

Faloir fi nella prima del plorale va^ | 
bns, e nondimeno fi dice ; i/4c/V> i 

quate mille èeus vantanti tgW hi Qia* | 

(]piaiua mila feudi di valfente,e non i 
j^alant * VailUnt è propriameato I 

; - — - atr, 1 | 


IJ4. Formci7:ìont 
aggcttiuo fignificando gencrofo 
animofo) valorofò .. 

11 Gerundio Latino in di s’efpritnc-^ 
per il preièncc deirinfinkiiio con^ 
la particola de auanti> v.g il efi tems) ^ 
de diner, è hora , ò tempo di pran- 
zo, ò. di pranzare . 

In do fi efprfifie: pci* il Participio atti- 

^ uo, precedendo la particola e», v. g. 
en ètudiant , & en parlant: t E coli er 
aprend , {ludiandO } e parlando im- 
para lo fcplare , onero con lo fiu- 
diare y c col parlare impara lo feo- | 
lare.. ... .. 

Iti dtìtn per l’infinitiuo precedete pour ^ * 

V. g. fe fuis vem icy pour. aprendre r, 
fon venuto qua per imparare . 

Auucrtifcafi , che ogni; .feconda pcr- 
fona. plorale finifee jn, , v. g. 
VoksparléX: >. voi parjate , vousfi- 
77 /^^'. Eccettuati; però quefii tre , 
che hanno^«brcuc^T/o«jV/ef> voi re- 
te, vous flf//e^YOÌ ditCi/vousfaites,yoL ) 
fare:-, . 

Ogni terza perfbna= plorale del pre- 
ìèntc dcirindicatiup.. finifcc.in e»t , 

V. gyil's par lent y eglino parlano ^ ih: 
cantano |, , , - ^ 

Ogni 


Z)e"Tmpi 1^5 
S^cccetcuano que/li quattro tls ont 
quelli hanno^/Vx fonty eglino fbnO;/7^ 
fonty fanno,/7jr “vont vanno . 
la prima , e Sconcia peribna ploralo 
del perfetto ièmplice di qual/iuo- 
glia verbo vengono terminate in^ 
e$ breuc , v nous parlàmes , noi 
pariamo, tjcus p4rldtes,yioi parlafte, 
mus fàmes, noi fumino^ vous fàtes ^ 
uoi fode». 

VERBI REGOLARI 

FrinMCmuga^fonel 

*petFerbop4rlen 

Indrcatiuo prefente • 

1 \£ pdrleyio pjLtlOytu pàrles, tu parli,//’ 
L péirlcy colui parli^ nousparlons ,|poi 
^pdxììzmoyvous purle^ysoì pziiziCyils; 
p4r/e»r, coloro parfano.. 

Imperfetto^ Si ìepurloisy fe lo pàrlafli 
Si MUS parlions y. fè parlailìmo • 

Té parlòis, io pzthuZytupurlóisyparlz-' 
ui,'/7 ptf r/ò/r, parlaua n. parlionsypzr* 
lavamo ,, v, parlici , parlauata, /7f; 
parloientfpzxìznzno^ 

■ ‘ pcr^ - 


t^6 Inerbi Jtegcl. 
persero I. Nier je parlai, hieri io par- 
lai. 

le parlai , io parlai; tu parlas, parla'fti, 
fi parla parlò , n. parlàrnes, parlam • 
' jno> i^.pkrtat€$,^2iX\z(ie,Us parlerm, 
parlarono . 

Perfetto II. Au]ourà' huy 'fay parlò , 
hogg! hò parlata . 

f \ay parlò, hò f tu as parlò , m 

hai parlato, il a parlò , hà parlato , 
n> cùvons parlò, habbiamo’parIato,r. 
tfve?: parli hauetìe parlato/if ci«t parr^ 
hanno parlata , 

pili che perfètto . Vavois parie, io ha- 
ueua parlato , tu a\wis parie, haueui. 
parlato, HiavoItparléMvLcua parla- 
tbift.ayions parlò, haueuamo par- . 
Iato , V, itvie'j^parlò , hauauate par- 
lato » ils atfoient. parie 9 hauenanta 
periato» 

FUMiro, /ft p<ir/tr4y, io parlerò, tu par^ 
parlerai, il parlerà, parlerà, n. 
.[p(urUrons,pziL\zxtmo,'v.paYlere':^,pZl’^ 
larete, ils parleronttpzxìexzmo . 
l<npcratiuo. Parie, parla tu, qu"il parici 
parli colui , parlons, parliamo, p 4 r- 
Ic^ , parlate , qriih parlent , 
coloro. 
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OttatìuOie Coniontiuo preferite, 

lyieu 'ueuìlte que^ Di o vogl ia che. 

le parie, io parli, tu parles , tu parli , 
il parie, parli , ». parlions , par- 
] iamo, v.parlicTf, puliate, ils pa rlent, 
parlino. 

Imperfetto I. Ptàt à Dìen que, piacefle 
à Dio che • 

Jeparlajfe, io parlafll, tu parlajTes,pSLi’‘ 
ìafsi,// parldt, parlafle, n.parUjJìons s 
parlafsimo , v.parlajfiex,,pdxl^,Ìit, iU 
parlaffent parlaflèro . 

In^perfetto II, yolontiers, Volentièri. 

le parlerois , io parlerei , tu parlerois , 
parlarefti, ilparleroit, parlarebb o 
n. parleriónsypSLtìàvcmmo , v. park- 
rieg , parlarelèc , ils parleroient, par- 
lareboero . 

Perfetto. Dteu vemllequt, Dio voglia 
che . 

raye parte, io habbla parlato , tu ayes 
parlò , tu habbi parlato , il ah parté, 
habbia pai\aio,n.ayonsparlè ,hab> 
biamo parlato , v, ayex, parlò , hab- 
biate parlato , ils ayent parli , hab- 
biano parlato . 

più che perfetto I. Plut à Dieu qu^ 
piacene i Dio che. 

' Peuffe 
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TeuJJe parli, io hauefsi parlato, tu euf- 
fes parie, hauelsi parlato,// eut parlò 
haueife parlato , n. euffions parli, ha- 
iiefsimo parlato, v. euffìcT: parli, ha- 
iiefte parlato, ;7 j eujjent parlò, haiic C- 
fero parlato. 

Pili che perfetto IL V olontitrs, Volen- 
tieri, 

raurois parli, haurci parlato, tu aurois 
parli, haurcfti parlato, il auroit par • 
le haurebbc parlato, n, aurions parli 
hauremmo parlato , •r/.aurìeT, parli, 
haureftc p arIato> ils auroient parli , 
haurebbero parlato » 

Puturo . ^uand. Quando • 

7 'auray parli haurò parlato , tu auras 
parlé)ia\ita\ parlato , il aura parli > 
Iiauri parlato, n. auroufparlÌ, haii- 
remo parlato, v.aure':( parli, haurcte 
parlato, ils auront parli, hauranno 
parlato . 

Infinito . Parler, Parlare . 

Preterito . Aveir , parie, haueie par- 
laro* 

-Participio , P ariani, parlando . 

Preterito del Participio . Ayant parli, 
hauendo pariate * 


'Seconda Conìug, 

( di parlare . 

Cerondi { en parlant, p^rhndo, 
i pour parler, per parlare. 

Seconda Comuga^tono ^ 

JFìmr • Finire 

Indicatiuo prcfente 
le finisco fiaifco, tu finis , tu finiici , il' 
finii finijkt,nousfinijp>ns,{in\ciino , 
'vous fintj]e%, ffnicc, ih fini{fent,iiQx[- 
cono. Si je finiJfois\ 

Imperfetto, le finijjois, io finiua ,tufi' 
nijjòis , tu /iniuf, // finiJfoitrBniiitLj , 
noks fini(fions fiamsimo,vous finijfie^, 
^niuate, ih finiffoient , finiuano. 
Perfètto L le finis, io fini/, tu finis, Uni- 
flh ilfinit, finlnous finì mes, Unimmo 
vous finitesi finifte, ih finirent , fini- 
rono.. 4 

Perfetto IL Pay fini , ho finito > tuas' 
fini , hai finito , il a fini, hà finito , 
ttous a\ons fini , habbfamo finito , 
vous aYe?^ fini, voi hauete finito > ih 
ont finii hanno finito . 

Pili che perfetto. I'aYoisfini,lo haueu* 
finito > tu eecois fini , haueui finito ^ 

a 


14 ® P^crhi Re^ùL 
il 4,'voit hatieiia finito , «. H'-ìons 
j?«;Vhaueuatno finito, v, a'vie^fmi , 
haueuate finito, ih avoìerit fini , ha* 
ueuano finito, 

Fnriiro. / e finirai , io finirò, Xh finiras - , 
finirai, il finirà, finirà, n.finirons, fi- 
niremo, V. finir €7^,finÌY tic, ih finiront 
finiranno. 

Jmperatiuo. Finis, finifci il finifi'c 
finifia colui , finìjjons, finiamo, 
fc7^, finite i qH'ils finifftnt fiaircano 
coloro . 

Ott attuo , e Conicntiuo preferite, 
le finiffe, io finifca, tu finiffes, tu finir- 
fca, il finiffe, finifc&,n.finiffionsy finia- 
mo. •zr. finiffir^, finiate , ih finiffent . 
finifeano . 

Itnpcr^tto I; Flàtà Z>ieu que, piaceflè 
à Dioxhe . 

le finiffe , io finiffi , tufiniffes , tu finiA 
fi, il finii, finìfTe, nótts finijfions, fini A 
fimo, V- finljficz, finiftc, ils finiffent, 
nniflero. 

Imperfetto IL Folontiers, Volentieri . 

le finirois, io finirei, tu finirei s , finire- 
fti , ilfiniroit, finirebbe, ncus finirions 
finiremmo, vo«f finirle'}^, finirefte> ih 
finir oicnt, finirebbero , . 

' Per- 


Secónda, Coniug. 14 1 
Perfetto . Dieu Vmilk que,Dlo voglia 
che - 

Pnye fini p io habbla fìnko , tu ayes fi- 
nì tu babbi finùo , il ah fi?ù, habbia 
y . ^nico, noHs ayons fini , habbiamo fi- 
nito, vous aye’^finif habbiate Eaito ^ 
ih ayent fini , habbiano finito . 

Pili che perfetto L fluì à Dieuque j 
Piacefiè à Dio . 

J'fufie finirlo Iiaue/n finito, tu eujjes fi- 
ni haiicfsi finito,// cut fini , haucfi'o 
^nìtOiKous euffions finib^ueffnno fi- 
nito, ypuseu/fiea^ fini hauefie Unito , 
i/s eujjcnt fini haueflero finito. 

Pili che perfetto Ih yolontiers» Volca- 
tièri» 

Taimis finiMmei finito, tu aurois fini, 
haure/li finito , ilauroit fini,bkureb- 
be finito ,nous aurions fini , haurem • 
mo finito , yoHs aurìe^finUba^Mede^ 
finito, ils auroient fini , k^iucebbcro 
Unito, 

futuro . ,^and , Quando - 
Inaurai fini, haurò finito , tu<turas fini, 
haurai finito, ilaura fini , hauti fini- 
. fo, nous aurons fini, hauremo finito , 
yous aure^ finy, haurcfc finito,//# tf«- 
vont ha tiranno finito , 

Infi- 


Verbi RegoL 
Infinito . Finir . Finire • 

Preterito . Avoir fini . Hauerc fini- 
to. 

participio. Finiffant. Finendo . 
Prctetitodcl Participio. Ayanifini . 
Hauendo finito . 

( definir, di finire . 
Gerondi. ( enfiniffant, finendo .' 

( four finir, per finire . 

VERBI REGOLARI. 



V Ter's^a Coniugn'zjcne * ’ 

Indicatiuò prefente . 

Jt reqois, IO riceuo , tu rec^ois, tu riceiti, 
il reqoìt xietm^nous rece\fons noi ri- 
ceniamo, vous ref^ve:{,voi riceucte , 
ih recohent riceuo no . 

Si je rece^ois, fé io riceueffi . 

Imperfètto . lerece^ois, io riceucua-r, 
ra rerevo/j tu'^iccucui, // receyoit, ri- 
ceucua, nous recevions, noi riceiieua- 
mo, vous rece\>ie^, riceuenate^ ih re- 
cfve/V»t,riccueuano . 

Perfetto I. Je reqàs, iorlceneipfa reqpcs 
riceueflj, il recut , riccué, nous recu- 
wej,riceiiemmo, vofis req^tes , ricc- 

neRc 


Coniuga 143. 
uefle, ih ncùrenti riceucrono. 
Perfetto II. J*ay ret^ùt hò riccuuto, tu 
. ds requ, hai ricemito, il d ri- 

ccmto ytiousA'vonsYei^iìt, habbiamo 
riceiiuro, vous 4ve:( rcqà , hauece rì- 
ceuufo, ilsont re<^ù hanno riccuuto . 
Pili che perfetto • J'ttvois rc(;/^,h«ucua 
riceuuto, tu a\>oh recti , haucui tìczr 
liuto, il a'voit reqù haueua riccuuto , 
nous avions reqù, haueuatno riccuu- 
to , vous a^iei^ recti , haueuate ricc- 
iiuto , ils d^oicnt reqà, haueuano ri- 
ceuuto • 

Futuro. Te rice\fray , lo rÀccaetò , tu 
rece\?rAs , riceuerai, il recevrà , ricc- 
uetiynous recey>rons , riceuereuio , 
•vous recew^iriccatrttc,ils rece\>rortt • 
riceucranno. 

Imperatiuo . JRecois , riccui, qti* il re- 
qohe, riceua colui, rece\^ons, ricenia- 
mo, rf fcvec?; riceiiete, qu'ils reQpi\>ent 
riccyano coloro , 

Ottatiuo, e Coniontiuo pre finte » 

J^ieu Vernile que, Dio voglia che 
le reqehe^lo riceua,r« reqohes, cu rice- 
ua , il rcfo/ve riceua , nous refe\>ions , 

■ V. ri- 
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riccuiatiio , vous rece\>ie%;, ricemate^ i 
ih re^oiyent riceuano • 

Imperfetto I- Plàtà Dieu voleflc 
Iddio che . 

I e JJcj riccueffi j tu ye£Ìf ffhs riccae f- . . 

fij il re^ut riccuefle , nous re^àfflons , | 
riceueifimo, voksre^uffie^^ ,tkc\iQ^ i 
fte 3 ih re^uffent, riceueisero . i 
Imperfètto II. roUmiers , Vo/cntieri . I 
J e rete^rois, riceucreij/^ rece\’rois rice- ‘ 
uerefii, il rece\>roit riceiierebbe, nous • ] 
Y€ceY.rions-)XÌctVitttmmO)VousYece\>’- ^ 
rieT^ ,riceuerefte, il recey^roient p rice- 
. «erebbero. 

Perfetto . JDìeu Fruì Ile que , Iddio vo* , 

glia che. * 

Tnye requp io hàbbiVnccflUÉO , tu ayès ' 
tu babbi riceuulo, ilaitre^à , ] 
habbia rieeiuico, nousayons re^ià , ] 

habbiamo riceuuto , \>ous aye^g re^à , | 
habbiatericeuu! 03 / 7 j 43 ^/?«rr^£« hab. j J 
biano riceuuto. I 

P lì che periato I. Plàt « Z>ieu qnZjs . 

Piacé/se à Dio che. t' 

r eujfe re^Jt , haueflì riceuuto , tu euf- | 
fesreciì , ha uefìi riceuuto,// eùtre^ | 
j/i 3 liauefse riceuuto , nous eujjlons \ 
n^Hp haueflìmo riceuuto , \>ous euf* ; 
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itf, fiex, riceimto , tls enffent 

re^ù. haiie/Tero riceuuto . 
tfTc Pili che perfetto lU Fohntiers. Volen- 
tieri . 

icf. J'aurois ykh , haurei riceuuto , f» m- 
fi! , ro/s re^é, haurefii riceuuto , il auroit 

ine- ye?«, haurebbe ri ceuuto,»e»j aurìons 

re^à , hauremmo riceuuto, z;o»j 4«- 
ìd. riéx^reqà, haurefte riceuuto , ils an- 
ice- roient reqà, haurebbero riceuuto. 

mi Futuro. Quando, 

ce^- Féuray re^h io haurò riceuuto, tié 'm- 
ice* rai reqà, hanrai riceuuto, il aura re- 
f «i hauti riceuuto, nous aurons recati 
VC' I iiaurenio riceuuto , 

hauercte riceuuto , ils anront reqiì , 

* hauranno riceumo. . • 

, Infinito • Rec^voiv, Riccuere . 

.^v), Preterito . Arojr Yc^à , hauere ricewi* 
:?«, ‘ co. ; • ■ . 

Participio . Recé^ant . Riccuendo. 
Preterito del Participio , ajant re^u , 
>j, - ' hauendo riceuuto . 

Participio paffiuo, reqif, riceuuto, 
tuj fwericcunta. ^ 

tf{‘ 5 ( de recMìrióì riccuere . 

€erondi. ( en rece^anty riccuendo . 
w/ { poi»rrerevo/y,pcrric€ueré . 

7 4 G IVcr- 
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14/^. Vfybi 

I VcrJ>i feguc;iti fanno come rect^oìr, 
cioè' : </cVo/>> douerc , jedois , deuo^ 

perce) 0/r, accorgerei, je m'apper^gis . 

co»cc\-gìr,c<)r^cepire,je cottQQÌs. 

a 

**’ • > 

Coniugazione ^ 

Indicatiuo ^refènte . 

le rends, io rendo , tu rends , tu rendi , 
il rend, rende^ nous rendonsyiaoì ren- 
diamo, vous rendevi vói rendete.» , 
ilsfendent^tméono. 

Si je rtndoisxk io rendeffi. 

Imperfetto 1. lerendois , io rendeno ^ 
tu rendoisytttidemjl rendoit , rende- 
ua,»o«j rendions, rendeuamo , voue 
rendiez» rcadeuate, ils renioient,rcn- 
denano. 

Perfetto I. le rendis, rcndeiVòred., tu 
rendisf rtndcùi, il rendit, rendè ó 
refe, mu^ mdìmes, rendemmo, t/o«r 
: rendìtes, rendere, ils rendirent, rcn- 
derono. 

perfetto IL Pay rendu, hd relb, ò reh- 
dnir^, tu asrendu 9 tubai telo. Uà 
rendu, ha reib, nous a\>ons rendu.bab^ 
bkmQ teCQf^^pus a^ez rfffdu/ bauc- 

■ tc 
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t« rcfo,//x ont renHfiihinno refo. 

Pili che pcrièto • /*4Vo/j rendu , io ha- 
ueua tefòf tu «yo/j , haucui re- 

{ò,ilà\)oitrendu,hzutu^Tz(09 nous 
avions rendu haueuamo refb ^ vous 
tCviex, rendu haueuate rcCoMs aYoient 
rendu, haueuano re/ò . 

Futuro . le rendray renderò, tu rendras 
renderai , il rendra renderà , nous 
rendrons renderemo , vous rendrei^ 
renderete , ils rendront , renderan- 
no • ' 

Impcratjuo. jRends rendi fu, qtfil rende 
xttìdsL colui, rendons vendiamo , ren» 

. dex^ rendete , qu'ils rendente rendano 
coloro. 

OttatJH 9 ,t Conioniiiio preferite * ^ 

3 >ieu Ventile que. Ciò voglia che . 

Je rende , io renda , tu rendes , tu ren- 
da , il rendetegli retìdUjnous rendions 
rcndhmojvous rendie%y rendiate, iU 
rendeffneridano . 

Tmperfeatò I. Plàt à 3 ien que, piacciTe 
i Dio che .' 

Jtrerfdijfe,rendefd,$u rf«d(/7è^,rcndeifi 
ilrendit renddiè, nous réndifRons re-. 

Gl def- 
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d^kìmoyVùHs rendi rendette, iis 

- ' rendijfent rcndelTero * 

f ttipcrfecro IL Volontiers.Voltmkt] . 
Je rendroìs, renderei , tu rendrois , ren- 
• dercfti > il rendroit, renderebbe, nous 

- vendrhns , renderemmo , veus ren* 
driex, rcndereftc,//x rendroierit rende, 
{■ebbero . 

Perfetto . JDìeu remile que , Dio vo- 
glia che. 

Taye rendu , io habbia refo i tu ayes 
renduy ta habbia refo , il ait rendu , 

> colui habbia rett>, nous àyons rendùf 
r habbiamo te(o,vous aye:^ rendu, hab» 
V biate re/o , ils ayent rendu habbiano 
refo . 

Piu che perfetto J. Plàt d X>ieu que. 
reuffe rendu haueffi refo , tu euffes rea- 
du, hauef/i refó, il eùt rendu hauef- 
fè refo , nous euffions rendu , hauefii- 

- mo telò , vous cuffie^ rendu , hauette 

; -re/b > ils euffent rendu , hAue/lèrore* 
\Ao. ....... ; ... - 

Piu che perfetto IL Volontiers ; 
l^aurois rendu ,haureirefo, tu aurati 
rendu , haurcfti re/ò, ilauroit rendu^ 

, ' hàiirebbe refo , nous aurions rendu # 
^hauremmo r^ iVousmrieX^endu , 

; j hau- 
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’^arta Coniti^. 1^9 
haurefìc refo> ils auroient 
rcbbero refo . 

Futuro . i^and . Quando. 
rauray rendu , haurò rcfo , ii^auras 
rendfhhàut9.i ttCo, il aura rendu, hsiM* 

■\ rixQ^Ojiious aurons rendu, bauremo 
x^fo, VQHs aurex, rendu, hauretc rcfb, 
iU auront rendu, hauranno reib . 
Iijfim tO;> Rendre.^ Kendarc , 

Preterito , Avoir rendu ^ \x9Xieit tefo, è 
rcndnto . ^ 

Participio . Rendane, rendendo . - 
preterito del Pauici^a , Ayant rendu, 
h'auendorefo . 

, , {de rendre, di rendere . 

Gerondi. ( en rendane, vetydenda . 

“ ^ , i pour rendre^ per rendere. . 


Vn* altra forte di Verht Regolari della 
quarta Oenwg4i7ione ^ 

1 Verbi che finiico^ in aindre, tin- 
drc, Sc oindre^ fi coniugano in vn 2 Lj 
fnedefima maniera; v.g. craindre,tt^ 

• mere . Indicar. preC \ecrains , io te- 
, mo, tucrains tu temi,. ìlcrdintegli 
teme, nous eraignons, noi cemiamo» 
. . vous craigne%,yoi temete^, Ux enti- 
«è , G J gnent 


V- 


156 Verbi RegoU 
gnenty cgIinot€4nono, ft]e cmignois, è 
s’io teme 111 ^ ; 

Imper£ jecraignois yio tcmcuz,tu crar-i j 
■ gnofs > // cTAìgnoity nous iraìgnions , j 
voiiscraignìe^^yilscraignoiènt • 

Perfetto I. je craignis io temeii tu crai^ 
gnU, il craignit, n.craignimes, v^crai» 
gnitesiiis eraignirent . 

Pcifècto II. tayeraint hò temuto, as 
craint&c. 

Futuro, je craìndray, io temerò , 
Imperat.cm/» tcmi,<pV/ craigne tèma , 

• craignons , craignei^ , quiU craignent 
temano. ^ : 

Indicatiuoprerente,;>yè/»xfingo, tu k 
, feìHs, tu no gì, il feint finge, nous fei^ 
gnons fingiamo , finge- 

te, ils feignent Sxigouo . 

Impcrf. je feignoh io fingcua . 

Perfetto I. finfi^ tu felgnìsy fin- 

gevi, il fei^itfiaft , nous feìgnmesy. ^ 

* ^ous feigniteSi ils feignirent, I 

.perfetcoJLj*a3^/è/»« ho finto.- ' 

FtKuro. fingerò. 4^ 

loìpcrat. feins, fingi tu , qu'il feign ^ , , 
V ifinga , feiguons: , fin giamo ^ feigne’3^ , 

. fingete, fing^oo. 

- . prefi: fe )olns giungo, tu joins , 

■ I 


1 


\^arta Contu^. 

f il iointy nous joignons, vohs Ìoiguex,ils 

I ' jpfgjient. 

I Perfcuo l. je joignhf io gJunfì. 

Pcfiècto IL féiy joint ; Fmuro je )oin^ 
j dray . Impcr. ioin,qk'il joigne , giun- 
ga colui • 

i Verbi che 5ni/conein Wre. Si coniu- 
gano anco in vna mede/ima ma- 

• ^era> V. g. coìidu/re condurre, Pref. 

• je tondms conduco^ tu conduhyil tori- 

duit , n. condui fons , v, condui ils 
eonduifnn , Impeti ie condmjhis , tu ' 
tonduifois , il conduifoit)n,conduifions, 

^ T/- conduifie^y its condui foient.Perkt^ 

to r. / € conduìfiSy io con dii /si, row- 

• duìfis códucefiU/ conduifit condu/Te, 
mas condui fmes, conducemmo, vous 
condui fites coftducc/ic , Us condui fi- 
rent conduCsero , Perfetto IL | *ay 

f^ conduit* Futuro /e . Impc- 

rat. condui iqu' il condui fe, Produire ^ . 
feduire,tradHÌrei,introduirc,reduirCjSe 
altri, , - V 

> Perdre. Perdere» , : . l- 

[ Pf e(! jè perdsjtu pcrdsjUperH, n» perdonu 

I V. perdr:t> perdent . Imperfetto ]e 
- . perdoìs. Petf, U je perdisJ^erfJI.fay 
perda , Futuro je perdruy . Jitipera- 



tmo 


V 


i$i J^evbiRegpL" 
tiuo perds,quUl perde l ^ „ 1. 

Battre, battere. Ptef, je boti, tu hatì^ il 
bat,nónsbatt(msy battex^ils battent» 
Per£I./e Perfetto U fay battfiu 
~ TaL }€ battniy * b$ts 

batte* 

Mordrcy mordere: Pr ef* jentords , im 
• ‘ mords, il mordy n. mordoHS,v,fnordcz,f 
ih mordent . Pcrf. I. je mordh, mpr-; 
fi . pre£ II. fay movdu^ Fut, je »or- 

- ■- 

i^owpre, rompere. Pref /e r&mpÌM rpm* 
, ^ pSyil rompt, n. rompons, vous romper » 
ih rompent . Im perfetto je rompois ; 
Perf. I. je rompis . Perf. II. fày rom- 
pu. Futur.. je rompray * Imperat.ri?»- 
, - psyqtiil rompe* . . 

Bepondre yKìfpiondtn l 

ludicàliuo jnefente. le répons ytn re- 
p&Hs^ H rèpendy nota répoadent y *tid>H5 
rèpond&s^ììh rèpendent-, 
:St>\erèpondoisfi*ioxiCp<^ 

Jtoperf ìerèpondois, io ri/pondeuo> 
Perf. L )e rèpondisyXÌfpofii tu rèpondis , 
il rèpondity neus rèpondimes, vous rd- 
‘ ponditesy ih rèpondirent . 

V Perfètto II. ^ rìpondu, hò rifpó- 
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i ^ ^t^rtaCònmg. 

P che per£ /’ avoìs rè’pondu , harioiò 
: riipó/lo. 

*• 1 Fut. ieyépondrdy, risponderò . 
j Impefàt. répons , qu* il répondc , rèpon^ 
d(mStrèpondf:g^fi"ilsrèpoHdents 
Otcatiuo prefàme . lè tèponde, io rif- 
S* f pònda. . . 

I-naperfetto l le rè'pondiJ]è)nCpO}\dt(R . 
W' Imperfetto jll. le fèpondroisionfpovi'> 
iw- déref. _ : 

Preterito» perfètto . fitye rèpondu, iO 
w habbia TÌfpoAo^>r.<^o»T tèpondu hab- 

biamo riCpoPt0,tt,aye‘g repondn hab- 
«•> biate ri/poffo . 

Pkì che perfètto I. Z*eyjJe-^pondti, ha- 
: «cfli ri/pofto - 

Più che perfetta H. I^'aum's vèponduy 
haurei rirpofto. ^ 
d- Futuro • ,^And fauray rdpo»rf«,qiiaH - 
0 do baurò ri/poflo. r 

Jicompofto di^^uèfio d cwTéy^o»drc_> , 
^ , oue la lettera s fi pronunzia^ v- g. je 

i correfponSitu corre fponspil corre fpond, 

(ìì n. corre fpondons,c fi coniuga conto 

i“| tèpondre .. 

Cràtre ere feere. Prefi jV crois\ PI ur. nous 
V croiffòns. Perfet.l. fer^j^r^iò creWjiv 

i ... gerfi a /r fyìs crk crernutOci. 
f H ’ G 54 iver> 


154 Re^L’ 

l^Vcrbi componi féguoQO la ré^la^ % 
de* (empiici . Eccetto inYefiir , in- 
ueft ire , Tntrefiir, tf aueftire, ouc la i 

- lettera S;(ì pronuncia , e (i coniuga* 
no regolarmece. Pref.f tu in- \ 

• il inVefiit^n. in\^fiiffons: , v.in^ 

YefliJJe7^ > ils inyeftiffent , Imperfetto 
. f in\fefiijJois^ Peri. I. f in^eflis . Per- ^ 

; fetto I L f ay in^eflu Tut.fin\>efitray i , 

I mperar. in^eflit qu*il inyeflijjfè. 

IJVerbo paiiìuo li coniuga con i tem- 

- pi del Verbo atifiliare , Etre , v. gl 
prefi fe fnis, , tu eìf. il efi aimé , io fo- j 
no, tu (èi , egli è amato . Feminino * 
tlle eJìaimèefiWz è amata, nous firn- j 
mesf vmsètesrll^ fontaimex^, noi 
(iamo , voi (ìete,coloro fono aoiatL | 
Femin. ettes font aimeèi , (bno i 
amate. Imperfetto f étois, tu étols, il 
ètoit aimèy ero, cri, era amato. Fcm. 

Elle ètoit aimèty ella era amata, »<wu 
ètums , vous ètiex? ili iioient aime^ > j 
erauamo , erauaee , erano amati .. 

i^Fctn. elles ètoiént amèes , quello 
erano amate. Perf etto , 

il fut kimiy fui &C. amato, ». fàmes^ 
i* filtes , ih furent y aimer ^ , fummo ' 
amati . Perfetto II .fay èté^tu asitè^ ^ 

" ’v 1 

' i 

a 

- 1 


<4bv«- 


C&nir^g» i 5 

. ii a étéaint ^ , foa tìatQ amato y itàùs 
.c^onsyVò/H éue^x ifs ont ètè aìmex, > 

, . fiamo fiatf amatLF€Eh.f//c 4 ff^ ai- 
; tp€ 0 i è ftara amata j flhs <mt ètè ai^ 
mésy^tQsf fono a te avute* Picche 
Perfètta /’ art^t^is ètè ahnèy io era 
fiata amato 4 F.muo je feray a/mè , 
fard amato > 

Verino paffiiio pfgita in&fnso a,vel 
a^j. & if) Ftancefè> afe fa iks, </o> 

, ouero par, oue l'Italtaìio pone dal , 

. , dalla, dallo> dalli, dajl/i , e da > v. g. 

Fn Roydementy &dehonnàivt efl ai- 
.[ mèdfi pCHpley Ctà par, le pcttpft:, Vi> 

. : Rccleioeme , benigno > ò maafuc- 
. to, d amato d^l popolo* f^te?7- 
> (ards font r€fj?€Óiex 4e ta ie'unefe , oft 
par la jeuneffe . 1 vecchi fonoritteri- 
ti dalla giouenti) ; It a ètè hattu de 
- jpierxe 9 . . -è. fia^f battuto da Pietro • 
-Oi. ?r.- ^ • ■ ; ; 1- ‘ ^ 

Verhi reciproci:».^ 

■ • , , Z-% 

I E Verbo^ reciproco piglia due pro^ 
nomi, in: ciarii^heduna per Iona , e /& 
conosce d.al)' In£n ito .one l' Italiana 
, fone SI;,, doppo,, e*i FTanecfe- la 
. :^|ttCUQ ion^zb V. g. fe /ej/erjcuarfe, 

V. Q^tt re 


15 ^ Terbi Reciproct . , 

. .fè réfentir i pttìtirCi . ' ; ^ 

Indicatiuo preferite je me leve, io mi 
kiiOythte levesjta tilcti!, ilfejeye , 
‘ fi leua, nous nous tevons , noi ci le- 
" i\ìsLtt\o,vous vous levei^y^i vi leuàce 
i il fe levent, fi leiiaiio. 

Sì je me levois io mi leoailt. 

Imperi, je me levois , io mi leuaaa &c. 
■Perf. I. jeme levai , io mi leuai , tu tt 
kvasftvid leiiafii, il fe leva fi léuò, 
nous tìOu^ levdmesjCi Ieuammo,T^&«^ 

' vous levàtes, ils fe levennt , fi ItHa- 


reno . • 

Pérfetto 2 . je me Juis leve , mi fbr)- fe- 
nato, nous nous fimmes leve^iCÌ fia,* 
'■ mo leuati , elle s'efi levèe , fi è lewarr 
:r ta , elles fe fbnt levèes , fi- fono le- 
■ ■ ^ 
Fticu rò) je me leverai^ió tnt léiicró v 
Jirfperat. /ct/e-^óyj Icuàti , <ju*ilfifeife, 
lì Icul quello, ìevons~nous,leukmoci^ 

leveT^- voùs;ktìZteuh qu'ihfe levent , 
fi ieuino quelli , 

}mpersK.còn rà ncgaaioiié fté te ìeviSp 
pas, non ti leui, e non tllewarei ^K'l^ 
• ne fe leve pas, lion fi le&ÌHqneno,iZ\re 
*^1 raus levoTis pas , nòti ci lèuia^ , 
vi ne vous leve?. Ws , ‘^nrOtt^-viieuàlt.^, 
^ quih 




X>dh Frhna Coniug, 15 7 
ì^'ih m fi hvent par, no» fi Icuinó 
‘ quelli . , ^ 

VERE I IRRECìOLARI 

LapnmaConiugaxtonehàiMfi’^. t 
' fo y'erho irregolare J(hè 
ALler , ApiddX^, 
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I Ndicatiao prèfcnte,je vai$,oueto jc 
vas, io vò, ó vado , tu > tu vai , 
' U va, egli vi , nousallons, noi andia> 
mo, voHs .alle^ voi andate , ils vont 
egfino vanno. 
faltoìs, fe io andaflS . ‘ 
imperfetto falhis io andana , tu aìloh 
fu andauii rlalhit egli andana , nous 
altions zvidzuzmOyVùus allie^t^dsL^ 
■ nate, ils alioient àadzuzno» 

JPeiièttò I. j* aliai andai, tù alias anda~ 
fii, il alla andò, nous aUàmes, andar 
* - mòvous allàtes Mda&éjilsallerenr, 
'/andarono. . 

per fono a. ie^satìé fonò andato, r« 
es alle lei andato-, // eflaUè.ì è anda^ 
' ' to', fjous^/òrnfnes atle^^ffàmo andaó > 
* -•^.ous éiesalU'K, 9 fete andati , ils fint 
^ tf//es^,rono^andatv . ^ ‘ ^ ' 

Pili 


4b4jho, 

ftt etois allé eri' andato , /^ ètoit ^lè: 
era andato , mus étions: alle^y eraua^ 

- ( (^lle'^^^x^vAr 

i -■ té^vté^tìyils ttoUnt^ erario ari- 
dati.^ ^ -, , ^ 

Fimfm jVrir^ tté wf anderai,, 

il ira àh^ri, «djry/fp ^ 

•voHs inX \ àndarefej 4Tj /ro;i£ , ande* 


-•» 


miperatiup, Vf va tìi,,q^èUfllè^ vac{a 
^#«ÌÌ?d4oa cc^arQ. . , . / , 

Qcratiuo'prerenite j'4?%i^v^da ,, r«; 

ai/les^ tu vadfi, i/* 4iiV/é , ègl L vada^ , 
»o/<5.4//4?»r, andianio> 
andiàte,//jr<j/^^/;/! vack^ . ; 
Iiopcriatò 

/j^j ^ijd^/si, //a/izi? ari4^fl^,ap//x 
- 4od^isiuT,gh,^. T/o«s 

Itnperfct;<x «w^^ndaret £tt irp/x » 

andarcfti , // /W/a42.da^iEtÌe , «o«x: 
^ aod^emn», /Wc^; an^^ 
^ relie, ili ‘ ’ 

Per fettone andato , tu* 

^Of^tOj/Ì fi/i'aI/^,e.gIt. 
6à andato, «oai^jfoj^oax ,. riama 


■ I J Il , 11 -ìWfHirf,T i -; ■ , 

X)elta primdCùmu^, 15^^ 

. andatì/t;o«i (rate anda- » 

* tif ils foientalleT^jàzfìOindsitu 
Più che perfètto 2. je fujps atlè, io fbflì 

andato, tu fuffts alle foifi andato, it * '' 

^ V futallè fodè andato, nous fuffìons 
allex fbffimo andati, fitffex ai^ 

, /ecjj, fofìe andati>i/f ^ 

, fero andati . 

Più che perfetto 2. je feroìs allè , ikrei 
andato, tu firois allè iàrcfH andato 
I il feroit allè farebbe andato, hous fé ^ 

, rhns allex > fàremmo andati , vous 

ferlex alleXt farefte andati, ils fero^ 

» , farebbero andati o 

, Futuro. leferayalief^ròSitidsLtòf tu 
^ feras allb* farai andato,/ 1 fera alle fa- 
rà andata mus ferons allex» faremo 
lindati , vous ferex > farcto 
f andati , ils feront a/Ze^^;» faranno an- 
r . datf ,^ ' ’ 

Infinito^ alleai andare, èm allè , edere 
, • : andata . 

r participio dléàt , andando, àtli 
.4 edendo andato. 

( dWfer, di andare 

• Gerondi t ( en aìtant , andando • 

(poarf//er per andare, v 



y^yhkkregol. 

I^àtatei C Emacici, & popolo dì 
Parigi dicÒtto nella prima petfona 
\ deli’Indicar. di <juefto vèrbo jex><iisS 
io vò per la difFcréza deH’altre per- 
ione tH vaSjil va tu vai>coIui vi, ina 
. finita la corte dice, je V 4 ^ ÌQ.vò > Cj 
-Viwm _ , 

'^Jrra Cmìugatiàmdd medefimo Feièòl 
^ Aller, 4«i/4re reciproco con la pan^ 

. , t'mla&rx. in Italiano ne 


tpae nCi Vai > il s'en va., egli Ce noi 
vi , nous ftoHs en allons» noi .. ce ne 
; andiamo, vous vohs en alle'^ voi ve 
ne andate;,' ils s[en vont. eglino fa ‘ne 
.. vawiQ,. ^ 

•^i je tìocnallois , fò io tiìc ne andaffi • 
in>perfetto j«;* jwV» / rò ine pe 

andana, tu fen allois tu te nc anda^, 
i lai, il:^en ‘allòìt egli fc ne andana^ ^ 
nous noks enallio^ noi ce ne anda- 
mmo enaUie:^ voi ve ne 

andavate , iU s*en alleient eglino & 
ne.audajajjop,. x 
perfetto Im je n^en allay, io me ne àn- 
•oVi dai,, 



^di|;^ciuo prefetite jem^en sfah, òje- 
tn'en^vae,. IO me ue vò , tm'en vas 


Della Prima Cening, 1 6 f 
’ dai, tu fen aliai m ce ne andaftiS U 
s*en alla egli fé ne andò , ucus mas 
en allàmes noi ce ne andammo, vo/w 
ifous en dlàtes , voi ve ne andafte,//^ 
s'm zllerem , fé n’andarono . 
I^rfècto je fitisallè io me nb 
fono an^co &c. mus nous enfommes 
alle^y noi ce ne fiamo andati , 
vo«s en ètes alle':^ eie, 

}>iù che perfeccò , je m*en ètoh allh , io 
mene eio andato Scc, mus nous en 
ètions allt^y noi ce ne erauamó an- 
dati , voHs voHs enètiex alU:^ &t. 
futuro, je m*en iray io mea'aaderò , 
tu t'en iras , tu ce iie andrai , il ^en 
ira y egli ie neandàrià nous nous en 
trans noi ce né nnàttexxiOyVtniS yous 
en irex voi ve ne andarete Uìi s*en 
irawclsncandaranno'. ' - ^ ' 

l'mpcraciuo va-t-en vacene , ({ttit s'en 
; alile k ne vada egli , allons nous en , 
andiamocene , atlex en, anda- 
teuene qu*ìls s*en ailleht^coìoto Ce oc 
vadano . 

< Imperattuo de! Vèrbo aller , con in 
■■ negaaionc. 

iVe fen va pas , non te ne và > ò non te 
. ne an^re , qn'il ne fen alile pas ,cb* 


3é2 VerhìiftegeL 
: eiiK)n fc ne vada, nemusendlons 
V pasy Ronce ne andiamo, ne vous en 
^ ^Hexpasnon ve n’andate, ìlf ne 
j 'e ^ ^Uient pa^,^ che npn /è ne vada* 
no quelli , 

OttaduQ prefenre je m'enMte , io mje 
ne vada , npus mus en ullionsy noi cc 
ne andiamo, vous \>ohs en allUx > 
s'en aillcnt (c.ne vada*K) . 
Imperfètto li je nten alture , io me ne- 
anda/si , nous nons en alla(JÌQns noi 
ce ne andaffimo, vohs \>ou$ en alUf^ 

'fre'j ^ , ih s'm 0 ,lUffent , fc ne àn daf- 
fero , ■ 

Imperfètto \enCenÌYoìs , io me ne 

anderei , mus nous en irions , noi ce 
ne anc^remmo , \>ous. yous en jne'i^ , 
. itsj,*en ìrotent, fé oc andar ebbero . 
Per fèrro je ailèiomene (ìil^ 

andato, nonsnpmen foyens alle:{jttoi 
ce,nebiamqa?KÌacif.V9«j fo^ 
yez ils &*én foìent allex . 

J^iiì ebes^fij- je ,«*Vw fifjSè.allé, io me 
nc fbfsi andato , nous nou^enfu^ons 
• lflUe% npf ce ne fofììmoafldacj, y©//j 
yoiis en fu^e'^^dU'J^&c. 

Pin^he p^r/etlo iJe nìen fevpis àllè io 
, me ^ne farci andato , noni nous en yè- 
ti rÌQ^s 


Della Prima Coniuga \ 6 % 
fions altex 7 noi ce ne faremmo On- 
daci, \>ous Vms en ferier^ alleT ^ . 
Futuro > je m'en feray allé , io mene 
farò anelato , noMs nons en fetom al- 
lei , noi ce ne faremo andati , \>ou$ 
' yous en jèrer^allez. 

In/inÌL s'eh alkrjSOidaxknt , s*en ètre 
4//è efrerfene andato . 

Participio, aJlant, andandofene , 
/ en 'èfant al/é ^fsendo Cene anda< 
* to. . 

. r > ( de rVn 4 //er d’audarfènc 
Gerendf . ( en s'en alUnt . 

( poHr s*en alLer per andar- 
iene • 

La feconda perfbaa deH' imperatiuo 
del Verbo alleir ,che fi V4j và tu, pi- 
gi fa la lettera s quando fègue la.# 
particola relatitia en , onero y, v. g» 
Fas^en chercher f si ì cexc2Ltnt , 
Vas-y vacci,mi quando la partico- 
la en è prepofizione, e fìgmfìca tn^ 
Italiano in,aÌlora non; prende nieii* 
te, v,g. Fa en France, và in Francia, 

• FasJ Paris, vi à Parigi , non dite , 
Fa- 1 ‘ en F rance . Auanti en auuer • 

: bk> piglia ii c , V. g Fa^t-eu , va* 
tene;-: •• •/. t * > 

’ - Videf- 


1^4 y'tfhi irregoL 
l’ifteiiò il vfa dopfpo ia feconda |>er- 
/bna deirimperatiuo de’Vcrbi> che 
éuifconp in e,oue ù pone s ^uandq 
fe^ue la particola relatiua en , v. g. ' 
t farle parla tu , parles-en à ton ami , 
parlane aH’amicro tuo^ acheter fa ah* 

* ijnperaciiK) acbete,cov[\pxà tu, nehe-- 
rcj' e», comprane. 

Circa il Verbo é da notare , che 
- ponendo il luogo done voglio an- 
dare, lo poflfo coniugare come r^^i- 
proco,ò non reciproco, v. g. il faut 
qucfaille ati logis, ò je m'en aik-^ 
h a/rhgis bifògna ch’io vada à ca~ 

, vfa'jfnd quando non fjjcciiko il luo- 
go doue voglio andar dirò il faui 
que je m'en ai He , bffogiva che iò'me 
- jic vada, s’intende in Italiano via-» > 

. il efì diè à l'EgUfe , è ai\dato in»» 

.. C hiefa ^ mi fc dico il ien cfi alìé , 

• vuol dire fe n’è andato via , ò fé n’d 
partito. 

I Franced per eleganza fogUono vfa» 
re il prcénte dcTrindicatiuo di que- 
< fio verbo per fpecificare vna attio- 

• ne. che vogliono fare incontanente, 

* W VewV bora vengo in 
luogo di dire Je ylens tout À sette 

. J - beute ^ 


t % ... 

DelU Seconda Coniugi 1^5 
h^re ^ i^iendray incontinent y il en 
" *vei venir verrà ade/ìò , vfatio ao<^o 
i! prcfcnte delJ’-indicaeiuo del verbo 
venir per e/primcrc vna attione,cl»2 
hanno fatto poco auanti , v. g. 
viensde hoire , vengo di bere , cbcLj> 
, vuol dire bora hò beumo,je viens de 
reeevoir \>ne leiireiZdcQo hò riceuuta 
vna lettera- 





Jndicatiuo prefente tnqmersy acqueo, 
- tu aquiersy aoqiii/H, H aquierty ac^ui- 
fìa,NoHS aqueronsyzcqxiifìgmoy vous 
f " aquere'g acquiftate:>//^ tf^«/ermac- 
^ quiflano. 

Si f ' dqueroìs t^'ìo 4 ' 

Impcrfecto j’aquerois ,io acquiftaua-j 7 
«. aquerionh acquiffauàmo • 
Perfetto I. faquis 2Lcqm([ii , m aqms , 
acquiflafli il aquìt acquillò 710^ 
aquìmes , acquiftammo , vous aquì- 
US acquili^, 

rono. . .. 



i66 Verbi' IrregoL 
Fcrfttto II. t acquilo. 

Più che perfcuo . j! avoisaquis haueuo 
acquiftaio ; ^ 

Si )* o0uÌ€Ys (c acquiftaro . 

Futuro j'atjuerray aqtiiftaro,f« 

acquiftaraiji/ aquerrd, acquiftarà , n, 
aquerrons acquiftarcmo, v, aquerre^^ 
acquiftarete , jls aqnerront , acqui- 

(laranno. _ 

Impera:, aquiers acquifta, qu il aquiere 
acquifti colui , aquerqns àcqmlU^- 
mO)dquere7^ acquiftate , qu ils aqki€» 

rtf»r,acquiiUno. ^ 

Òtratiuo ^xtkniefdqutere io acquilti, 
tu aauieres , tu acquifti , il aijuttre , 
égli acquiflij». a^uerions noi 

^iamo,v aqueriex,i(qoiRi»tCtthd~ 

mierent acquiftino. ^ 

i' IO aeqniftaui f 

tu aquilfes , acquiftafsi , U uquit 

acquiftaff» , « u<iHÌirms,m»^^f- 

fimo . . .« .- 

Imperfetto IL f rrwj acqmftaréi , 
naqt*errmh acquiftaremmo. 
per/eito i*4y« habbia acqui- 

ftato&c., ' ^ 

più ch^ perfetto ì'èHffe 
acquiftato &é. 



k 

k 

k 

Pi 

■fi 

Si 


2 ^ ella Seconda 'Coniuga t 
Più che perfetto II. )■ aurois aquis hau- 
10 rei acquidato &c 

I Juturo j*4«r4jr 4^«t>haurò aeqi?if!a<^ 

I .to &c. 

^ Infinit. aquefir, acquifìàre, icvoìraquis, 
,1), itauer'e acquifiato . 

PzrticipioA^rant acquiftandò 474»? 
iui. aquis hauendo acquiflajo . 

Cenquerh , conquÌAar,j*e«<7«er/r Infor- 
,’p(| msLtfì y reqverir 9 richiedere corno 

ji. aquerìr • 



2 . Àffuillihj jdjffkltare , * * 

Indicatiuo prefente . - ^ 

plorale neus affai llons , alTaltiamo, i;., 
affailleT^ af&ltate^ tlt affari 
tano. 

Imperfetto ‘ff àffaillore, loalTaltauà 'f 
&c. • • 

Perfetto I, f^afllh;àffahitè ' ^ ' 

Perfetto II. j’ ay affailli , hò aflaftito. 
Più che perfetto, j'a)pois affai Ili, h^neiio 
aflaltato&c. * is: 

Futuro, f affailliray aflàltarò, «, affail^ 
lirons , àffàlraremo . - * 
Imperatiuo,f4V/ affaiUe , afsalti coIui> 
affaillom f a&ltiamo ^ affatile ’}^ , af- 
LC"" ' làlta- 


jigi r rtMimioU . _ , I 
tìltater^Vfofl/««wf,a6alanoco:! I ; 

* ' /* *1 Tt^ * 1 ^^ * 

OtMtiuo» e conipnt. ptcu iaptlle j «> i 

■ affalti&c. ^ 

Impttftoo ®*®*“^* ♦ i 

Iinpcif««on. f4éUims,aisAtmì | P« 

perfetto idye fiJpùlU , io habbiaafsal- ; ?i 

più che pcrf. I- uffailU , hauéfsi li 

più che perf II. yanri^s affaiUh haurei C 

TxxmoUufoy afilli, hauroafsalcato 

Infinito afsak«e^wiV affAÌlli 

haiier afsaltato . « 

Tmkmìoaffailkiit,a{sa.ltaBdo,4ymr. 

' ^/74i7//,haucndo afsaltato . h 

Inveccdiquefto ycrbo fivià il verbo i 
, attaì^fier, ^ 

Treffaillir de leye > faItcHarc di gioia ^ ìdi 
€on\c itffaitUr. 

. • . •" 'Pa 

* V. » » . * 
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2>eU0 Seconda Coning, 1 6^ 

^ ^ 3.BouiJIir,5o///>f , 

io -i“ ^ ■ 

Indicat. prcfcnte , ìlhont bolle , ih ho- 
bollono . 

Imper£ il bomlkit , bollfua ì 
lei i{boHÌllithq\\ì , ^ 

Pcr£ 2 . il a homlli hà bollito 
li- che petf. il avoit bolAUli , h aueuaJ 

«bollito- 

fi Puturo ilboUillira bolliti . i „ ^ 
Imperat..^V/i^o«///e, bolla. ^ 1;^ 

rei Ottat* prefi4l bomlle, bolla . 

, Imper£ i . il bomllity bollifsc , 

Ito Im pet£ lyU boHÌlliroìt, bollirebbe 
perfetto, ilait boUiiu , habbia boÌ- 

0 , Ino . .. . 

^iù che per£ i, il eàthouilli, hauc/so 
4,; bollito. 

piò che pctf. 2. il amh boMll y fiau- 
1,0 rebbe bollito . 

I Potuto il aura houillìy hauti boìlitó, 
jnhnit houillìr , bollire , avoir boMli , 
ha ùer bollito. 

Pifticip.boujllant bollendo f ayantbo- 
«////, haiicndo bollito,. 

Compofii èbouilìirj sbollire, yeio»i///V. 

: ■ H 4» Cueji- ^ 


17 or Fcrhi IrregoK ^ r 

4, Cucillir , Cogliere >1 

Indicatìuo pref \e cueille, io colgo, tn- 
cueilles, cu cogli , il cueille , egli co- 
glie , nous cueillons cogliamo , vous 
cogliete , //i cueillent i cpl- 

gono . 

Imperf€tcoiecae///o« , io coglieuaj 
&c. 

Perf. I. \e cueillis, io colli &c. ^ 

Perf. 2 . ]ay cueilliphò colto &c. 

Più che perfetto, juvois cueilli, hzncua 
colto &c, I 

Fuc. je eueilleray, coglierò &c. 1 

Imperar. c«e///e , cogli , qu' il cueille > | 
colga, ^ 

Ottatiuo prefente je cueille ilo coIgaJ * ^ 
&c, / ' 

Imperfetto i»]ecueillijje t iocogWdfi '^ 
&c. 

Imperfetto ^,]e cueìllirois , coglierci i 
. ^&c.' ; 

Perfetto j* aye cueilli , io habbia colto 
6<rc. I 

Più che perf. i. yeuffe cueilli , haucfsì 
coTto&c. 

Più che perf; i.^aurois cueilli ? hàurei 
' coito &c, Fu- , 


3 i>ellaSetonda Coniuga ly 't 
l^utnro • /* auYày amili ; liaurò colcó I 
&c. 

Infinito eueflliff cogliete, avdir amili, 
f haucr colto. 

■ , ^SLn\c,cHeillafit,cog\iex\ào,ayant cueilU 
i hauendo colto . 

• ll<ompofìo rcr;^«//^>^f accogliere ; 

I 

•* Còurir , courre , eórrs*f^: 

' liidlcatitio prefente ;V eours, io corro? 

tu cours,Vx corri , il court cotte, nous 
la couront corriamo^ v.cóure'^ voi cor- 

i rete > ils eourent, corrono . 

Imperf, ie courois, io correua . 

i Perfetto i . je courus * io corfi, ». couru^ 

- mes, covremmo, vous courutes,couru* 

ù‘ ” reni, 

Perf. 2. j* ay couru, hò cor/b . 
i, * Pili che perf. f avoh couru , haueuaJ 
corfò . 

ii Tjit.iecourrdy 9 io correrò l 

! Imperar, cours corri? qu'il court , corra 
to ^ Octar. pref jecoure, io corra . 

Imperf, i. je courujfe, io correfsi ; ; 
fsi Imperf 2 . correrei. 

Perf f aye couru, io liabbia corfo » . 

cì Più che p€trì.j*euj[lè couru, ti^ieflrcorfo 

H 2 Più • 


1 


1 7 i ; ^erhi IrregoL ^ 

Più dìe pcr£ a, ft^rois couru t haiire| 

Fut. j* auray mimi haurò corfb ; 
Infinit. couYÌr^ Qoncic, avoir coum^hz* 
ucrecorfo. 

Partìc. courant, correndo, ayant courtt 
haucndo corfo, courre U bague^cow'^ 
^ re Ics titeSi tourre leféiqumm 
Si Noci > Q àìct courre le £erf, courre le 
lievret courre la pofìe, e lì dice on fait 
courir le brute , iì fparge voce II ne 
fait que courir j non fa che correremo 
,, viaggiare. , : 

I cóltipoflilbnó accourtr, accórrerò , 
concourir,conQorrcve,difcourir^di[- 
correre, èncourir , incorrere, parcou^ 
rhi percorrere^ recourirjtipOKxerc, c 
fecourir, foccorrere^ , 



( 

I 

I 

1 

I 



é, Còimir p tuoprtre I 



, Ifìdicatinp p^relente jeccuvre,€nopto i 

pre, ttous couvrons copriamo, f 
^ coùyre ^ , coprite, //r cou^rent , engt- | 
prono ,yj/>fo«vyo/V, s*io copri®, 

I *^^rfttco je cou^rois > io copiiua« - ' : k 

PerCi.je‘re«vr/>;Copcrfi, . I 

• ' . " ' Per-: i 


I 

1 



h 

lU 
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Seconda Coniug. 175 
pérfttco 2. 7*4^ coHVert^^ò coperto . 
più che perfetto j* auots concert, bruttisi 
coperto* 

Futuro . /e còuvrirajy coprirò ; 
Imperar* ro«vrc,cuópri covrire ^ 
cuopra quello * 

co«t;ra«x> cuopriamo, wat/re:^, coprite, 

^aV/jp ceat^rearcuoprauo. 

Octac; prefT je caaz/re , io cuopra. 
vim perfetto 1 . jc cou vrijjhyio cuo pri fifi . 
Imperfetto 2* je couvrirois^ cuopri- 
reu - - - 

Perfètto, fòhàbbiaco- 

■■ perto* 

Più che perfetto %.ìéuffè con(ieyt,ha- 
uc(H coperto- 

vPiù che perfetto 2 .j^ 4 aro/V.roavert^au- 
rèi coperto. 

Futuro/ auray ccuYert , haurò copcv- 

to- - ^ 


InEnito, eeavr/V cuoptire,4\w courert, 
oi hauere coperto , touvrant cuo-^ 

tO‘i • prendo, 4^42re ^eavrrr, hauendo co* 

5 «i^ . perto.. 

iQ< f compost tbnt> dicouvrirt €caopntc,è 
refo«»y/V,ricuoprire. 

{offct'wCi t>ffrirt oficrt* 

ic. 


174 ; IffegoL ' 

re^ncoiìkiganacotne ^ 

cedo al prercrico fay oHVcrhfouffertj 
offert. ■“ In 


7. Dormir i 



Indicatfuo prefènte je dor^ ió dormò^ 
tH dors tu dórmi, il dort, quello dor, 
me , nous dormons dormiamo , sdous 
dorine^ dormite, //f doméÌJ^dormOn^ 
Si je dormois s*io dormifiì . ' 
jmperf. je dormois, io dormiuo I 
pcrf. I* je dormis, io dormij . 
pcrf. 2. ]*ay dormi , hò dormito ; 
piti che perf. I* <t)w domi , haqeuaif 
dormito . 

Pur. je dorw/wy, dormirò * . 
Impcratiuo , dorf , dorrai tUy qu*ildoi^ 
me , dorma quello . 

Ottac, prcH je dorme, io dorma . 
Imperi I. je dormijje, io dormici ^ ' . 
imperfetto 2, je dormirois, dormirei. - 
J^erfetto )*aye dormi io habbia dor-^ 
mito • 

Pitì che pérfetto %.feufse derm/jhaoeflt 
dormito . 

Piijf che perfetto 2 . jV4«re/f diw'wiiai^ 
rei dormitoci, jì • ' * ^ 

Fu- 


ll 

ì 


II 

P 
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2^clU;Secmd4 Conìng. 175 
futuro ^ faHYdy dovmhhzmò dormi» 
to - ; 

Infinito, dormir dormire , 4\>oir dormì , 
haucre dormito . 

.Tartidp^o dormant, dormendo , ayant 
^ dormi,'hsLiìCtìdo dormito , 

Il compofto endormir, addormentare, 
'laillh i mancare errare non è in vfo 
ad oprali il verbo manquer . 

Kota fi dice bene, ilàfaillià moHriV) è 
ftltoper inorirc. 


i 

\ 


8. Fuir, Fuggirti 


Indicitiuo ^refentc, \e fnis , ftggò, tu 
fuìs foggi; ìlfMt fogge, mus fuyons, 
- fuggratno ,vo/if^/àJe^5, fuggite , ils 
: foggono ; . . , 

ImperE je fityois,io fuggiuà , . 

Perf. I . je fuis, io foggij • 

Perf. 2 . )oy fuy , hò fuggito S 
Pili che perf. f auoìs jf»;f,to hauctiia fug» 
g“0 • 

Futuro io fuggirò. 1, 

ImperatiUQ/«w fugg^ 


. 

Ottat. pref. jefuye , io fogga . ;^:iv 

Imperf, i* iefuijfe, io fuggifti* . ^ .. . 

■ -i " H 4 “ I«: 


lmper£ i.je/«/rd{ 5 >ÌQ ftiggireir:. ' 
Per/tftco j* aye/uy, io habbìa fuggito, 
{più che; perfetto i. f ^ujfe fui , hajicfìi 
fuggito* 

più che perfetto 2: j*4«yow/«/ ^haiirci 
fuggito. . 

Vuturo, }*auray fui, haurò fuggito, 
Ihfìmt. fuir fuggire , uvoir fui 9 hauere 
fuggito, fuiant fuggendo > aymfiii 
hauendo fuggito . ^ 

Ilcompofto f enfuir,fuggit&tic^ 


1 

! 

I 

I 

i 

] 

] 


_ -p. Hur , Odiare 

Indicatiuo prefente j io. odio, W ( ] 

kàis cu odi j , il huit , quello odia , /f# | 

' haiffons, odhv^o^,vons:haijfe^x odia«^ 
te, ils hdijfent^, odiano., 

jmperf je^tfii?ò/i,odÌaua » 

pf rfoto r. je hjLU, odiai 
perfT 2v fayhdii hò odiate^ 

’n:>\ 1*^ jiTiAÌt hot 


più che perfetto t ^^ois bé > haueuaJ» 
odiato. 


Futuro* je hairay, io odiard i > i 


rloiperatuio hais, odw 1 haiJfe,odi 
quello. 

Octat. je haiffify-oài , ^ 

Iciperf* i. }€ hay^ t odhOi ^ 

Trn^ 


1 


I 


Z>e!U feconda Confu^, tjf 
I , Iinperlr 2 . je hairoir, odiarci ^ 

• , Pcrf: fdye Bat io habbia odiato ^ 

»« ' Pià che perfetto t. fettfe hai , baticffi 
odiato. 

J«i Pid che perfetto i^aurotì hai', haurei 
odiato .. 

' -piituro, f aural bai, haurò odiato i 

Infih itot hair, odiare^ auotr hai, haue rc: 
itj» i odiato*.' * 

participio, hai/ptfftj odiando , ayant 
ferij^baueodo odiato *. 


io- Mourir > I/or/re ». 


o,J^. • Ihdicatruo prcicntr j> meuYs,\o muoi(^. 
Il»' tu muori,.!/ 

dii’ - m mouronr, m oriamo,, mourci^ , 

morite, iis nteurent, tnuOiOno 
/ewcfcywx, sjO:moriflt'.. 


Imperf; jr io moriua .. 

Perf: je mouYus morij, fumourus, morir 
aù iliyftmurut,, egli mori , rls mouru^' 

> Tf»r, muònrono» 

, Pérf* 2. ]cfuH morr, fon morto -, 
odi più. che perfetto r/ ilatoitmort.y iQttr^ 
morto.. 

lUturOf jCiweior4]r, 




r 

Itnpcratiuo. wfg«rx,miJorìy^»*5r7 «?/>W i 
muoia » j 

:.Otcat. prefi jeméuri, io muoia •> - - ' 
Jmperfeuo i.iemouyuJfe, moriMi- ^ ^ 
^Imperf. 2 , je moHrrGÌsl morirei - ) . 

Perfetto je fois mort, io lia morto . ^ 

più che perfètto i.iefuffs mortaio Mti 
t morto;/ , 

Pili che perfetto 2 . jeferois mort ^ farci 
i. morto*, . 

Futuro \e feray mort, farò morto-. ‘ 

Infinito , mourir, morire, hre morì , ef- 
fcre morto; , ^ 

Parcictpio woardwf , moreodb , (tató # 

^ mort, cflendo morcò. i 

Si dice anco, je me meurs , io mi muo- 
, io , tu te meurs , il'fe menn , egli fi 
muore , ih fi meurent ^ coloro ^ 
muoionaé 

— - ; i _ 1 . . . ' ■ 11-^ ■ ^ 

* ! 

n\ Mentir V Mónt!re\ ' * ; 1 ^ 

-;.v. . •' V ^ 

Indicatmo prefcnte jrwr»e j, mentÒ,i^' 
fnents, menti, // rnent, mente , notts 
V * mentòns , mentiani o , lìout menter^ ^ 
mentite, iìs we«re»f, mentono; 

Imperf, ^e méntois, i,p mentiuai- i'* J 

Pcifeco I* je 

Fer- 

I 

! 

- . • i 

À 


Delli^ Seconda Cointig. ^ 753 ^ 

J pèrfèito 2. fay menti , hò mentico . 

più che pérfetto favois menti, io hauc* 

, oa mentito . ^ ^ 

.Futuro ]e menthay , mentirò . 

’ ^ ^Jmperatiuo 

1 .'i 3 ?en,ca.. , . .... 

Jj!* Otcat. pre/i je mente, io menta. 

ImperE i*,jementijfe,mtnti^. 

[{ì Impérf. 2. jeiwen//>o/V, méhtiV^^ 
.perfetto j' nye menti, io habbia pìcn» 
uto . 

,f, ; più che perfetto i ,yét*jfe menti, haueffi 

, mentito . 

^ ) JPiù che perii 2. fauroii menti ,io hatì» 
rei mentito , 

Q. Futuro i* iiuray, mentì , io haurd raen- 

ili' :'v ÙtO.. ^ . . 

g Infinito mentir, mttitìtfi, 4yf0ir menti 
haucre mentito . 

, fSLtticipio mentant , mentendo 9 ny^nt< 
^ . menti, hauendo mentito . 

11 compofto dèmemir, (mentite , òdir 
mentire.. .< 


; 


12. Ònir'p 




vdire,)*<wlw> vdij, j* ey oui^ò^ 
§Q;,fono in yfo . S*vfa enimiteip ver 




H 6 


ce. 


%• 


ce dì qfiiedo verbo,, ^ J _ 
ir compoflo enty*oU/tiydìr da lòiitaho^^Z 
fiUirySc c?co«feKJbnadiffcrcntt , ouir è 
riceuere fòlaméce il Tuono per mea«/ 
xo del (enia , mà ècouter > fignificsup. 
preitar rorecduo eoa accei^iooCA. 




ìj. Partir, pAttirel 


fndìcatiùopitfènre iepartnio parto,» 
tu partì : , cu parti il part y, pzrt^ ^ 
nourpartons:ptLrthmOy>fli pàrte7',v<ài 
partite, ils partenti quelli partOftO- 
Tmpcrf jV parto fsjiopsLvtmz 
PerT IV jè p4rr/>i io parti; ,. 

Perf. X. je fuis parti y lò. (bit partito;. ^ 
Più che perfetto j* Btols; parti io croi 
partito'. 

Futuro. ìepartiray’}pzttitò ' .. 
hnptrzt* partsi parti ^ || 

partxcoluiv p4rte»x> 
partente. 

Ctot; prcfy’fó parte; fb parta* 1 
Tinpcrf't je parti/fé y IO partici 
jinpcrf ■ ai fe; partiroisy io = partirci 
Perf jè Jòis partii io fia partito .. 

Più che perfitto fu£t parti ji<>i Fót& 

' partitoi ^ 

/ - * pii 


s 


2>elU Seiònid Cmiug^ i%t 
tiù che per£. 2 . ^efirois partì f ioTarei 
spartito.. 

Futuro/r/eK«^p4r^fV io Partito .. 
InSnit^partir, pardrc 9 .lh*e parti, ciTerc 
- pertico- 

Partidpia ^^r/4;if,parcetui^ 
ti, eifendo partito 

Nota partir® io, mi- parto „ tu ti parti 
&c./nòà fìrpriò, Àc reciproca in.# 

. Francere,Qon dicendo® je me.parts, 
le me fm parti' , ie me partiray » 
, Ttìiiepam, je fuis parti > je partii 
. - taX-\ ^ -V - 

J 4 .. Puir, òpuef, t^<trei> 

Invece dì puir ii dice, feutir: mauvais #. 
DOiidimenaii può dire eelaput,qnc* 
fio puzza », cela. qucfiopuz*-^ 
zana, cela pura^ quefiap uazar4»iipa 
./^t 'alttOw ’ ^ v;: ^ 




iì 


Iji piglilrjjd ptt 

l, ' : . r - 

^ncrit^, fi pronunthi.crl«. 


’f-T* 


r.' 

S 


ijtlL’Infrnito fole d in: ylo. con- i Verbw/-f 

ifr ,T/ewr^e»veyer,^lre;tV.gi'^.)' 

" ^etit 


iti \ P'^erbi h'Ye^ot, ' ■ 
querh du papier , fon ftato à pJgtfar 
delia carta , allex^uerir du vin , an- 
date per il viW. 

,I cotrjpoiH di quello verbo fono alfi- 
ne del verbo aquem già accennato. 




1 ^, Se Rcpcntii*^ 

Indicatiuo prefentc jf 7»c repe«r>io mìi 
pento, tu te repens j tu ti penti il'fe^ 
repent,fipWQ , tious nous-repentons^. 
Moici pentiamo i vous repen^ 
rec(, voi vi pentite , ilsfe reprntent), 
quelli’fi pcncono . ' ” 

JjnpcYfctio je me r^pentois, io mi peti.- 
tiua . 

Fcrf. I i je fjte repentis, io mi penti; 

'Per fi je me fuissrepenti , niifòn pen- 

. rito. 

Piùchc per fi je^m'ètois repenti:^ io mi 
cara pentito . 

Fui »ro je we rtfentifÀyi ^ ip mi pcn^ 
tirò; 

Imperar, .npenrtoy , penti là , qu\il fi 
repente^ fi penta quello . 

. Òttatiiijp;jgrcfa«c je me rcfcnte/io toi 

■\ .. . . . pcflta " 


Secónda Cohiug] ' i 
. pehTa , nous nous repentions , noi ci 
•'••pentiamo. 

Imperfetto I. je me repentijje , io mi 
pentiilB n repentìjjìons. 
Imperfètto ie me repentirois ^ io mi 

pentirei, ». w. 

•Ferf. je rhe fois npentì^^ io aii fia pen- 
tico. 

piu che pèrfétto i.jè me fitffe repenti, io 
mi folli pentito . 

Pili che perfetto 2. je.me ferais repenti, 
io mi farei pentito . 

Futuro Urne fèray repenti, txà farò pen- 
tito . 

Inibito fe repentir, peutirli , s'itre re- 
penti, efkrfi pentito. 

: panie, fe repentant, pcntcndofi, s'ètant 
repenti , t&ndoiì pentito ». 


.. "; V-‘ 

'A r:%x 


■ 17. Séntir > Sentire 


^ JndicinWprcfènte i j> fents, io ferito ,, 
t tu fents , ni fenti , il jent, quello fen- 
M^n. fentoìis, noifemiamo,'v.fente^, 
Toi feriticc,i/5 lèwfewf, quelli fc 
Si ìt fentois, s’io fentiffi . 

Impcrf. ie fentois, io lèntiua . ‘ \ 

Pert fentis, io femij . 

Per£ 


1 ??4 Verbi Trregot 
Peri- a. y ay [enti yi^ bò femitò l 
più. che perfeua j* avoh Jenti^ io htue-^ 
uafcntKo.. 

Fl turo > ìo; ftn 

|uf)peratiuo/è«tr ,, /enti, quUl finte 
tàqiiciro-.. 

Otratiuogrcicnte:jejfé«te>,iftft^ 

fintioni,. 

Imperfetto i. je fintijfi, io /èntì(sliu 
Iitìpei Tetto 2 . iefintiroisy /èntirei. 
Perfetto f dye, finti la habbia,fin^ 

tltOi. 

Più che perfetto, x. feuffe finti,, io h*-- 
uefei fentito. 


Più; che perfetto Si. f akroh fintt ^ io» 
haurei icntito 

Futuro j’4«r4jyè»ti^,hauròièntito 

luùn ito fintir, ifintìreiavQirfinti,, ha-f 
uerefentita., 

Participiò Jfe»ftf;rfifcntènd6 ayént fintt 
- hauendo iehritoì fintir. ^en^hauero 
_ bon odòrci/è«t/r^ mauv^isputizre , 
tl fini fin hohnèté:hommei^^^ 

Dorato^ , ilfintfin bkn\. 

F componi co»/e»r/n> p/ejfintiri rejpsn^ 
tir, . 






JDelUSf^iiaCAHffi^* i8$ 

t. -v-H > Jeruirc. 

ladksitluo prtCcntt iefers, io kmo,m 
:fl.> i^uì > M firti quello ferue, ». 

, fervons i miCémìimO f vous fcT'fex^ 
voi fèruicc,//5/i'rY5^«/jqucIIi feruono. 

! Sì fé férvois, s*ia (èriii fsi l 

^ Impcrf; jr/tfrvowjio (eruiua. 

I Perfetto I . je jfè/’T'/V, io ferii i/'.^ 
Perfetto, a. f /eri// faò feru.itoV 
piu che perfetto ÌAVois fem , io haiie - 
i.j uaféruito. 

Futuro j> féi^irai\ io (èruird • 
ijl topcratiuo jfèr^, fcrui tu, / / fsrvtji. 

I ^ fèrua quello . 

\ -O'ttatiuo prefcncfc jeyef»e, io fcrua. 

^ :j ^Imperfetto r. je firwJJej io (^èruirsi . 

I Impcrf 2 . iejeirvirots, feruiréi . 
perf. faye fèrviyip habbia fcruico. 

,j JPiù che perfetto^ I# ha* 

g ^ , iicfsi èruifo .r' 

^ pili che pc rictto pMfirois fervi, hau-^ 

reiferuito., 

, Futuro j*ii»r<ty firyì, io haut^ (èr uito. ^ 
Infinito jert/zr, ieruirc , avàir fervi , 
hauere fèruito . 

: ^ Pactteipio fervm^ ftr^uendo , nyAnf 


i 86 ; ytrhi Imgnì. \ 
fervi, haiitndo feniico ; 

^QxnpoRo deferìif 9 iparccchiarc 
caiiola . 

ip. Sortir, yfcìre, 
Iiidicatiuo prcfcntc^ le fors, io efco, tù 
firs, tu cfci 3 il fori, quello ekejnous 
fortons, noi vfciaoio, forte:i^,\oì 
vfcitc,//^ fortm, quelli efcouQ , 
Impcrf, je fortois , io vfciua • 

Pcrf. I. jf forti s , io vfdj . / " 

' Ferf. 2. ie fuh forti , fon vfcito ' 

Più che perfetto; forti 9 ioerajì- 
vfcito. 

Futuro jr y^rf/V 4 j> , io v/cirp^ 
Imperatiuo fcii^s, cici 9 quii forte , efta 
quello, 

, io cica, n.forthnf. 
Imperfetto i ,jefortiJfe, io vfciffi . 
Imperfetto 2. jf fortirois , vfcirei; 
Perfetto je fois forti ,'io fia vicito, ' 

Più che perfetto i , je fnjfe forti, io fofli 
v/cito . 

Più che perfetto a . ie fe^m forti, io ffc 
rei vfcito , 

Futuro je feray forti , farò vfcito , 

In finir, fortir vfeire ,ètre^ forti, eilèro 
v/cito, fortant, vfeendo , pour fortir , 
per vfeire; efl 4 p forù,of[^rido vreitp. 

^ 2io, Te- 


'ptlU'Stcondu Coniuga Ì87 
j ^ .. .4 IO, Ttnh , Tentfe . . 

. Indfcitmopreftncc, je tiens, io tetìgo, 
tu tiensf cu tieni , il tieni , egli cieae> 
»o«xwwo»f, teniamo^ vei 
; tenete , ils tiennent , tengono . 

Jmperiètto je temh pio tencua . 

; Perfetto x, ietinsp iotenni , nmstìn- 
I meSftintts tinrent, 

q Pcrfccco a. j’ 4y re»» , ho tenuto. 

Più che perfetto avois tenti, haiiCiU 
j -r-tcnuto; 

Futuro je tienirsi # terrò à 
-i| imperac. ttens, tieni, qu* il Henne, tehgz . 
1 pttatiuo prcfehte je tieme, io cengia, 
noustenions, 

: Itnpctf.ioefwj(^,fcnefì!,».ft»i^ ' 

, Imperfetto 2. je tiendreis, terrei^ 
Perfeteò fdye tenu, habbia tenuto. 

S Più che perfetto i - j’ euffe tenu, hau^ffì 

tenuto, 

t* ) Più che perfetto t» j* dUfoh tènu , han»- 
rei tenuto . . 

Futuro j* atefdytennphzvxò tenuto , 

^ , Infinito tenir, cenere, dvòir tenu, hauc- 

i re tenuto. 

f‘ Participio^, tenani,. tenendo, ayant te^ 

. . ^ ' »u, 


a 


83 Terbi IrregoU 
nu \ hauendo tenuto « 


■ fl 


I componi fonoMbfienir, eontmr^He-^ in 
vir , tntfetenWi maintenir^ obtcnir, r«^v; ; 
Hmr,efoutenir.». Pf 


: ^r. Femr. Venne r > ^ [; 

Indica truo pre/èn re, ìeviensjlo vengà^j 
tu vieni r vieni', il vìentt vicno J 
w. venonr , veniamo) Yene:^, 
te , /Vf x>/è««e»r,vcngonov 
Imperfetto /ft T/e«o/x, veniua .. | 

Perfetto I. je vihs. veoni> mus.'^inmes ^ 
vintef\)inrent i . 

Perfetto 2. ie fkis venie, Coit venuto i v£ 
più che perfètto f étois. venu r io erai» 
venuto^ 4 

Futuro verro; 

Iraperatiuo Yiens ,, vieni > qu' il ‘Vienne^ 
venga coluta r 

Ottatiuoprefcnte> \e>eiennei io venga, 
notes ^enìons 

Im perf r. ic yinjfé, io veni w, 
Imperf 2. verrei .. 

Perfetto je fois Yènu , io fìa venuto . 
pili che perfetta i ^je fuffe Yenu,io fofS. 
venuto» 

pili che per£ 2. iefiroisVfento f^rei vé» 
nuto ^ Pu- 


le 


!ii( 


Ini 
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k 
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b 

h 

K 


pèltaSeccinii Cùntugl 
furo ;> ferày ì^ntt, fÀtò venuto. 
te* Xnxinìto, venire ^ ^/re veM,effere 

,«• venuto k 

' Participio ZfeMftt, veheado > irx»? t/c* 
> eifendo venuto « 

i J com podi eonven/r,dcifenir } prevenir ^ 

1 T^cnirffefoHYenir* 

igo] ■ • ' • 

t;! 2 ». yefHrc J 

. . • 

■ :- 

5 Indicatiuo .prcfcntc /e Wts , vefto , tii 

'uèts ^ , vcfti , il Yèt, vcfle, mus Wt<ms $ 
u('i vediamo, x/ous \*ete^, ve(Ute, f/s vè^ 
rm, vcftono -, 

; Imperf. j> \>ètois, io veftluo • , ^ • 
ft Perfetto I# fé W//V, vcftij . 

, Perfetto 2 . f Wt« , hp vefUto r 
i I>iiì che per fetto f .a\fo/S7/étu, iiaucua 
imi veftito. 

Futuro je VfV/wj?, veftirò. ‘ 

Imperar, y^ets, vedi, qtf il ^te, veftà; 

; Ottatiuo preiènte jV vite, io veda.noHs 
ns! r ^ètions . 

Imperf. I, j> vètijfe, vcftiffi . . . 

Imperfetto 2 . 7eWr/«>/r,veftirci. ' 
5 Perfetto fxtyeveV«,habbiaveftito. 

pili che perfjuo I. fcitJlfc vb*tH , hauefli 
^ -veftito, 

m 


Ipò y etiti Inigèh 

Piu elle perfetto a. f aurois \>ètu > kàn^ 
reiveftito. 

Futuro f durai vttu > haurò veftito . 

Infinìt. Yitir, veftire, a>fl 0 ir T/^t«,haucré 
veftito . 

participio, vcfteiido,^^»/ 
kauendo veftito • 

Se de\>itir, fpogliarft, e rt^ètir, riuefti- 
re , fi coniugano come \tètir , naà 
inveftir , e traveflir , ouc la lettera s, 
fi pronunzia fono regolari, comej». 
finir. 

yhahiller veftirfi è fnù v/kco che VeWr, 
come anco fe deshabiller > iùeftirfi , 
ò fpogliarfi . 

Verbi Irregolari della TerXfi C^ninga^ 
‘j^ioneionoii. 

S' jéffoìr. Sedete , . ! 

Indicatiuo preTcnce . lem'affìeds^o k- 
do , tu faffieds , il s'affied , nous nous 
àffèyons, if. ,ils s'affèyent * 

Si iein^afféioistS^ìofedeffi. 

!ffnpcrfc£to jem'affeyois^ 

PevkttoLiem'affls yfedd. 

perfetto 1 1. je me fuis affis f - : 

Pili che persico je m*ètois affis. . 

Fu- 


^clla Terii^i iSi 

ip Baiato je m*affèiray . 

Imperar, ajfièid-toy ^qn" il paffete, af- 
scións notis , Yous , qu' ils 

^ \féìent. 

, Otcarùio prefente jV viUffèie . 
Imperfetto Lje m'affls, 

Imperfetto li. je m*afséims , tafaf- 
ijjj. J éirois . 
ni me fois affis 

US, ^ià che perfetto i. je tue fufe ajjis : 

,5j Piii che perfetto 2. ie me firois ap- 
fis. 

ijfiBmaro fé me feray affis . 

Inhnit. s'ajfoir , federe, s'étre affis. 
Participio s'afséyant, fedendo , s' étant 
I affis, 

^ : ' ‘ . ' '' ^ 

CWr > cadere, cafeare," * 

j 

Qucflo Verbo vfafì di rado , bifognà 
f' pigliare , il verbo tomber, v.giie fuis . 

• wnbèin luogo di, ie fuis chà \ fi di- 
», I ce però , ehiìse , foftantiuo > che fi- 
/ gnifica vna cafeata, ò cadpca . 

U compofìi déchoir^ & éeboir non fono 
in vfofe non al participio, v. g. h 
temseftèchH, . 


■ »?k' • 


ipi yerhi Irregòl. 


.■a^‘ 


latoir, £ifognare« 

Verbo impcrfonaie , che piglia folo la 
terza pcrfòna del fingolare . 

Indicar. preièate^V/kaf, bifogna. 

1 inperfetto il fahit , bifognaua • 
perfetto I./7 /k/«t,Ì>i(ògnò. 
perfetto IL il a falu, è bifbgoato. 
più chcperfcttp>/4'r'o/7/4/«, era biib- 

gnatO;. 

puturo ilfaiidrat bifbgtìari , 

Imperar, qu'il fittile , che bifogai . 
Ottatiiio // faille , bifogni^ 
imperfctt I. // fitlàt, biibgnaflTc . 
Imperf 2 . il faudroit , bifognarebbc. 
Perfetto il ayt falu, Ha bi/bgnato . 
più che perfetto I. il ent falu ^ folk hi- 
fognato . 

Più che perfètto 2 # il anroit falu,Csiréb- 
bebiiògnato. 

Futuro il aura falu, fari bi/bgfiato « 
Jafinit.faioir , bìfognar^ . 
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Mouvoir, Muouere . ^ I < 


fndicathio prefènte, je meus , «ntiouo , 
tu meusf muoui; il mcHh n* 

>ftms 


u 


:l^ 

ri' 

I 

r. 


Delia Ter'^a Cwikg, 

\i 0 us mouy>e:(, ih meu\ient - 

Imperfètto je mouvois, muoueu 2 . 

Perfetto I. je mùs , moffi . 

Perfetto 2. j* ay mà , ho moflb . 

Più che perfètto f avoìs mà ^ haueiJaJ 
moffo. 

Futuro /e mouvray, muoucrò . 

Impcratiuo tneus, nrnout , fi' il menYe i 
mnoua . 

Gttatfuo prefentc je meu^e, miioua . 

Imperfetto 2. je màffe, moueflì . 

Imperf. 2. je mouS^rois, mnoiierei : 

Perfetto f aye mà, babbi a moffo. 

Piu che perfètto i. j'eujje mà , haueffi 
modo . 

Piò che perfetto 2. i'anYohmìty haiirei 
moflTo . ’ 

Faturo /’ auray mài haurò moflb . 

Infinito mouvohi muouerc , auoir mà « 
hauere mofib . 

Participio mouYant, inuouendoi ayant 
mà i hauendo moflò . 

Nota vfafi affai il verbo rmuer^ìn lud* 
go di mok\ 9 Ìr, 

I com porti emou^ohi 
timo è poco in vfb . 


tr 


y^. 




1 ^ 4 . VcrhiitregoL 

' ^ 
PltHVoir , Pioucrc. Imperfohalc , 

Indicatiuo prcfenrc, il pleut, piouc . 
il pleuvoit, pioìx^vi^ , 

Perfetto I. il plàtf pioué . 

Perfetto 2. il à pluy ha piouuco . 

Futuro il pleu\>rti, pipueri ; 

Impcratiuo qu'il pleuve-, che pioua 

Ottat. pref. il pleu\^e, pioua , 

Impcrf. I. il plkt y pìoMtfft . 

Imperfetto 2, il ple/&roit, pianerebbe . 

Perfetto il nit plà, habbia piouuco . 

Pili che perfetto i. il eutpl/i haucflc 
piouuto : 

pili che per£ 2. il nuróitplà , haurcbbc 
piouuto - 

Futuro il aura più , hauti piouuco . 

In/init. pUuvoir , pioucrc , avoir più , 
hauerc piouuto . 

Participio pleu\>ant , piouendo , ayant 
più, hauendo piouuto • 

Po«Vt>/V, Potere , 

Indicatiuo prefente , je puisy io poflo , 
tu peusfpuoi, il peut, può nous pou^ 
vons , poffiamo; vohs pou'^c's^ ,potc- 


Della Ter%a Coniug, 
te yilsptuvtnt SiiepOH* 

Yois , s*io poceili . 

lm^ctkito]e pouvois , io potcua ^nous 
poH\fions i V. pouvieT^ ,ils pouvoicnti 
P«rfct£o I, )e pàs, potei, nous pumes v. 

putes , ils puYcnt * 

Perfetto j’ aypà, ho potuto . 
pili che perfetto f tfvow pà, haucua po- 
tuto # 

PuCHro j> pourray , potrò . 

Impcratiuo qti'il puijje , pofla > qu'ils. 
C* pmj]enty poflano . 

Ottatiuoprefcntc je piiiffe, potTa , mus 
puijjions, vous puiffìeT;^ , ils puiffent , 
jmperf. I. ie pàjje, potellì , ». puffìons 
bj 'v.pujjìer^yils puffent , ^ ' 

Impcrf 2 . je pourrois, potrei . 

Perfètto f aye pu , habbia potuto. 
h Pili che perfetto I. f euffe pk , hauefsi> 
potuto . 

uf i pili che perfetto 2. faurolì pk, hauef 
I rei potuto. 

j Futuro f auraypk , haurò potuto J 
Infinito po«vo/>, potere, «ve/> p/# , hà- 
I nere potuto . 

I, partidpio pouvant , potendo > ayant 
r- pk , hauendo potuto . 


1^6 V frhì irrtgoh 

9 

Scayotr, Sapere ; 


Indicatiuo prefenté , \e fqay , io so , tu 
. f^ais , tu fai . il finita egli sà , nous 
f^it\>ons, fzpphmojvous /c 4 Z/e^^,làpc- 
te, ils feavent, fanno. 

Si ie jauois, s’io fàpeflì, 

Impcrf ief^x\’o:s, (npcuz tnousfi^a^ 
Yions , Vo«j ils fca\)OÌent , 
Perfetto I. ie f^iìs , feppi , nous feàmes^ 
\>ous feutes, ils f :uy£fìt . 

Perfetto 2. f ay hò fàpiito . 

Futuro jefiauray , faptò , 

Impcrat, f<^ache, àppi tu , qn'il f<^ache 
fappia^quello , fi^achons, fappiamo , 
, fappiate , qu'ilsfcacbent , 
fkppiano . 

pttatiuo pfefente./> fj^ache, io fappia , . 

n.f<^achions,\} .f^Achie^, » f^achent • 
Iinpei-fetro i. je fcujfe, io fapeflì. 
Imperfetto 2. ie fcauroisjCaprd . . 
perfetto fqù,iìzhbh faputo. 

Piti che perfetto i. f eujfefqà , hauefii 
faputo. 

pài che perfetto 2. f auroìs fck , bau* 
rei faputo . 

Futuro/’ duYHy fqiì, haurò faputo . 

Infi- 
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DdUTer7^àConiug, lyj 
Infinif. /c4V«/V,rapcrc, 4V0/V/C/} , ha- 
iierc faputo . . 

^ . Participio fcachant){z)^tìiàOy ayantf^à 
hauendo laptico . • 

L’Imperfètto fecondo di queAo Verbo 
fi adopra elegantemente con vna-j 
negazionein luogo del prefèntcj 
dcirindicatiuo del Verbo fou\>otr , 
M V. g. ie ne fqakroìs faire cela , non^ 
polo fàrc queflo , in vece di , ie ne 
^ : fuis pAs faire ceU, il ne fc^auroit plus 
fW4rcI?er, colui no può caminare pili, 
i Alcuni fcriuono fauoir Lenza c alla-i 
i S moderna • 

ScaYoir f & pou'^ùir fono diflfèrentt 
fqa^oir fi riferifee alla forza deirin- 
tcJletco,'rpo«Vo/V alle forze del cor* 
po I T. g. je ne f^ay pas parler frati- 
V ^ois, nonsò parlare Ftancefe, :e wf 
«fi tnarcher ) noti po([o citai* 


I Non fi via più quefto verbo, pigliate 
I ^ il verbo a\QÌr contume ,ò , auoir dCJ 
. CButunte • 



1. SouCoir , folere 


I ì 


ra- 


I 


1^8 VerhilmgoU 
y'aloir, valere . 

IndicatiuoprcfcncejiV'^tfwjr , vaglio, 
tu \>AHX , vali , il ^>ant , vale nous \>a- \ 
lons, vagliamo, \>ohs \>aler^ , valete , j 
;7xWe«6vagIiòno. 

Imperfetto je \>alois , io valeua • • j 

perf. I. ie \,alùs , valli . ^ I 

perfetto 2. f ay ydu , ho valuto . tei 

Più che perfetto , i'avois valu, haucua 
valuto. 

Futuro je vaudray , io varrò . 

Imperatiuo quii vail/e, vaglia quello • 
Ottatiuo preferite ;e raiìle , io vaglia. 
Imperf. r. ]e io valeh? . P( 

Imperf 5» jevaudrois, io varrei . 
perfetto ]* aje Yalu:i io habbia valuto l h 
più che ^yerfettò I. i'^uffeYalu , hauefii. Pi 
valuto ; 

Più che perfetto 2. i'aurc/fvalu^hiurci F 
valuto . 

Tinuto j' à»/ay Yalft, haurò valuto . li 
Inffnico".yrt/o/>> valere, ayoir\>alu > 
hauerc valuto . - jC 

Participio YAÌlUnty valendo ^ayAnt yaIu 
hauendo valuto . 1 

Notali dourebbe dire Y 4 Ìant nel par- , 1 
• ; : ricipìo 
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Della Ter'S^a Cettiug, ipp 
ticipio, màdiceCiYaillaKt,v. £,il à 
ànquaìitc milU ècus saillanty colui 
hi cinquanta mila feudi di valfence 
\ailUnt, però é vn aggeteiuo , cho 
fìgnifìca valorofo, fi dice anco equi- 
salantf e non eqtiiYailUnt • 

Voir , Vedere . 

Indicatiuo preicnte , je vois , veggo, t/t 
■ •ooisj vedi , il volt , vede,ao«x \>oyons , 

' vediamo, K YoyeXì vedere , ih \,oyent 
‘ veggono . 5 i ic ìfoiois, s'io vedefìì. 
Imperfetto \e voyoh, io vedeua , noiis 'f 
Yoyions . 

P crètto L je Yis , io ?idi, nous^ w’wei 
YOHs Yites, ih virent ► 

Perfetto 2. t* ay v/i, hò veduto . 

•Più che perfetto j ’ ayois V/i ;i io haueua 
- vitto • 

Futuro je yerray , vedrò , e non tt dice 
ie\oiray, 

Imperaiiuc Yoy , vedi , qu^ilyoye , veda 
colui , Yoyons, YoyeT^^u'ih voyent . : 
jOtratiuo preiènte io Yoye, io veda, nom 
Yoyions^ 

Impcrf. i.ie viJfe,\o vtdeClì,n, vifjìons. 
Iiuperf, 2. ie uerrois,vzdteì, n* \ierriotis, 
U . i 4 Pèt- 


ico ^f^erbi Tfircioh ^ 

■ Per fetto i*ayc và , io habbia viftov 
Pili che perfeteo !• f eujje và , hauefìi 
vifto. 

Pili che perf.2. i' àums W,haurel Ytfto 
Futuro fauray \>ày baurò fifto . ^ t ’ 

Infìtiito vo/>, vedere, ckyoir \>u, hauerej 
viflo, \>oUnt i vedcftdo • Comp. rè* ] 

d/>,riucdcre* ^ ] 

Pour\ eif , prouedere , c dépouYYoir i . i 
^rouedere , fanno nel perfetto x« j 
four'r^àsf dépeur'vùs, nel futuro, pour* j 
\}àiray , dépoar^foiray, benché fi dica j 
ieverray, Prè\^oir, fa nel perfètto i* j 
. prèvis , e nel futuro, prè\?oiréiy » 



Indiciouo prefente , re yeus , voglio ] ] 
tu \tux , vuoi , il \>eut i vuole , nous , 
voulons, vogliamo^ vouf vo«/ec(,volc* ] 
te, , vogliono 
Imperfetto ie \^ouloìs, io volcua - 
perf; 1 . ié ycùiury io volli * v 

perf 2. i'ay vouln, hò voluto . i 

Più che perfetto, youlu ,haueua 
voluto. 

Futuro feyyoudray, vorrò , : i 

topcratiuo^^’// ve«À(l/e,. voglia ► 

' . ■ Otta^ i 


Deliba T er:(a Crnìug^ 2m 
Cttatiofo pre/énce j e YeUtlle, io voglia i 
Imperfetto i. je vouluffe, volefìr ; 
Imperfetto 2. Youdrois , vorrei * - 
io ' Perfetto ì'aye Yeuli* , io habbia voluti).’ 
-Pili che perfètto i, youffh youIh, haueiili 
itti voluto. 

i tv^uxo ]e vòudretyy\Qtt6\ 

Imperar, qu'il *ueHÌlle, voglia ^ 
iìii Ottat. pfefente je veu//le, io yogU^ 

01 Imperfetto !»• /e T/o»/«j^;VoIefli .- 
1»^ Imperfetto 2 . jevoudrohy vorrei , 
iici Perf ]* i(ye'’tfnulu* io habbia voluto^ 
Più che perfetto I. i'cuffe vouiUfhÀUcfTì 
» } voluto . 

più cheperf. n. Pauroh voutu p- haueei 

voluto . 


Putrirò Vauray vouUtihsMVÒ voluto^ 
lij)i Infinito zfouloir > volere , 4!V0Ìr veulu 
m- hau ere voluto . 

- Participio 2/o«/4»f,voIcndo>4j^4«r vùu^ 
. hauendo voluto^* 


V 


^J^artA Conwgd'Klone •. 
'Abfoudt0 • AdjohKtc» 


Indictcrao prcfcntc , fabffus^ì afbluo p, 
tH abfousf aiibliii , H ahfeut. f aiToluc^, 

■" 1,5 • flQU^ 


2Pi yeyhi hregoU 

nous abfolyonSi afibluiamo, voni 
folve ^ , aflòluetc ^ iU ahfolvmt , af- 
foluona . 

Impcrfcttò fahfolvois , aflbfueua. 

. Perfetto 2. f 4y abfott , hò a(Toluco> 46»^ 
Jous\ 

Più che perf. i’4t'o/V 4^/o« > haueua^ 

, aflbiuto* 

Futuro /’ abfondrayy aflofuerò . 

Imperar. abfous,sUibìiù, qu'Uabfolvt > 
affolua . 

Ottatiuo pte(èiif<i-i»^ii^/vc, ioafloIua * 

Imperfetto II. /’4^^K</ro/> ,,aflblucrci.^ 

pcrfetiò /’ 4ye 4^yò«r,habbìa aflòJuro. 

, Più che perfetto L Ceuffe 4Z»jfò«,haucflt 
aflbiuto. 

Più che perfetto 2. /‘4«ro«4^yb<r,hàU» 
rei aiToincO' . 

Futuro /’ 4»r4/ 4Ì/ò«, haiirò aflbluta - 

InRnìto abpmdrt i aflòluere ^ avoir Ah- 
foui hauere afl'oluto, le penitent à ètè 
abfous Ia penitente à hè ah fonte m. 

Partterpio abfotvant, affolli end o>4yd«^: 
ahfou, hauendoalIoJuto . 

Abfolu y diffolu y r reyò/« > fono ag— 
gecriui , V. g le Roy efiabfolte , il Ré 
affohita. I Sacerdoti vfano dire» 
iennerRabfolution y 


Zìelh "^MdYtet Coniug: 2 o j 
111 quello Verbo non fi mette la Jettc* 
ra d fé non ncirinfiaitp , futuro , file 
imperfetto fecondo deirOtcatiuo . 

iETo/re • Ecucrc, ò bete ^ < 

' Indicatiuo prefente , /e bo/s ,to beuó^ 
tH bois , beui , il boit, beuc , n. bà^ 

^ ■ vws . beuiamo , vous;bhve'^i 
■ te , ils boivent, beuono .. 

Si ie bàveisk beuedl 
Imperfetto ie bàvois > io beueoa> nous 
bà\*ìons m 

Perfetto I. ie bùs^httì&U «• bitmes-^ 
tcs r burent. 

. Perf. 2. i; ay bit, hò beiiuto . 
piu che perfetto avois bà,,io hsiucv9,. 
bcuuco.. 

Futuro, ie boìray^ beuerò ,,e non fi di- 
ce, 

Iroperat. bois , beuiy ^u'ìl boive btua ,, 
biivons ybuveT ^ , qu ili boi\ient: . 

* pttatiuo preftnte /e ^o/Ve , lobeua^ , 

' noHS bu vionrx vous: buvie^, x ils boi- 

. »f«r. 

1 Imperfetto i.iei^Jé,.io bciieflT, nous: 
bufflon^. 

• IlDPcrf ^ji€ boiroisy bcumi^n^boirms^ 

• ‘ ■■ ^ ' i 4 Pcc: 
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I^rfètto j* aye bà, io habbia bemita. i In 
più che perfètto I. ì*euj]k bà , haueffi 1 
beuuto. . 

pili che perette a t*anrots hù $ haurci ^ Pi 
bcuuto' ^ 

Futuro , Pauray bk, haurò beuuto I Pi 

liihuito boire , beuere» ò htv^ )iivoirhà 
hauere beuuto . Pi 

Participio bÙYdfity beuendo, iiytmt bii , 
hauendo beuuto » Fu 

€irconciYe . Circoncidere* Io 

Indicatftio prefènte je circoneìs , circo- !>; 
cido , tH circoncis , circoncidi , it 
tirconot , circoncide , nous circonti* 

' fonS i circoncidiamo, v circoncifBX^^ K 
circoncidete, ils circoncifint, civcoxi* 
cidono • 

Imperi, ie circoncifoisÀo drconcfdeua» 
Perfetto I. ìt circoncis y circonci/i. 
perf Pi. iUy circoncisy hò circoncifb • 

Più che perfètto c/rco»£/j, io !«• ; ] 
ueua circoncifo . > 

Futuro ie circoncirécyy circonciderò . 
Jinpcraiiuo-nVcowc/y , circoncidi , quUt 
circoncife, circoncida . 

- -Oitatiuo prefentc ie cifeweifs^ io cir- 
concida’.. V : 


J^dfa ,^jiarta Conitt^, 20.5 

Imperfetto x. ie tirconciffe , circouc{- 
d'effi . 

Imperf 2. circoncirohi circonciderei. 

Perfetto t*aye circonds , io labbia cir- 
concifo . 

Pitt che perf. i, i'erejje tirroifc/x^hauefìi 
circoncifo . 

più che perfetto If. fauroh circoncisa 
haurei circoncifo . 

Futuro j* auray circonds , hauràcir- 
concifo . 

Infinito c/rco»c/Vc, circoncidere', avoir 
circonds, haucrc circoncifo . 

J>articipior/iv(wr//Ii«t,circoncidcnck), 
ayant circonds , hauendo circonci- 
fo. 

Non appartiene ,chea*^ foli Rabbi de 
gli Hcbreidi feruirfi di tutti i tem- 
pi, e perfonedi quefio Verbo * 

Conclun • ConchiudetCr 

> 

Xndicatiuo prefentc , jc cwcIhs,ìh 
elus , il condud , n.concluons, v» con* 
cluez, ih ccmluerit . ’ 

Imperfètto je cottdmrs » 

Perfetto !• je conclus, n. coiiclump^'^ 

feiktio 2, fondu, ' ' 

c. Futa- 


zo6 Verbi IrregoL 
Piìturo je ccKc/uray. • - 

InTperaciuo. conciti^ quHconcluc,. 

Co*?;;o;V;'€.,Cono/ceie i 


.fódicat i up prc/èn ce , iti connois , io co- p 
iiofco , tu connoìsy cono/ci, // connoit: 

Ti- co7itfoijjonsy conoCQì3.mO‘ li 
V, connoijfeT^, conofcece , ils comoìf- 
fenty QpnofQotìOi Si ie tomioiffois 
Imperfi ]c conmiffois y conoiceua; 

2?erf. I. ie conms, conobbi 
Perfetto a. j’ hò cono/ciuto .. |jj, 

piò che. perfetto j*4z/o/j’ fow»/i , io ha— 
ucuaconolciiKo .. 

Futuro /e ro»»oitr4j/, cono/cerò * 
toperatiuo conmh > conofci, quii cón^ p{ 
. . Koìffe, conofcaycomoijfgnsi connoif-^- pj 
comoijjenti h 

Ottaduo> prelèntc-, je connoijfe', io co- 
ti 

Iiiiperfetro IL ie connàjpiy, io. Cono— |j 
fceisi>. fìous connujjions ^ 

Imperfètto 2 ../e fo««c/Vr»/j,coiioiccrei,, , j, 

ncuslconnoìirions / 

Pcrfbuo j ’ ayejonnày io habhkcpqo- * 
ftiuto . J 

Pili che perfetto i.. i* euffe;€(innu p. ha- « 
;H#i conofeiacQ j, 
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più che perfetto a. i'auroiscwnit^hiw^ 
rei cono/ciuto » 

Fnt- fauray connà, haurd cono/ciuto. 
Infinito conmìtn > conofccre , avoW 
P comuy hauere conofeiuto ^ 
co^ Participio* comoiffant y cono/cchdo > 
é ay ant connU) hauendo cono/ciuto^ 

mo I coinpoiH rèconnoitre e wécomoìtre 
oif fconofccrc^ 

1 Coudre. Cucite^ '* " 




Indicatiuo prefente ,iecoufy tucùui I 
cucì y il coutx cuce ynous con foijs , cu- 
ciamo, v.coufer^ìCucitc, ih coufenu 
Imperfètto je coufoh , io cuciua . 
Perfetto L te coufisy cuci] 

Perfetto 3. fdy cmfu, ho cucito I 
Pitiche perfetto favoh coufuy io haué 
ua cucito ► 

Futuro je coudrajì cucirò . 

Imperata couS) cuci, tj^ii il eoufe, cucia* 
Ottatiuo preìèntCxje^ coufi, io cucia * 
Impei fatto iJecouftffii cuciffi . 
Imperfetto a. ie coudtohycucireì. 

' Perfetto ]*ayt coufu , babbia ciicito i 
più che perfetto I» jcujfi coAi/«,hau€ffi 
/ cucito* 

- Più 




soS Verbi Trré^oL 
più che perfetto 2 , fàurois coufu,hniÌ^ 
rei cucito . 

Viituto )* auray coufu, haurò cucito I 
. lu/ìaic, coudre, cucire , avotr coufu, hà- 
iicrc cucita . 

participio re«/4»/>cnccntio, ayant ceù* 
ffi i haucndo.cucico . 

. • 4. 

Craire, Credere.. 

Indicatiuoprcfénfe, te crots, credo, t» 
crois, credi, il croie, crede ero-' 
yons^ crediamo, v. eroye!:^^ crcdetCi?^ 

. ìls croyent, credono . 

Imperfetto /e rroyo/5, io credeus l 
Perfetto I. je crtìsi crcdei^nous.crÀmeif 
cYutes, cràrent, 

Perferto 2 . yayert), hò creduto. 

-Più che perfetto favowcrii , haueuaJ, 
‘ creduto . 

Suturo ie erdray , crederò'^. 

In^ieratìuo ero/j , credi, froye,cre^ 

. da quello , crayons ^ rroye:?; , qu'iU 
croyent?, 

Otratiuo premènte ie cvoye, io credi . 
Imperfetto i. ie cràjje , crcdcfsi , mus 
fruffìops^ 

Xnipetfettci2j,ie.cr0irois; crederei^ JfOMS^ 
.^mirionsi Per* 


Della ^értà Conhfg. %09 
4 Perfetto ìuye cràt io babbia creduto . 
Pki che perfetto I. >’ <?/# crà , hauefli 

creduto. . , t 

più che perfetto 2; f* aurois em haiirci 

I creduto . 

Futuro j* crù # hauro creduto. 

'*• Infinit. iroìre, «edere, avoit crà, haiie^ 
re creduto . ^ 

particip. cYoyantj credendo^ ayant 
' hauendo creduto . 

Vhc, Dire; . 

' , Indicitiuo pre/énte, i< dìs, io dica, f« 
iis, dici, il dit, dice, tt. di f OHI, dicu- 
, ino , V. dites , dite , ili difent , dico- 
HO Juedt/ow.s'iodkeift. 
Imperfetto ie dìfoìs, io dicena, hous 

, difions , . 

Perfeito i . ie dii , io diflf , M dii , di- 
eefti . il dit , diffe , netti dimes, vout 

I dìtes^ilsdhenti 

f ; *Perfetjo 2. j* ay dit, hò detto - 
) pili che perf.j*4T/o/V dit, haucua detto 

Futuro /e , dirò . 

Imperatiuo dis , di, qu'il dife, e die dica 
difons, dites, quUls difent , dicano . 
Oteatiuo preséte je d|ca;d/yiow/t 

^dificT^diCent e 




- ^ ^ y crbi irrtgol. 

Imperfetto I, ie difsejo diceW,rf»W««f . . 

imperftcfo 2. j> dirci . < 

Perfetto; aye dit, io habbiadcfto . ^ 

Più che petf I. • ftuJTe étMuefst detto, i 

l'm che perfetto 2. y «urois dit, haurei ' 
detto . 

Fu tu ro j’ auray dit^ haurò detto ► 

Participio difMty dicendo , aya»t dit > 
iiaueiido detto . 

Quelli Toao compofti del verbo dire, 
maudire, mafedire, médire, /parlare, 
conmdire, contradire, frèdire, pre- 
dire , maudire nel plurale del prc- 

■ ^*”^*!’i"’I“dicafmofi,)w««rf,jow, 

waudijjh^y maudijjentj pr èdite fàfprè^ 
dijons , prèdi contrèdircy contrèdi-^ 
fons ,contrèdife 7 ;^ , mèdire ^mèdifons . 
mcdtfex . ^ 

dedite, difdirfì, ntmmùatinè pali^ 
nqdiam eaner ^ , ‘ 


ferire i Scriuere. 

Jndicathioprerente , j* ferino, 
rem fcriiii , i/ ècr/t, ferine , n. ccri^ 
_ “pw, fcHuiamo, T/. fcrÌT'fC(*rcriiitt^^ 

i/j ècrivent , fcriuono . Sifècrhois . 
P^perfetco fèrf/^m, ia /criueua , ;;c«r 
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ècrivimes, ècrivites, ècri)oirent • 
erfctco I. ]\ècri7jis.y io ferirsi . 
^*crfetto 2 . ] ay ècrit , ho fcncto . 

'pili che pctfcuo favo/sécnìp iohaue^ 
ua fci itco r 

Futuro, ì'ècriray , fcriuerò : 
Imperatfuo^rr/V, fcriui ,<7«’/7 ècriv^r 
ferina , écrìvonsy fenuiamo, ècrheTt 
fcriuete, qu^ils ècriventj fcriuano. 
Ottatiuo preiènte, i'ècrive, io feria a-ix 
noHf ècrivions . 

•Imperfetto i. Neriviffe , io ferine fli 
nous icrivijjions . 

Imperfetto 2 , )' è crkm i. fcriuerei > 
nous écririons . 

Perfetto f ave ècrit) iohabbia (critto r 
3fiii che perfetto i. f euffe ècrit) haiieflì 
fcritto ► ^ ^ 

Più che perfetto x.f4«ra;VeVK/7,haurcC 
fcritto , 

Fnforo faurny ècrity haiirò ferina. 
Infinito ècrire^ fcriueie, aveir Icrh', 
haucre fcritto. 

Participio ècrivant', feriuendo , ayant 
" ècrit jhauendo ferino . 

I eompofti dècrircj inferire, rècrirefou- 
[ ferire, & ttanfcrirej» 


aia 


Ttrbi IrrtgoU 
JPaire. Fare. 
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Ihdfcatiuo prefcnte , ie fati io fò , ò 

faccio, tH fais, tu fai, il fait , quc ilo 
fi, n. faifons, facciamo, v.faites, fa, 
te jils font , fanno. Site faifois . 

Imperfetto ie faifois^ io faceua . 

Perfetto L ie fisy io feci, tu fis faccfti,// 
fit, f^cc , ». fimes, v.ptes, ils firent, ' 

Perfetto a. i'ay fait , hò fatto . 

Più che perfetto favois fait, io haueiia 
fitto . 

Futuro jfe feray , lo farò , hon dite ic 
fairay . 

Iraperatiuo fay, fà, qu'il fajfè , faccia J 
faifons, fàccia mo ^ faites, fate, qu'ih 
fajfent, facciano . 

Ottatiuo prefente , tefajje, io faccia-^ 
n.fajfionSfV. faffe^t Hs fajfent . 

impcrfec.i.jV)?^, io facefff, fi§ons, fif* 

imperfetto i. ie feroh, ù,reì , 

Perfetto io habbia fatto T 

Pili che perfetco /* euffefait, hauefli 

fatto. 

Più che perfetto a. faurohfait , haurei 
fatto. 


PutiH 


-Della ,^arta Coni u^. 

Futuro i'auray fatti haurò fatto . ' Ì 

Infinit. faire , hitiavoir fait , hauero ! 

fatto. j 

. Partidpio/^/y^wr, facendo , aeyant fait 
hauendo fatto . 

ì ! i cantre f aire i défairSjfnèfai re , 

Tefaire,fatisfahr,JÌ4rfaire» 

tV . - 

Indicatìuo pre/ènte , 'ie Ih , io I^go i 
^ tu //5, leggi, il liti legge, «, , 

1 leggiamo , 'u. leggete , tls ìi- 
j i fent, leggono. / ,-,t 

' ' Sì ie lifois , s’io leggefli . 
j I hnperfJe lifois, io 
, Perf I. je lùs, io leffi, nJAmes, vJàtesi 

ih làrenti i 

^ Perf* 2 . /^, hò Ietto. ^ ? 

Più che perfetto là , hauèuo . | 

, letto. . . -r . 

' Futuro je lìray , io leggerò . 

I Imperatiuo //V, leggi, ///fi/ ///e, legga, 

I lifonSi leggiamo, life%^i leggere , qu\ ] 

j » i/j leggano . " ; 

Otiatiuo prelènce ie life, io legga, notes 1 

lifions . 1 

I Impcrf I. jelàjjij io leggefli , wo//; 
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Imperf. a. l> lirois, leggerei . ' : 

Perfetto j’ayeiùjio habbia Ietto. 

Più che perfetto i. ì’euffe là , hauelll 
Ietto . 

pili che perf.a.j* aurois //ì,haurei letto. 

Futuro lày hauro letto . 

Infinito lire, leggere, avoir là 5 haucrc 
letto . 

Participio lìfiint , leggendo, nyant là , 
hauendo letto • 

I comporti cUre, rèlire, eleggere, rileg- 
gcrc. 

Met/re, Mettere. 

Ind: pref/e we/j,io meno,m we/j, met- 
ti,// mef, mette, II. wetrw,mettiamo,T». 
metteg,mettete,ìlsmettent, mettono. 

Imperfetto )e mcttoh/io mectcua , nous 
mettions • 

Perf. J- je mis ,mefsi, w. mmes,\>.\mi- 
tes, ils mìrent • 

perf. 2 . i’ ay mis, hò mcrtb . 

Più che perfetto fa\;OÌs mis, hauciia-ji 
mcrtb . ^ 

Futuro je mettray , io metterò • 

Imperar, mets, metti, <7«V/ mette, mcttà 
quello mettons , metteg^ , qu* ils met-^ 
tent i 

pttathio prefence je mette, io metta,». 
mettions • Itn- 


r 
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Imperfetto i, je mìjje , io mccfcfsi , », 
tnifpons . 

[j Imperfetto 2. \c msttrois, metterei , «. ' 
mettrions . 

), ^ Perf . I. j fo habbia mc^ . 

Più che perfetto 1 . f eujfe mis , haueffi 
■{ meflo . 

Pili che perfetto 2, faurois mis, haurei 
nie/]o, 

I Futuro j* w/V, hàurò «leflb . 
f Infìnito mettre 3 mettere^ avoir w/V,ha- ; . 
nere meifo « 

Vànkìpìo mettant y mettendo , ayant 
f. ) mis, baiìcndo me/lo ^ 
i I compofti, admettre. cemmettre, dentei' 

I tre, omettre, permettre, promettre^re^ 
y mettre, s'entremettreyfQmnltre. 

Moudre, Macinarci,' • 


Indicatiuo preicntc , ie mous, macini 
tu mous, macini, il mout -, macina- 
nous moulons, maciniamo, vous ma 

j macinate , r/j mordenti macin 

no. 

Imperfetto jc meuloisi io macinaua, 
Perf. I, je mou/us,imdaai * 

Perf. 2. y ay m^ulùy J19 macinato . 

^ ' Pili 



I 
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Pitì che perfetto fetrvois moHÌthio haiìC: 
ua macinato . i 

Futuro ]€ mouiray, iè macinarò. h 
Imperar, mous, macina , qH^ilmoule, j 
macini: |)ia 

Ottat.prcf it moute, io miciai : far 

Imperf. I. je moulujjè, macinafli . lm| 
Impcrf. 2. je moudrois, macinarci . « 

Perfetto ]aye moulit , io habbia ma- Oft 
cinato. ’ imj 

Pili che perfetto i»feufft ?MOj^//i,haùefìi ^ 
macinato . liDl 

Pkì che perfetto i»fauroh mouliiy hau- 
rei macinato . p^fi 

Futuro )auray moulà)^z.mò macinato, pji) 
Infìnic.w<?»rfre,inacinare, avoir moulà, 
hauere macinato . ^ 

Participio mouUntj macinando, ayant 
moulà f hauendo macinato . 

I compofti, émoudre, € nmoudre . , 

h 

Naitre . Nafcerc . < 

Indicatiuo prcfcntc , ie nais , hafeo , tu 
nais , nafei, il nait, nafee,». naijjbns, 
nafeiamo , zf, naijfe ’^ , nafeete ^ ils ^ 
'vtaìjfenty nafeono • 
mperf. ]c Knifsois, io naicena . 

' Peri: ! ■ 
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i] Perfetto I . je naquis, nacqui, naqHÌmes, 
naquites, naqumnt . 

Perfetto II. ]c Jkis my , fon nato , ò , /e 
il) futs nè , 

\ Pili che perf. j ’ ètois w^e/Jo ero nato* 

Futuro ìe naitrajj io naiccrò . 

Iflipcrat. n4/s, nafei , qu'/l na/jffè^iuici^ 
naijfons, naijfor^, qH'ìls naijfent - 
rt- Orraciuo U nnijfc, io nai'ca, n.naiffìons • 

Imperfetto i. iendquijje , io nafccffi , 
effi naqkiUlons , 

Imperfetto a. ie nattrois 9 io nafcerci , 
rtMitrions. 

) Perfetto f> fois nè, io fia nato • 
fo. più che perf 1* ie fitjje nè, foffi nato. _ 
,/i j PiH che perfetto 2. ie ferois nè j farei 

I - nato. 

usi ’ Futuro ie feréiy nb\ farò nato . 

I IflHnit. nàitre, nakere, ètre nè , cflèrcj 
nato* 

Participio naifUnt, naiccndo, ètnnt nè, 
clTcndo nato . 


u 


nst 

ils 


Piane . Piacere . 

Indicat. prcfèwte , ie plais , piaccio, tu 
■ plais , piaci, il plait, piace, wo«r piai- 
piacciamo, vous pUifei, piace- 
K te , 
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tc , ils pUifenty piacciono . 

Impcrf. ;> pUifoiSjfìsLQtviO , vous pUt^ 
fions • 

pcr£ I . je plàs, io piacqui plnmes^plu^ 
leSi plurent . 

Perf. 2. fay piu, fon piaciuto . 

Pili che perfetto j'avois piu , io eraj 
piaciuto^ 

Futuro le plairay, io piacerò . 

Imperatiiio plais, piaci , qu'il plaipu , 
piaccia , plaifons,plaife7;^j qu'Hs piai- 
fent . 

Òttatiuo prefente, jeplaife, io piaccia, 

TiOHS plaifions . 

Imperf. I. jeplufe , io piaccfll , tious 
plufflons . 

Imperfetto 2 , je plairois, piacerei, 
plairions . 

Perfetto , faye più, io fia piaciuto . 

Pili che perfetto i. f enjje più , fofli 
piaciuto . 

Più che perfetto 2 . j’ anroìs più , farcì 
piaciuto . 

Futuro i’ nuriy più, farò piaciuto ; 

Infinito plaire , piacere , 4ivoir più , cP- 
fere piaciuto . 

Participio pUtfant,phQcndo,Myant più, 
efien do piaciuto. 

Jcom- 

'V < 
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•Itili 

npj 
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J compofli compì aire, e deplaire . 
Londre far IVouo^dicono Je Donne, wa 
poule ponde, la mia gallina fa IVouo 
)/.' plur. mespoules pondent, le galliuo 
mie fanno Tvona , 

Imperf. pondoit , ponioient . 

3j Pcrf. I, pondit , pondirent ^ 

Perfetto 2. .4 pondu , ont pondu • 
T{it»pondra,pondronu Si coniuga come 
jrefondre . 

Idi’ 

Pretidre , prendere, ò pigliare 


) 

lindicatiuo prefènce , ieprens, io pren- 
I do , tu prens, prendi , il prewi/,pren- 
' de, nous prenons , pretìdUmo , vousj 
prene:^, prendete, ih prennent , pren^- 
dono . Si ie prenois. s’io prendefsL 
Imperf. je prenois, io prcndeua . 

Ui 1 Perfetto I. ie pris , io prefi , n, priines , 
prites, ils prirent . 

■{i Iperfetto z. Vay pris, hò prefi) , 

[più che perfetto i'avois prisco haueua 
prefo . 

f. I Futuro je prendray , prenderò . 

' Iinperatiiio prens, prendi, quii prenne, 
I prenda, prenons, preneT^ , quils pren- 
nent . 


K 2 Or- 
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Occaciuo pickntc, je preme, lo prendali Fi 
n, prenions, v, prenie'j^yils prennentm jp 
Imperf. i. jeprife, io prcndcfti > noets I 
priffions . 5ti 

Imperfetto 2. jé prendrois, prenderei* , 

Perfetto i'aye prìs, io habbia prefo . ^ 

Più che perfètto i. fenjfe pm , haucfsi 
prefo . 

Più che perfetto 2. yauroìs prìs, haurei 
prifo . 

Futuro j* àuray prìs, hau rò prefo. 

Infinito prendre , prendere , avoir pris 
haucre prefo - , ^U 

Vznìcipio prenant , prendendo ayani 
pris, hauendo prefo . j. 

I compofti apprendre , cotnprendre , de* 
fappoendre, cntrependre,fe mèprendre, 
reprendre, & fnrprendre • 


Refoudre . Kifòluere. 


ili 

k 

Hqi 

ri 

h 


Indìcatiuo prcfentc ie refous, tu reftus , 
il refout,nous refolvons,voHS refohe^, ^ 
iis refolvent . 


ri 

Olti 


Imperfetto }e refoMs, n. refolvions . 
perfetto i. je rejolus, n. refolumes» * 


Perfetto II, j ’ ny refotu &c. 

^ià che perfetto j ’ eveis refoln &c- 

•' ’ Fiz- 1 ■ 
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^ Futuro, ;> refoudray . 

^ Impcrat. refousj qu'il refolye, refolvòns, 
^ refolveXyqt* i^s 

Ortaciuo prcicntc jcrefolve, n.rejol* 
%>ions&c. 

■ Imperf. ^erefolujfe &c^ 

IiDpcrfccco 2, }c refottdms &i* 


.atc 


'Jtirt . Ridere , 


pr. 

Il 


à 


iHdicathio f refènte, je ris, io rido , fi 
rìs , ridi , il rit , ride, nous rions, rU 
diamo , vous r/V:?; > ridete , / 7 j rienh 
ridono. 

Jippcrf. je riois , io ridcua • 
pcrTerto i. je ris, rifi, ». rimes, v. ritei ; 
/ 7 Ì rirent • 

Perf. 2. fay ri , ho riCo . 

Pili che perfetto i'avois ri, io haucuft-j 
rifo . 

Futuro je riray , riderò , ^ 

Impera c. ris, vidì,qu*il rie, rida, rions, 
riei^,rient. 

Ottatiuo prefcntc ie rie, io rida. 
Imperf. I. ie riffe, io rideffi, rìffions. 
Imperfetto 2. ie r/ro«, riderei, r/r/cKf 
Perf. faye ri, io habbia rifo . 

^iu che pcr£ iSeuJfe ri, haiicfsi rifo« 

- K 3 Fiù 
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più che perfl 2. )* (Huyqìs r/,haurci tifo* ^ 
Futuro faursiy ri , haurò ri fo .. 

Infinito , rire , ridere, Avoir ri, haue* 
re rifo • J, 

participio rUnt, ridcndo> ayant ri, ha-^ 

uendo rifo .. " ^ 

Fui 

Soffre i Bafiarc,^ ^ 

Indicatiuo prefcncc U fuffir, tu fu$s , il 
fuffity bafia, n.fuffifons, v, fu ih 
fuffifent , bacano .. A 

Impcrfi \e fuffifois ^ , il fuffifoitfytdtim l 
Perfetto I. je fuffis, badai, il fuffit,b3L» 
fio, n. fuffimes , fuffiftes, fuffirent . 
Perfetto 2. f éiy fu ffi, fon badato , il d ® 
fuffi , c badato . 

Finche perfetto favois fuffi, ilavoit 
fuffi, era badato ► 

Futuro j>y«/}Jrd^, badato , iljuffira I 
badarà , ». fuffirons, fuffire'j^ , fuffi^ fu 
YOnt *. • ^ le 

Impcratiuo qtCil fuffifè, badi . 

Ottar. pref. je fuffi ft , tu fuffi fes, il fuf: bpi 
fife, balli. te 

Imperfi 2. je fùffifse, il fuffit , badafie ^ te 
Imperf 2. jc fuffireis, il fuffiroit, bada- S 
tebbCp n. fuffirions • 

Per- I 


fo. 


ai- 




V* 


!D1. 

t. 

ili 
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Perfetto faye Juffi , il ait fu/fi , £a ba* 
flato . 

Pili chcpcrfettofeujjefuffix ileut fuf- 
fi , foflè baflato . 

Pili ckc perfetto 2. ]àurois fuffi y il au^ 
roh fuffi, farebbe badato . 

Futuro j’aiirrfy fuffi, il aura fuffi x lari 
badato. 

IiìHtìitOffuffire, bi(ì&tt, 4 Voir fuffi, cA 

fere badato • 

Panicipio fuffifantr badando » ayunt 
/«/A effendo badato. 

Quedo verbo e piu todo imperfona- 
le , che perfònale, e farebbe meglio 
coniugato nella terza perfona fola- 
mente.. 


Suivre, Seguire. 


i » 
$■ 

I • 

p ► 

w 

I 


Indicatiuo prefente > je fui , feguo , ttt 
fuis, fegui , il fiiit, fegue > n,fuivensr 
feguiamo^ Vi fuive'^, (èguìtt x ilsfui^ 
•vtnt, feguono - Si ie fuivois » 
ltnpQtf,jefuivois,i<xfcgiiì\i^,nfuivìotts»: 
Perf. I. ie fuivìsy io fegui;, 

Perf. 2. )*ay fulvi , ho feguito . 

Pili che perfetto io haiie- 

wa feguito . 

K 4. FU' 
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Futuro fnivray, io feguirò ^ 

Imperar fui, regui, qu*il jttive , Tegua > 
fuivonStfmy.eXf qu'ils fuivent . 

Ocratiuo prcfcntc ]e fuive, io fegat. 

Impcrf. I. ]e fttivijjh., feguiflì . 

Imperfetto 2 . ie fmvrois ifzgantì . 

Perfetto, fayefutvi, io habbia fc- 
guito . 

più che perfette i. ftnjjejnivi, ioha«^ 
ucfli feguito , 

Pili che perfetto a. fauroisfuiifi, hau* 
rei fèguito . 

Futuro f auray fitivi , haurò /ègujto- 

Inùnico fuivrCi (cguivc^a^iOfs fuivi, ha- 
uer feguito . 

Particip/o , feguendo, 
fnivh hauendo feguito • 

JJ compoto pQur fuivre . 

T'tf/re . Tacere attiuo.' 

Indicatiuo prefente, je uh ? taccio , 
tais, taci, il uity tace , «. uifons, tac- 
ciamo, V. uiCeT^ tacete , i/s uifent , 
tacciano . Si ie taifois , s’ro taceflì . 

Imperfetto , je uifois , io taccila , ur* 
fwns . 

Perfetto I, je $hs , io tacqui , nous tà^ 
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mts, vous tHtes, ih tàrent . 

Pwfetto 2. j’ éiytà, hò taciuto • 

Più che perfetto j* 4V0/J t;si;,lohaueua 
taciuto . 

Futuro )e uiray, tacerò» 

Iinpcratiuo tay^ taci, qu'tl taifé^ taccia. 
taifonSjtaifeT^j qu*ils taifint . 

pttar. prcf je t4//è , io taccia, tt. r^/- 
fìon^ . 

Ihipcrfetto l. ie tuffiti Wt^yn.tuffions. 

Impcrf. 2. j> nirois , tacerei, ». tmions, 

perfetto j’nye r», io habbia taciuto . 

Più che perfetto i. j* tuffe tu , hauefli 
taciuto. 

più che perfetto 2. j- 4 uroh tà , haurei 
taciueo. 

Futuro, j* nuYuytUy kaurò taciuto . 

Infinito , Tmìyc, tacere, avoìy tu, hauc- 
re taciuto . 

participio tai fanti tayant tu 

haucado taciuto . 

ISe tairi , tacere , Reciproco. 

Indicar, preferite, je mtéh io taccio, 
tu te tais , llfe Hit ,; tace , nous n$u 5 r 
taifons. 

Imperi je vte Uifons , io taccua, ri/r?o 

p ^ 
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uifois, il fe téiifoit, nùus nout taifions • 
Perfetto i . )e me tm , io tacqui , tn tc !n 
tuSi il fe tut, n,n.tumes,v.v.tutes„ < 

Perf. z,]eme fuis tu, fon taciuto. ?ei 

Futuro. ]e me tairay , tacerò , tu te tdi^ 
ras, il fe taira, n.n. tairons Pii; 

Im peratiuo. tay toy , taci tu x ^Uiil pLx i 

taifè , caccia queIIo5f4//(9»i nous,tzc-‘ Fai 

ciamo, taifex voas, qu'ils fe taifenu Ifflj 

1 1 faut que. vou^ vous taifter^ , bifognai^ Oti 

cfie tacciate .. In 

Ie>fOHdYOis , qu'ilfettifiy vorrei chcjb ( 

colui tacc/Te.. Im 

li voudrois que vous vous ' fu jjìe^^ tu ,, ;P{i 
vorrei che fofle taciuto . Pii 

Il verbo taire pollo con vn*’ accu làtiuo * 
è attiuo , V. g. il faut taire le fecretr ìì 
quinous a ètl confiè', bilògua tacere 
il fecreto , che ci é flato con lìdaco> Fi 
mà quando lì mette folo allora è re«- li 
ciproco, V. g‘. je ne fàurois me tair^j^ 

Bon polio tacere. S 

V aihcre,y\viQext' \ 
Indlcatiuo. prcfcntc » le tre perlb-^ 
nc del lìngolare non fono fti^, 
vfo- nous Vainquons , vinciamo , 
r aus: vainque^ , vincete y ils- vain-^j 

quent,. 


X>ella.\^arta.Conhtg^ 227 . 
querity vincono . 

Imperf./tf vaìnquois ia viucena* di ra^ 
dos’vfa;. 

perfetto t. je vainquisy io vin(T. 
y Perf. 2. f ay uaincuy hò vinto . 

Più che perfètto^ \a,voÌs. vaìncu, io ha- 
! ueua vinta.. 

i Futuro ;e vaincray , io vincerò .. 

Imperat. qu'U. vainque, vinca . 

, Ottatilio prefente je vainqucy io vinca.. 

Hmperfetco. i. je. vaìnquijfep, io vin^ 
ceffi*.- 

Imperfetto 2* je vaincroisj vincerei .. 

>; Perf. j*aye vaìncu, io habbia vinto . 
i Più. che perfetto i .i]eujfe vaìncu, io ha^ 
ueù: vinto.. 

Fiù che perfetto 2* j’ durols. vaìncu , io 
haurci vinto .. 

Futuro , j*««r4y )faìncu^\xmò vinto; 

Infinito. Wwcrf:#. vincere , a\oì]t s&ìi:^> 
haucrc. vinto . 

Farticipio vainquant, vincendo , ayatit 
' yaincu', hauendo vinto .. 

pi rado 8?vfk. qucfto verbo , fi piglia, 
il verbo , sì parlando. d’vna-> 
battaglia , come del giuoco , v. g. 
^HÌ a ì* bataìllèou remporté la: 
Chi hà riportato la vitto- 
K d- ria.^.. 
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ria? \0Hsg4gnè la pmie^V&tt 

vinco la parcica . 

Il compoflo cQnyaincre,conmi\cctc l 
r/vre,Viuere. 

Indicaciuo prcfènce je vh , io vino , tu 
vis, viui , il vit, viuc, nous vivons, vi- 
iiiamo^ V. v/vec^, viuctc, ils y/war, vi- 
gono . 

/e v/Vo/>, s^io vinefìT . ^ 

Impcrf. je vhois, io viucua l Ij 

Per£ 1 . ;e \equiSiOu je \fcus, vi (lì . 

Pcrf. 2. j’iey \écu, hò vi/Ibto , ò^fon vi- 
uuro* ' ; 

Più che perfetto k) era , ò 

haueua viuuto . 

Futuro je vivravj io viuerò . 

Imperatiuo v; , viui, qu'il v/ve,viua co^ 
lui , \hons : , \isex , si^ent . 

Ottat. prc(^ ie v/ve, io viua . 

impcrf. 1 ie sècujje, io viuedì^ò ie v^- 
quìffcy n 'vhu ffionF - 

Impcrf. 2 . ie vhroisy io- viuerei ^ 

Pcrf i'aye sècHyìo habbia viuuto; 

Più che perfetto i. i'euJTe veV» , hatse/IT 
viuuto . 

più che peti i.faHìfois veV/^haurei vitJuT 
•tOv Fa* 
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Futuro fauray ve‘f«,haiirò viuuto . 

Infinito , v/vre, viucre , asoir vècu 9 ha-^ 
nere viuuto . 

Participio yhant , viuendo > ayànt ve- 
cHi hauendo viflUto > ò eflendo vif- 
fuco . 

I compofti tesine, e fuvsmc l - 
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V E ne fono due forti , cioédcllaJ 
voce attilla, e della voce paflìua; 
Efempìo della voce attiua ouc fi a- 
dópra il , nella terza perfona fingo- 
lare folamente in tutti tempi, il faut, 
egli biiògna, il tonne , egli tuona , i^ 
pietà, piouc , il tV/4/re, lampeggia,// 
ntge, fiocca , ncuica, il 4rme, acca- 
de &c. 

Auuertifcafi che quefio verbo al- 
cuni altri fi mettono nel fingolarc.» 


fe bene feguc vn plorale , v. g, il ar- 
y/v4 la femaine pajfèe plufteuts E- 
ttangcYs , meglio che plufìeurs E- 
trangcYs arpi'veYent lafewaitte pajseey 
capitarono la fctdmana paflata pa- 
re .chi Foraftieri, Hetoit deheaux 
fruits dans ce lardin-là, creftono bei 
^utù quel giardijaOji 
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che fi ritroua ancora vn’aftra^. 
forte di. verbi imperfonali della vo- 
ce attiuacon.Ia particola fé g.il 
fi ftit de bons ehApenux à Breda, fi, 
fanno buoni capelli in Brcda,c non: 
fi. dice, ils fi fonti il fi troupe des ^ens: 
de bien.pjtytout,{ì,vitrouano genti da. 
bene per tutto il. che fi. può anco> 
c/primerc per la particola on , v. g.. 
on troHue, on fàit de. bons thapeaux il' 
fi commet ou i l*on eommet plnftcurs- 
crimesà N, on à. troH\>è deux corps- 
faints 4UX catucombes i fi, fon: trouati 
due corpi /ànfi nelle catacombe 
Quando rital (ano pone la partkolaj. 
negatiua NON,auanti;Sl ncI figni- 
iìcato. del. verbo paIIIuo,il Frartcefe 
mette 0» innanzi Ji.ncgazionf,v.g.o»; 
tro//ve,fi.tr.oua5nó fi troua,c« netrou- 
• ve pas^ìz ragione c quefia, che ON 
tiene qui luogo del nominatiuo , il 
quale li. pone. fempre in. Francefe a- 
uanti la negazione , purchenon vi 
fia interroga , v. g,.«e. fi trouse'ton 
pus quelàne fois hien etnpèchè ? non fii 
troua tal volta la pcr/cna molto, im-- 
barazaata. , ò impicciata ? 
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»• E/cmpio del Verbo imper/bnale della ' 
voce paffiuà oue fi adopra la parti- 
[ còla Off, on aifne P terre y fi ama Pie- 

ì txOi on àimoit Pierre i fi amauaPie- 

> ^ • tro, on aìmay fi amò, on a aimè , fi d 

f avoaiOyon nvoit aimè\ a exa amalo f , 
^ on dimerà fi amar 4 % ^u'on aime , che 

) fiamiàc. 

• Qui c da olfcruare che il Francef<L> 

I adopra tutti i tempi del verbo avo/V, 

invece che l’ Italiano. vfa il ve.bo 

• I hre, come ho accennato: qui fopra , 

. ! v,g,je Foudroisiju'on eytaiméyyoxxei 

' che fi fofse amato .. 

■ Qfseruafi, che tal volta H può tradurre,, 
quella particola o« col verbo paffi- 
no , V. g. on vous demanie > fcte do^ 
mandato Q chiamato 91, 

% 

Dell àrdine delia. CofiruX/one l ^ | 

] i^XL nominatiuo del pronome per- | 
; X. fonate , ò di qual fiuoglia altro 
j nome fi mette auanti , v. g. ih egli,. 

I ulte, ella, Pierre y Pietro,, Pauly I 
Paolo. 

a. la prima parte della negatiua-*- 


\ 


Ordini ^ | 

f I Diciiù, G accufetiui de!* i^fonGiViì 

i, pcrfontli , noHs 

4, Le particole llclatiue y , ouera 

en 

; 5. Il Verbo aufiliarc , /• ay,ò je fuis T ( 

6 » L'vitima parte deila negatiuapdj*. 

7. Vft’euucrbio ó due inficine, eweo- 
re, fldeUment , 

5. II participio pafliuo’ dehitèi ecrit > 

; ftìAndè ytn'Yoyè \ 

p» L'accu/àciiio,. tes pAYtmUritefT^^ 

J^fimpiè di qutfia Regoliti 

k - 

^ìènfìeur le Mdrqnis I/, neus d donni' 
avis de la prife àe la ^ilie de Cam^ 

' . hray , mais , il ne n$us en a pas enee- 
' re e xa&emeìtt débiti Ics partictilari- 

re:?; . 

, LI Sip,.Mai clicic N. ci hà dato auuiTo. 
df ila prefa delia Città di Cambrai , 

»ià egli non ne hi anco efattar 
mente fcritto ,.ò mandato le parti-- 
coJsrità .. 

5^ccttici)e Qi^ardo s'interroga il 
noDsiBatmodel pronome pcrfona- 
* i le, lì lììcucdoppoil \ §rbo ÀufiJisfX 
v.g. 4yc7<-Vo//^ vd d/ner U Koy 

* -, , 
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Delia Coftr$tì!,V<»f* , 

nete yoì veduto pramare il Re i 
mK-vous ètè dNapUsKece »o' p*» 
à Napoli? l* Prittceffi !f .* t ellt ète 
bien reqiili i fiata betiriceuuta laj 

Principeflk N. , 

Oi più quando s’interroga fi metto- 
no due nofflinatiui , cioè l’appelU- 
tiuo anàti al verbo,e’l pronome per- 
fonale dopo, v-g. Monfieur le Pmce 
eA-ìl Mè prtndrt le divertijjement d* 
la cfe# ? c andato il Sig. ,Pren«pe 
à prendere il diporto , o diuertimc- 
10 della caccia l Madame la Pria- 
teffe efl elU allie i fa maifon de 
fante , òfa maifon des ® 

datala Signora Ptincipellà allafua 

Anco fi adopra il pronome perfo^e 
■ doppo quelli auuetbi peut-ètre, tot- 
fe, e«fwe, an moitis, al meno , a pei- 

„e, apena, ««iJÌ&c.v.g.peat-^rè 

vienira-t-ìl , forfè verrà egli,a» mo- 
'ins me ferex 

éreiVe, almeno mi farete VOI grata 

di credermi , à teine puh~)e crotrt^ 
cela , appena poflb io credere que- 

lo quèfta maniera fegnente d’interro: 
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pili che per£ i. j’ aur&is r/,haurci rifb* 
Futuro fatirSLy ri , haurò rifo ► ; 

Infinito , rire , ridere, dvoir ri, haufi*^ 
re rifo • | 

participio rUni, ridcndo> ayant ri, ha*^ 
ucndo rifo - " 

Flit 

Suffre , Bacare 

Indicatiuo prefcncc U fuffir, tu fuffs , il ^ 
fuffitj baila, n.fuffifotts, v.fuffife^Jls 
fuffifent , bacano fi* 

Impcrf- lefuffifois ^ , il fuffifoitfyzdsim l 
Perfetto I. je fuffis, bifidi, il fuffit,bz» 
ftò, n. fuffimes , fuffiftes, ft4ffirent . 
Perfetto 2* j' 4 y fu ffi, fon baftato , il d o 
Cuffi , è baftato . 

Pila che perfetto favois fuffi, ilavoit 
fuffiy era baftato. 

Futuro bafttrd, iljuffira I Mi 

baftarà , n. fuffirons , fufpre:^ , f 

ronr .. i 

Impcratiuo qu'il fuffje, baftì . i 

Occar. pref. je fuffift , tu fu/ffes, il fuf^ b] 
fife, badi. h 

Imperf 2 . je fùffifse, il fuffit , baftafte ,1 
Iroperf 2. je fiiffireis, il fuffiroity bafta-;^ 'ìi 
rebbe, ». jufjìrions • 

Per^ 1 
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Perfetto taye Jkffi , il ait fuffi > iìa ba* 
flato . 

pili che perfetto feujfe fuffi , il eut fuf- 
fi y foni baflato . 

Pili clic perfetto 2. faurois fuffi ^ il m- 
roit fuffi, farebbe badato « 

Futuro j’aur^y fuffi, il aura fuffi\ farà 
badato. 

InEvkito, fuffire, badare, 4 i/ 07 r/»y 5 ?, e A 
fere badato • 

Participio fuffifantr badando» ayant 
/«/A eflendo badato. 

Queflo verbo c più rodo imperfona- 
le , che perfònale> e farebbe meglio 
coniugato nella terza perfòna fola- 
mente.. 

Seguire. 

Indicatiuo prefente » \e fui , feguo , ttt 
fuis, fegui , il fiiit, fegue , n,fuivens^ 
fèguiamo» v, fuive'^,ftgmit » ilsfui^ 
•uènt, feguono - Si ie fuivois , 
Itnpcrf.je fuivois, \o fcguiua,«./«/T//owr^ 
Perf. I . ]e fuivisy io fegui/, ;r. fuivimes^ 
Perf. 2. fay fuivi, hò feguito • 

Più che perfetto j* 4 t/ 07 >y«/T/;V io haue- 
na feguito . 

K 4 Fti' 
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Futuro fuivray, io feguirò . 

Imperar fui, fegui, qu^ìlfiiive , Teglia > 
fiiivonSjfuÌYeZf qu*ils fuivent . 

Cerati uo prcfcntc ]e fuive, io fegHt. 

Impcvf. i,]e fuivijje .fkguì^ . 

Impcrfccto 2. jV fuivroìs ^ Seguirci . 

Perfetto, f ny e fuivi f io habbia ft- 
guico. 

pili che perfette i. f tnjfe JUivi, ioht- 
ucifi feguito . 

Pili che perfetto 2. fauroisfiiifh biU- 
rei feguito . 

Futuro f' aurayfitivi , haurò fegmeo- 

Infinito fuivrcy feguirc, 4 v» 0 /^/«/w, ha* 
uer feguito. 

Particip/o , feguendo, 

[kivi, hauendo feguito • 

Jl compoto pouf fuivtc . 

Taire , Tacere attiuo.’ 

Indicatiuo prefente, je tah , taccio , 
tais, taci, il taity tace , ». taifons, tac- 
ciamo, V. taife^ tacete , ils taifent f 
tacciano . Si ie taifois , s’io taceffi . 

Imperfetto , je taifois , io taccila , m/- 
fioHS . 

Perfetto i, je tùs , io tacqui , td^ 
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ww, vom tktesy ih tàrent . 

Perfetto 2. j’ Aytù, hò taciuto • 

Più che perfetto j* 4 Vo/j iti /io haueua 
taciuto . 

Futuro jeuiray, tacerò» 

Impcratiuo t^yy taci, qpiil taifè^ taccia. 
taifonsytaifcT^j qu*ih taifint , 

Ottac. pref je r4//è , io taccia, n.tal- 
fiom . 

Ihiperfècto 1. j> tuffey i^Ct^yn.tuJJlons. 

Impcrf. 2. /e airois , tacerei, n. tairions» 

perfetto fnyc tuy io habbia taciuto . 

Più che perfetto 1. j* ez/jj/è /« , hauefli 
tacruco. 

più che perfetto %, f écuroh tà , haurei 
taciuto. 

Futuro, j* éturdytu, haurò taciuto . 

Infinito , Tmìpc, tacere, avoìr tu, haue*- 
re taciuto . 

participio tai fanti tacendo , /« 
haucado taciuto . 

taire , tacere , Reciproco. 

^dieat. prefcntCjjf metaih io taccio, 
tu te tais , ilfe Hit , tace , nous neus 
taifons . 

Iwpflft wc Uifons , io taccua, tuttjt 
^ K S 
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UifoiSfìl fe uifoit, nous nom tatjions * 
perfetto i./e 7 »er«x,iotacqai >. tute !u 
tusy a fi tut, n,n. tumesyV.v.tutes». < 

Perf. 2 , \e me finis tuy foa taciuto. ?ei 

Futuro, je me tairay y tacerò ,, tu te «Pcj 

raSy il fie taira , n.n. tairons Più 

Impcratiiio. tay toy , taci tu y qu'ilfiz^ u 

taifiè y tacciò queììoytaifons nousytsic- Futi 

ciamO; taifie^ vousy qu^ils fie taifient^ Ifflf 

1 1 faut qne. vous vous taifiter ^ , bifogna* Otti 

cfie tacciate . luif 

le'fondrois y qu' il fie tufi,, vorrei cheji; ci 
colui tSLceffe,. Imp 

le voudrofs que vous vous fuJJieT^^ tu „ ;?erl 
vorrei che fofie taciuto . M 

11 verbo taire pollo con vn’ acculatiuo u 

è attiuo , V. g- il fàut taire le fiecret: Hò 
qui nous a ètl confié'y bilbgna tacere I; 
il fecreto , che ci é dato confida co^ Flit 
ma quando fi mette folo allora c re- Iiifi 
ciproco, V. g. je ne fiàurois me taire^ ( 
non pollo tacere. ht 

. \ 

Vaihcrc, Vincere .. Di 

indlcatiuo. prcfcntc , le tre perfo- i 
nc del fingolare noa fono hij. l 

vfo- nous Vainquons yyincizmo ^ 

•; tms: vainque^ y vincete;, //j- vain*^ \ 

. - * quenty 


r 
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quenty vincono • 

Icnpcrf./tf , ia viucena, di ra- 

do s’vfa; 

perfetto r. je vahquis, io vinfT. 

Perf. 2. i* àyvaincUi hò vinto . 

Pili che perfetto^ ]dvois. VAÌncu, io ha- 
ueua vinta.. 

Futuro ;e vaincray , io vincerò .. 

Iniperat. qn*il vainque, vinca . 

Ottatiuo prefcnte je vaìnque, io vinca.. 

Imperfetto, i. je. vainqui£ey io vin- 
ceffi*.. 

Imperfetto 2. je vamcrois, vincerei .. 

Perf. j'aye vaincu, io habbia vinto . 

Più. che perfetto ij'eujje vaincu,io ha^ 
ue(i vinto.. 

Fili che perfetto 2* j’ duroìs. VAtncu >io 
haurci. vinco.. 

Futuro , V4/»f»,haurò vinto; 

Infinito.2/4/»cre:#.vinccre , A\oìf v^/r- 
cu, hauere. vinto . 

Farticipio Màinquant, vincendo , ayA)it> 
yaincu', haucndo vinto .. 

Di rado s.’vfà qucfto verbo , fi piglia, 
il verbo sì parlando, d'vnaj 

battaglia , come del giuoco , v. g. 
qui a U bataìllèou remporté la 
yù^i}[CyQhx ha riportato la vitto- 

K ò. ria.\ 
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ria? 4s?e:^ \ohs gAgnè la pArtie^$MÌtè Fi 
vinto la partita . li 

Il compofto myaincre,Qotimncett ; 

P 

/^/vre jVluere . 

* ^ M 

Indicatiuo prefcncc je vis , io vino , tu 1 
v/j, vini , il vit, viue, nous vi^onsy vi- i 
uiamo^ V. v/vc:^, viuetc, ils ^iyent^y}^ 
nono . y 

/e v/voi>, spiovine fìr . 

Impcrf. ]e virois, io viucua .h 
Per£i . ]e yequtSiOU ]e \hus, ip vlflì » * ! 
Per£ 2. j* 4 y hò vi/Tuto^ ò^fòn vi- - 
unto* • . ',--3 - 

Più che perfetto io ò 

haueua viuuto . --- ’ 

Futuro je v/vr^jy, io viucrò . 

Imperaciuo v; , viuì, v/ve,viua co^ , ii 
lui , ^hons , viyeT ^ , vivent . 

Ottat. prc£ /> v/ve, io viua . 
impcrf. 1 ie vècujje, io v>ueffi,ò ie v?- 
quì]Jeyn\hujJionF. 

Jmperf. 2 . it visroisy io* viuerd ^ 

Per £ i'aye vcf«, io habbia viuuto ; 

Più che perfetto iJ'euffe \èat , haoe/Ix ' 
viuuto . 

I>iù che perii.]' (umìs veV^haureivmu* - 
•to'*. ' Ftr* 
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Futuro fa/éray vtV«,haiirò viuuto. 
Infinito , vlvre, viucre , avo/r vècu 9 ha- 
nere viuuto . 

Participio yisant , viuendo , ayint ve'- 
eut hauendo vidlito > ò eficndo vif- 
futo . 

i compofli revivre, e furvivre l 

De' Verbi Imperfonati . 

V E ne fono due forti , cioédellaj 
voce attillale della voce paflìua; 
Efenipio della voce attiua oue fì a- 
dópra / 7 , nella terza perfona fingo- 
lare folamente in tutti tempi,// faur, 
egli bifògna, il torme , egli tuona , ib 
pietà, piouc , il ec/<z/re,larapcggia,// 
ntge, fiocca , neuica^ il amut, acca- 
de &c. 

Auucrtìfcafi che quefio verbo, & al- 
cuni altri fi mettono nel fingolare^ 
fe bene fegue va plorale , v. g, il ar- 
rhd la femaine pajj'ée plufìeurs E~ 
tr anger s , meglio che plufieurs E~ 
trangers armerent la femaine pajseer 
capitarono la fettìmana pafiaca pa- 
re . chi Foraiiicri , ilcroit debeaux 
fruii s dans ce lardinola, creftono bei 
^utei ifi quel giardino^ 

No- 


t^o Verbi; Tmpirf, 

Nota che fi ritroua ancora vn’ahra-»» 
force di. verbi imperfonali della vo- 
ce actiua coala particola fé %H' 
fé fait de èons ehtipe€ux à (i. 

fanno buoni capelli in Broda, c noni 
fi. dice, ìis fe font, iife troupe desj^ens: 
de bien.pMrioutffì.rkrouano genti da. 
bene per cucco il che fi. può anco> 
c/primcrc per la particola on , v. g.. 
cn troHue, on fàit de. bons thapeaux il' 
fècommetou-, l*on eomtnet- plaficttrs- 
crimesà N, oh d troH\>è deux corps- 
faints 4UX catAconthes i fi/on crouati 
due corpi fanti nellccacacombe .. 
Quando.!' Italiano pone. la parckoIaJ. 
negatiua NON, auanti Si nel fignì-- 
fìcaco. del. verbo pafiìuo,il Francefe 
mette o« innanzi Jà. negazione, v.g.c»i 
fro//vf,fi.troua,,n6 fi troua,c« netrou^ 
« \epas,\z ragione, c quefia, che ON 
tiene qui luogo del nominaciuo , il 
quale fi. pone. fempre in, Francefe a- 
uanci la negazione , purché non vi. 
fia interroga , v. g,.«e fe troupe' fon' 
p4s qudàue fois hien etnpèchè ? non fii 
fjoua tal volta la pcrfbna molto, im-- 
barazzata. , ò impicciata ? 



P^erhf/niper/t 

>• E/cmpio del Verbo imperfònale della 
voce paflìuà oue fi adopra la parti- 
cóla on, on aitne P terre r fi 3ma Pic- 
I no, on étimoit Pierre i fi amauaPie- 

^ • no, on ainta, fi amò, on a aimè , fi d 
f ’ amato, o« fi era amato , 

^ on aimerà fi amar4 > qt^on dime , che 
) fi ami &C. 

• Qui c da olfcruare , che il Francefè-» 
/ adopra tuttii tempi del verbo avo/V, 

f in vece che l’Italiano, via il ve.ba 
f \m, come hò accennato qui fopra ,, 

k V. g. j t V oudrois iju* on eut Mimé,y orrei 

che fi fofse amato . 

' pfseruafi che tal volta fi può tradurre^ 
quella particola o« col verbo paffi- 
no , V. g. on yous demando » fetc do^ 
mandato ò chiamato ,, 


Dell 6t dine della Cofiru^one 1 


’L nominatiuo del pronome per- 


JL Tonafe , ò di qualfiuoglia altro 
nome fi mette auanti , v* g. il> egli,. 
alle, ella, Pierre, Pietro, Paul,. 
Paolo . 

a. la prima parte della negatiua-* 

Ir 

J.. I 






Della Coftruxvoxf 
nctc voi veduto pranzare “ Re . 

ètè dNMpUs^^fctc VOI Rato- 
à Napoli^ U Princeffe elle ète 

hien relitti è Rata ben riccuuta la-j 
Principe Afa N. 

Di più quando s’interrogali metto- 
no due nommatiui , cioè l’appella- 
tiuo auati al verbo,e'l pronome per- 
fonale dopo, »-g. Monfieur lt Prince 
eH-il *11^ prtnirt le iivertiffemtnt dt 
lachr.jfe(è andato U Sig. Prencipe 
à prendere il diporto, o dinectirM- 
to della caccia I Madame la Pw»; 
teffe eft elU allit i fa matfon de pUt- 
fanee , hfa maifon des ^hampsUza- 
datala Signora Ptmcipeffa alla ma 

Anco fi adopra il pronome perfo^le 

■ doppo anelli auuetbi peut-itte, tor- 
fe, Mfore, au moins, al meno , a pei- 

■ «e,apena , ««iP &c. ». 

viendra-t-ìl , forfè verrà ' 

im me fere% veus la gract de wto 

é4ve, almeno mi farete voi gra ia 

di credermi , d peine puis-)c eron^ 
tela, appena poflb io credere que- 

lo quella maniera fegaente d’interro-^ 


j 


j 
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tc , tls pUìfent, piacciono . ^ Ito 

Impcrf. ie plaifois , piaccuo , vous pUì- /«< 
fiotti • ^ ^ pt 

Pcr£ i.jepZ/if, io piacqui p( 
leSi plurent . m 

Perf. 2. ]'ny più, /bn piaciuto . ' tapi 

Più che perfetto j'avois più , io eraJ M 
piaciuto, ?trf( 

Futuro le plairay, io piacerò . k; 

Imperatiuo plais, piaci , qn'il piai fu , u 
piaccia , plaifons,plaife‘g^, qtt'Hs piai- 
fent . . , , J 

Óttatiuo prefente, jeplaife, io piaccia, 
voHS plaifions . ■ yi( 

Imperf. I. jeplùjfe , io piacelìl , noiis d( 
plujfions . d( 

Imperfetto 2, je plairois, piacerti, nous jjr 
plairions . d( 

Perfetto , faye più, io fìa piaciuto . jp 
Piti che perfetto i. i'ettjfeplù, fofii «6 
piaciuto . p 

Più che perfetto 2, j* auroìs più , farci «t 


piaciuto . ili 

Futuro )' auray più, farò piaciuto : | 

Infinito plaire , piacere , nvoir più , ef- 
fere piaciuto . ^ 

participio pUiftnt, piatendo, *ynnt più, 
efiendo piaciuto. 

Jcom* I 

- - C V' ‘ * 


V 
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I compofH cemplaire, e deplaire . 
f. Fondre far IVouo^dicono Je Donne, 
poulepondej la mia gallina fa l'vouo 
plur. mespoules ponderiti le galliuo 
mie fanno Tvona < 

Imperf. pondoit , pondoient . 

Ij Perf. I, pondit 1 pondìrent^ 

Perfetto 2. .4 pondu , ont pondu • 
Tiiupondra^pondront* Si coniuga come 
j, ye fondre . 

di’ 


Frendre , prendere, ò pigliare 


'il 


{- 


( 


Indicatino prefente , ieprens, io pren- 
do , prensj prendi , il prewd, pren- 
de, nous prenens , prendiamo , vous: 
prende ce, ih prennent , pren*- 
dono . Si ie prenois» s’io prendefsi. 
Imperf. je prenoisj io prendeua . 
Perfetto I. ie pris , io prefi , n, primes , 
p rites, i Is prirent . 
perfetto 2. Vay pris, hò prefi) , 
più che perfetto i'avois pm,io haueua 
prefo . 

Futuro ìèprendray , prenderò . 
Imperatiiio prens, prendi, quìi prenne, 
prenda, prenons, prener ^ , qn ih pren^ 
mnt . 

K 2 Of- 
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Octatiuo prefcnce,jf prennetìo prenda^ 
n, prenions, v, preniex,>ils prennenU 
Jmperf. i. ]epriffe, io prendeffi , nons 
priffions . 

Imperfetto 2 . je prendrois, prenderei'. 
Perfetto i'aye pris, io habbia prefo . 
Pili che perfètto i. feujfe pns , haiicfsi 
prefo . 

Pili che perfetto 2 . yaurois pris, haurei 
prefo . 

Futuro / duray pris, haurò prefo. 
Infinito prcndre , prendere , avoirprìs 
hauere prefo . , 

Vznìcipto prenant , prendendo ayant 
' pris, hauendo prefo . 

I comporti apprendre , comprendre , de- 
fappoendre, entrependre,fe mèprendre, 
reprtndre, & furprendre , 


Fifi 

lip, 

K 

Sita 

lì 


]sp( 


lidie 

rì! 


di: 
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^efoudre . Rifolucrc- 


hk 

Ut 

fttf. 

Hii( 
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Indicatiuo prefentc ie refous, tu reftus , 
il refout,noks refolvons,voHS refohe^, 
ils refolvent . 

Imperfetto je rtfoMs, n. refolvions, 
perfetto i. je rejolus, n. refolumes^ 
Perfetto Il.j’ajr rejolu &c, 

^iù che perfètto l'dVfis refoln &c. 

Fu- 


ta: 

Inp 

ri 

0(tj 

Ì 8 l[ 
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FwfurOj ;> refoudray . 

Jinperaf. refousy qu'il refolye, refolvonSf 
'*• refolve^j refolvenU 

Ortaciuo prckncc jcrefilve, n^refol- 
51*; Z)tons&c, 

)trefoluIfe &c^ 

IiDpcrfccco 2 . jc refoudrois &i. 


itii 


,'J(8 ^ 


i?/Vr .Ridere. 


I 

> 


^1 


iHdicathio prefente, je ris, io rido , /S 
r/s , ridi , il rit , ride, nous rions, ri^ 
diamo , vous rie^i ridete, /Vi rient, 
ridono . 

Joìpcrfv ]e riois , io ridcua i 

pcrTetto i. jf ris, rifi, ». rimeh *2^* r/Vef ; 
//} rirent . 

Perf. 2 . fay ri , ho rifo . 

Più che perfetto favois ri, io haucua-» 
rifo . 

Futuro jV riray , riderò . 

Iwperat. ris, ridi, quUl rie, rida, rions , 
fics^f rient • 

Ottatiuo prcfentc ie rie, io rida. 

Impcrf. I. ie riffe, io rideffi, riffons. 

Imperfetto 2. ie rirois, riderei, ririous 

Perf. fay e ri, io habbia rifo . 

3^iù che perf i.feujfe ri, baucfsi rifc« 
:r K 3 Più 


•> 
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pili che per£ 2. )’ auréis r/,haurci tifo* 

Futuro faursiy ri , haurò ri fo .. 

Infinito , rire , ridere, nvoir ri^ haue- 
re rifo • 

participio ridendo, ayant ri, ha*^ 
ucndo rifo .. 

/ ♦ 

Suffire , Bafiarc, 

Indicatiuo prefcncc U fuffis, tu fuffisyìl 
fuffitj baila, n.fuffifotis, v, fuffi/e:(^,ils 
fuffifent t bafiano ^ 

Impcrf' \efuffifoh , il fuffifohf)tL{[2iuz l 

Perfetto I. jf fuffìs, baftai> il fuffit,h 3 L* 
fio, n. ftiffimes , fuffiftes, fuffirent , 

Perfetto 2 - j' 4y fu ffi, fon baftato , il d 
Cuffi , é baftato . 

Piittche perfetto , ilayoit 

fuffi, era baftato » 

VaUiro je fuffiray,hiÙàrò , iljuffira y 
baftarà, ». fuffirons, fuffire'^ , 
ront ^ 


i 

I 
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Impcratiuo qu'il fuffje, bafti . ’o 

Ottar. pref. je fufffe , tu fufffes, il fuf^ 
fife, bafti . fc 

Imperfi 2. j> fùffifse, il fuffit , baftafte ^ ’fr 
Imperf 2, je fuffireis, il fuffiron, bafta-^ tó 
rebbe, ». jufjìrions * t 

Per- 1 
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Perfetto iaye Jìtffi , il ait fuffi , fia ba» 
flato . 

Pili che perfetto feuffe fuffi , il eut fuf^^ 
fi, foflè baftato . 

Pili ckc perfetto 2. fàurois fuffi , il ati^ 
YQìt fuffi, farebbe badato . 

Futuro j’aur^y fuffi, il aura fuffi, fari 
badato. 

Infinito, fuffire, bdi{i$Ltt, 4 ivoir fuffi, cA 
(ere badato ♦ 

Panicipio fuffifanty badando » ayunt . 
eflendo badato ^ 

Qwcdo verbo c piu todo imperfona- 
le , che perfònale> e farebbe meglio 
coniugato nella terza perfona fola- 
mente .. 


Suìvre r Seguire * 

^ Indicaciuo prefentc , je fui , feguo , tit 
(t, fuis, fegui , il flit, fegue , n, fuivensy 
^ féguiamo,. v, fuive's^, feguìte , ils fui^ 

•uent, feguono - Si ie fuivois . 

/ Itnperf.je/«/x/i)«,ia fcguiua,w.y«/T//o»r^ 
^ Perf. I . je fuivìs, io fegui;, fuivimes^ 
; Perf. 2. j*ay fulvi, hò feguito • 

Pi li che pe rfetto favois fuivi, io haiie- 
" . uà feguito . 

K 4. 
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Futuro ie fuivray, io feguirò . 

Imperar fui, fegui^ qu*ilftiive , regus ^ j 

fuivons,fitÌYeXj<^t*'iÌ5fiiivent. p 

Ottatiuo prcfcntc ]e fuive, io fegua. 
Impcrf. I. jf fuiviffl:., feguiflì . ^ p 

Imperfetto 2 . je fmvrois , /cguirei . ' jj 

Perfetto, fayefmvii io habbia ic- 
guito. ^ ' Q 

più che perfette i. ftnffefuivi, ioha^ 
ucifi feguito . j, 

Pili che perfetto 2. faurois fuiifi, bau- |j 
rei feguito . ^ 

Futuro f auray fitivi , haurò (hgujto. p- 
Infinito fuivrCi (cguìrc,a\fOÌs/uivi, ha- 
uer feguito . 

Particip/o /»/T/d»r , feguendo» 
fnivh hauendo feguito • 

Jl compoto po/try»/z/re . 

Taire . Tacere attiuo. 

Indicaciuo prefente, je tah , taccio , tn 
tais, taci, il taity tace , w. taifons, tac- 
ciamo, V. tai{c7^^ tacete , i/s taifent f 
tacciano . Si ie taifois , s’io taceffi . 
Imperfètto , je taifois , io taccua , m/- 
fioHs • 

Perfetto !• je $ùs , io tacqui ; nous tà^ 

.V . ■ 9nes, 


\ 


b 
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wtSy vous tàteS) ih tàrent , 

Pci-fetto 2. j* ny tà, hò taciuto 

Più che perfetto j* 4Vw> t«,iohaue«a 
taciuto . 

Futuro jetdiray, tacerò» 

Imperatiuo tay^ taci, quUl taifè^ taccia. 
taifonsjtaifeo^, qu*ih taifint . 

Ottac. prcf je taifi , io taccia , n, tal- 
fiorjs^ . 

Hnpcrfecto i. jetuffe, raceffi,«.r«j^(j«i. 

Impcrf. 2. /e rtòo/V , tacerci, «. tamons, 

perfetto r«, io habbia taciuto . 

Fiu che perfetto i. j* iuffe tu , hauefG 
taciuta. 

più che perfètto 2. p aurois tà , haureè 
taciuto. 

Futuro, j* nuràytU) haurò taciuto . 

Infinito , Tmìyc, tacere, Avoir tu, hàuc- 
rc taciuto . 

participio ui fanti tzttndQ ^ayant tu 
haucado taciuto . 


’ - Se taire , tacere , Reciproco. 

M 

; iSndiear. prefcntc,fe metaìh io taccio, 
ri' tute tah i il fe Hit , tace , nous neus: 
, ' taifons. 

Ijppcffc }c vic uifons , io taccua, 

, ^ K S 

I . ^ 

? 

I 

i 
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uifois, Il fe teifoitj nùus hout tdifions •. ^ 

Perfetto I . \e me tus , io tacqai ,, tu te !jjj 
tus, li fe Ulti n,n. tumes,v.v.tutes». d 

Perf. 2 . je me fuis tu, fon taciuto. peri 

Fu curo. ]e me tairay , tacerò y tu te tài-^ * Peri 
ras, il fe taira, lun. taìrons .. Più 

Impcratiiio. tay toy , taci tu y quUl /o m 

taifé , taccia queìlojtaifons nous, tac^ Fati! 

damo, taifex votts, qu*ils fe taifènu Ifflp 

1 1 fant que. vous vous taifiev^ , bifogaSy Otta 
cfie tacciate . lopi 

le'vondrois , qUilfetufly vorrei chej^ ce 

colui taccne.. tapi 

le voudrois que vous vous 'fuffier^ tu ,, P«f 
vorrei che foflc taciuto . Più 

11 verbo taire pollo con vn* acculàtiuo^ m 
éattiuo , V. g. il faui taire le feeretr Wù 
qui nous aiti con fié'ybi fogna uceve h 

il fecreto ; che ci é dita con fidato, futi 

ma quautìo lì mette folo allora c re- lufii 

ciproco, V. g*. je ne fàurois me tairCj^ 
non pollo tacere. Pan 

. • . V, 

Vaihere, Vincere ., Di i 

Indìcatiuo. prcfcntc , le trè^^ perfo* il 

• nc del {ingoiare non fono Hl^> b 

vfo- nous Vainquons ,yinciamo , 
tQfis: vainque^ , vincete;, ils: vaitir^ ^ 

.. 1-* quenty 
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ijuenty vincono • 
laipcrf./^ vainquois y io. viucena* di 
dos’vfa; 

perfetto t. je vaìnquis, io viniT . 

V Perf. 2. i* ayyaincHi hò vinto . 
pili, che perfètto^ ]avois. vaincUy io ha- 
ueua vinto.. 

Futuro ;e vaincnty , io vincerò .. 
Insperat. qu'ìl. vainque, vinca . 

Otcathio prefcnte je 'vatnque, io vinca., 
^perfetto, i. jc. vainqulffcy io vin- 
ceffi* .. 

Imperfetto 2. je vaihcroisj vincerei .. 

V; Perf. i'aye vaincu, io habbia vinto . 

( Più che perfetto i .i]eujfe vaincu, io ha-- 
; uefi vinto .. 

più che perfetto 2* j’ duniì vmìhch > io 
I haurci vinto.. 

Futuro > jUurdy V4/»c«,haurò vinto. 
Infinito, T^ 4 /«crf:# vincere , asoi'r 
hauc re. vinto . 

Participio yiàinquant, vincendo , ajAiit 
\aincw, hauendo vinto . 

I Di rado s?vfa. qucfto verbo , fi piglia. 

il verbo ^4gwer , sì parlando. d’vna-j 
' battaglia , come del giuoco , v. g. 

1 a la hataìlleou remperté la 

^d 3 tìire, Chi ha riportato la vitto- 

K. d ria.’.. 
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ria? 4\pex^0Hs g4gnè la p4rtie^viiiè 

vinco la parti» . 

li compodo cQnmncre,QQtìì:dtiCQtc ; 

r/vre^Vluere. ^4 

Jndicatiuo prefcncc }e vis , io vino , tu 
vis, viui , il vit, viue, nous vi\ions, vi- 
uiattìo^ V. v/vfc^, viuctc, ih ^hent^vW 
nono . 

$i ie vÌYois, s^io viuefìT . '' 

Impcrf. je \hois, io viucua l h 
Perf! 1 . je \equis,ou jc \hus, ip vi (li ^ . 

Perf. 2 . ]*éfy vècu, hò vi/l'uto ^ ò^fon vi- ■ 
uuro* . ^ vr , ' 3 

Pili che pcrfctfoj*4Vp/> V^ ò 

haueua viuuto . - 

Futuro je vhray, io viiiérò . 

Izu pcrattuo vi , vì\n,qu*il vive,viua cc^ 
lui , yhons , \ise2^ ? vhent - 
Otcat. prcil ie vive, io viua . 
impcrf. I ie vècujfe, io viueffi^ò ie v^- 
quiffe,n vhuffionr» 

Jmpcrf. 2 . ie vivrois, io* vìucrd . 

Perf'. i'aye vèeu, io habbia viuuto ; 

Più che perfcico i . i'euJTe vèett , haneflT i 
viuuto . 

più che perii 2 .]'(mws veV^^howeivmu* 

'■> pii* 
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Futuro fauray veV//,haiirò viuiito . 
Infinito , vivre, viucre , a\oìr vècu , 
nere viiiuto . 

Participio v/v 4 «f , viuendo > ayànt ve- 
eut hauendo vifTuto > ò eiicndo vif- 
fuco . 

I coropofli tesine ) e fuvsme l 

De' Verbi Imperfonali . 

V E ne fono due forti , cioédcIlsLj 
voce attilla, c della voce paffiua; 
Efempio della voce atttua ouc fi a- 
dópra il y nella terza perfona fingo- 
lare folamente in tutti tempi, 
egli bifogna, il tenne , egli tuona , ib 
piouc > il tc/tf/re jampeggia,// 
nìgey fiocca , neuica, il attiuty acca- 
de &c. 

, 'Auucrtifcafi che quefio verbo al- 
cuni altri fi mettono nel fingolarc-> 
fe bene fegue va plorale , v. g, il ar- 
rhd la femaine paffée plupeurs E- 
trangers , meglio che plufieurs E- 
trangers arrherent la femaine paj^ecy. 
capitarono la fettimana pallata pt- 
rc.'chi Forafiicri , Hcroit debeaux^ 
frkits dans ce lardinola, crefcono bei 
^utti \jii quel giatdi/iOA 

Ko- 


tjo. Verbi: Imperf. 

I^Qca che fi ritroua ancora vn’ahra-#. 
forte di. verbi imperfonali della vo- 
ce attiua coala particola fé %.il 
fé fait de bons eheipeAux À Breda, (i, 
fanno buoni capelli in Breda, c non. 
(ì.dice, ils fe fonti il f e troupe de s ^ens- 
de bieH.pArtoHtfìjìtrouSLno genti da. 
bene per tutto il.chc fi. può anco> 
c/primcrc per la particola on , v. g,. 
en troHUéy on fait de bons ehapeaux il' 
fé commet ott , l*on eommet- pluftcurs 
trimesà N, on à. troH\>è deux corps 
faints 4UX cat4comhes y fi/on trouatl 
due corpi fanti nelle catacombe 
Quando rifai iano pone, la partkoIaJ. 
negatiua NON,auanti;Sl ncl figoi- 
iicato del. verbo pafIìuo,il Fraricefe 
mette o« innanzi Janegazionc, v.g.o»: 
tro//vc,fi.troua,.n6 fi troua,cw netrou- 
« ve pii;, ja ragione. cqucfìa, chc ON 
tiene qui luogo del nominatiuo , il 
quale ilpciìc.fcmptc in, Francefe a- 
uanti la negazione , purchenon vi 
fia interroga , v. g,.we fetrouse-ton 
pàs quelàne fois hien empèchè ? non fii 
troua tal volta la pcr/bna molto, im-- 
barazzata. , ò impicciata ? 


VtrhìlmptYp 2^? 
E/cmpio del Verbo imperfònale della 
voce pailìua oue H adopra la parti- 
cóla oriión aifne Pierrcy fi ama Pie- 
tra, on dimoia Pierre i fi amaua Pie- 
tro, on aimdy fi amò, on a, aimè , fi ò 
amato,, on a\oit aimè', fi era amato , 
on mmerà fi amar^ > ({u'on aime y che 
fi ami Scc^ 

Qui c da oiferuare , che il Franccf^ 
adopra tutti i tempi del verbo avo/V, 
invece che l’Italianavia il ve.ba 
hre, come ho accennato qui fopra ,, 
v.g.jc Voudrois qpè.on eutaimè^yonet 
che fi fofse amato ^ 

pfseruafi che tal volta fipuò tradurre^ 
quella particola on col verbo paflì- 
uo , V. g. onsous demanie , fcte do^ 
mandato , o chiamato x 

Dell! àrdine della. Cofiru'S(ione 1 

i-TL nominatiuo del pronome per- 
X. Tonalfe , ò di qualfiuoglia altro 
nome fi mette auanti , v* g. ih egli,. 
elle 9 ella, Pierre y Pietro, Pauly 
Paolo .. 

av la prima parte della negatiua-». 



JDella Coflru^T^ione \ 5 i 
nece voi veduto pranzare il Rè \ 
aue^-ifous ètè dNàples^Sczc voi flato- 
à NapoIR U Princeffe .Y.a*r elle èté 
èien relitti i flata òen riceuuca 
Principe (fa N. 
ì l>i più quando s'incerro^a fl metto^ 
no due nominaciui , cioè Tappella* 
tino auati al vcrba,c’I pronome pcr- 
fbnaic dopo, r.g^Monfìeur le Prince 
efl-ìl dllé pnndrt le dhertijjement de 
la chijfe ? c andato il Sig. Prcncipc 
à prendere il diporto , ò diuertimc- 
to della caccia ì Madame la Prin* 
eeffe efl elle allèe d fa mai fon de plai^ 
) fance , ò fa mai fon des champs ? è an- 
data la Signora Priacipeflà alla Tua 
villa ? 

Anco fl adopra il pronome perfonale 
doppo quefli auucrbi peut-ètre, for- 
fè, encore, 4» moins^ al meno , à p'ei^ 

I wc, apena , anffi &c. v. g. peut-ètrè 

vienira-t-il , forfè verrà cgli,as mo» 
ins me ferex vens la grave de 
eroire , ainneno mi farete voi grada 
di credermi , d peine puis^je eroire 
cela , appena poflò io credere que- 
fio. 

lo que/la maniera fcguentc d'intcrro- 

8 ^- 
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gare e di ofscruarc , che la parola ^ 
ò il nóme, & il pronome rclla aua- 
al verbo , v. g.. e^-ce que vout- 
iemendeT;} lì dice meglio . ^e de- 
fn^ndex^ vous ì che domandate voi ? 
De qui ejì-ce que vous, parleT} di chi 
parlate ? Olierò de qui parici vous 
meglio ?; J^'cjl-ce que c'ejì ? chcj 
colà é?- ce qu'ity 4? che colà 
c'cj meglio qu*y e]ì-ce que- 

vous pretende^, che pretendete? me- 
glio pretendex^VQHs ? ^and* 

tfi-ce quUt \>iendrA^k quand. vm- 
dra-t-il i ' 

Bisogna auucrtirc di non dire - 
ee que pretende^ vousì ,^ePce que^ 
dittili in cambio di dire ? ,^uepre- 
tendez.\fouslqu' efl-ce quid diti i à me-- 
glio, dit-il l 

Della. C ofimxtàne della particola: 
NON, 

S r adopra NON* ^ ri/pondéndo ad' 
vna dimanda , v. g. avex^\ous fait: 
celai non Menfi'eurthmete fatto que- 
fto, Signor nò.. 

Quella particola HON ' , polla conj. 

va 


DelU CoJÌYHZjone i ^ ^ 
vn Verbo s*c(prime in Francefe con 
due particole ne pas, onero ne poìni, 
V. g. je ne veux fas , ou je ne veux 
point , non foglio , je ne pnrle pas , 
ò ìe ne parie point, non parlo putito, 
c da notare , che ne ii mette auanci 
al Verbo, e pas doppo- - 

Di piu ofseruifi» che q^uefta fltima pa- 
rola pas il mette immcdiatamcnto 
doppo i Verbi aiifìriari,c non iT po- 
ne mai doppo iT participio paffiuo 
V. g. je n'ay pas fait, non hò fatto, c 
non dite je n'ay fait pas , nous n’a^Yons 
pas dir, non habbiama detto , vous 
ne me /'avec( pardit' , c non , nous n* 

• dXóns dit pas^iOè vowr ne me la\>e'X, dit 
pas . je ne\;ous ay pas \,k , non vi hò 

• Ycdiico ,, non dite, /e. «evoaf ay \k 
pas. 

Quando /I fà vna mtcrrogaaionene- 
gatiua ii pud omettere la particola 
Tie, r. g: are^r^oup pas^ y« ?' ouero »* 
ave':t*\>0Hs par Monfteur Nì non^ 
hanete vor veduto il Sig^N?e^'/7 pas- 
\ray ? in luogo di dire ì u*efl-iL pas 
vrayì non è vero I 

I Francefr non pongono mar tre ne-- 
gazioni iniieme » 

jyell*' 


Detla Coflrw^^ìone 2^7 
non fi pone niii auanci le due par- 
ticole ni , v.g. Fn Genttlhommc 
doit ètte ni a fare ni prodighe , noa^ 

' £ dice ne doit pas ètre ni af are ^ni prò - 
dighe. 

Non /i mette la particaU pas auanci 
que quando quello que lignifica in 
latino nifi, & in Francefc Sinon qne , 
V. g, je ne feray qne ce que fous 
eommandere'j^, non farò lè non quel 
che V. S. mi commandarà,chc vuol 
dire rillcfso , che : /e ne feray fi no'a 
ce qne \ous me commandereT ^ . le ne 
Piange qn'fne fois le \our , non man- 
gio fé non vna volta il giorno . Si 
nohs ne faifons peniunce en ce monde 
nohs la feroxs en Vanire. Se non fare- 
mo penitenza in quello mondo lU 
faremo neH’altto . Si fous ne fuìfc^ 
moH confici l wous en aurei^ regrct . Se 
non fegiiirctc il mio configlio ne 
aucrctc difgullo . Ma quando que 
non li prende in quel figutficato di 
Sinon qH€yZ\\orà fi pone pas, v. g, je 
ne crois pas que fous puiffiex faire ce 
que sous dites , non credo che pof- 
fiate fare ciò che dite . 

Con la prcpofixioue fians , non fi pone 
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. pas, nc point , v, g. fans imtoiffknce 
fans credit jfans argent,f4nsfaute etc, 
fenza conofcenza ^ fenza fallo « 

La particola pas , ò point ii adopra-» 
ottimamente auanti Tinfìnico, v. g. 
pour ne \ous pas ennuierie finir 
non .attediar V. S.^nirò . 

Oltre à ciò quefle particole pas,ò point 
jnon fi pongono nc prima , che fi 
parli di qualche tempo , né doppo 
haucrne parlato, v- g. il ne \ienir£C 
de trois jonrs, non ven à di tré giorni, 
il yx huit )Qurs que\e ne l'ay Y«. Otto 
■ giorni ibno,che nò l’hò veduto ilyx 
trois mois qu'il ne m'a ècrit , tré mefi 
fi che non m'hà fcritto , non dite: 
il y atrois mois qn'il ne miapxs hrit. 
Fas , point fono differenti , pus ne- 
ga folamente, & non fi pone auan- 
ti de, & point nega pili fortemente, 
y. g. yen' ay point d'arxent , non hò 
punto, ò niente di danaro , no tL> 
dite je n'*y pas d'xr^ent , €et homme 
V n'x point d'ejprit) il «’ a point de cou^ 
rxge . Qudl’huomo non hi fpirito 
nc coraggio, 

piglia fempre il gcnitiuo inde- 
finito de , quando viene adopra- 
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De//é CoJfm(/one 2 ^ p 
to auanti vn nome , 

I^as,ò pointjXìòn fi mettono auanti 
V. g. ììe m'tn parle%^ plus , non m« 
ne parlate piii,je rien \eux plus, noti 
nc voglio pili, je ne vous en parler aj 
plus, non ve ne parlerò piiii 
Nondimeno fi mette con Tanucr- 
t>ìo d*avantage , v. g. ne m* en parie:' 
pas d'a'^antage, ]e ne vous en parler ay 
pas d'ax^ntage &c~ 
le n ’en \eux pas d'auantage. 

Della Coflrwzìone de' Tempi, e ma finti 
della particola que dofpo'il 
Verbo . 

Q Vanto alIaCofiruzionc de’ tem- 
pi é quafi fimile à quella de gl’ 
Italiani, v. g.ilfaut que ìem'en 
<iille, bifogna , ch’io me ne vada.» , 
je weuxqu'il bienne asecmoyy voglio 
ch’egli venga meco je \eux qu'il 
fajjeceque je luy cemmande , voglio 
ch’egli faccia ciò che gli comando, 
que \ot4s plait-il que nous fafionsìchc 
piace à V. S. che facciamo . ^ue 
véudrieX’^ous que ]è fijje pour vousì 
che vorrebbe V. S. che io facefii 
per lei ? Ilfandroit qu' il aliai à Ni 



V40 ' 'Ordine 

bifognarebbbe, ch*ci andalTe ?n N. 

Jc f(^aydisbien,quil htoit hommcde^ ‘ 
€oeuY. Sapeiio bene, ch’egli era huo- ^ 
: movalorofo, jeroudrois, que vous | 
farlaffìC’i^Fràn^eis, Vorrei che V. • 

S. parUfse Francefe . leyousaffure ^ 
quecelaeftainfi . Viafficuro, che ^ 
così è . j! 

Quando vi è la frafi negatiua , 6 fin- ^ 
tcrrogatiua,la partitiua, o’J fupcrla- j 
tiuo con quei s’adoprano i tempi “ 
dell’ ottatiuo , Y,g.je nevous njsure ?' 
pas que ceUfoit . Non vi afficuro , 
che ciò fia . M'afsure^'yous que cela ^ 
foit vr^)»?m’aflicuracc voi.chc ciò fia I 
vero ? donnear moilleur chevai ^ 
tfjres;, datemi il migiior ca- i 
«allo , che voi habbiate , ou qui foie ^ 
dans vhtre èeurie , ò che fia nella-i ^ 
fiallavoftra. ! 

L’iftcfso s’ofserua conia particola-» ì 
condizionale SI . v. g. Si \ ous m ' 4 - ' 

fuYCX que cela foit vray, je le erdray^ . 1 
Se m’afficuracc , che ciò fia vero lo ' 
crederò . 

- Eccezione . Quando il pronome ce 
precede que , allora s’adoprano i 
tempi dciriadicatiuo in Francefe ,, 
v.g. I 
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Della Colìmzjone 241 
v.gje ne ffay je que c'efì) non sò,che 
co/a /ia, je «e qu*ìl en doit ar^ 
river, non sò ciò c/ie ne /la per au- 
uenire » je «e fcaYoh ce qu'il me vou^ 
loft dire, non fapeuo che cofami vo- 
Jeflc dire, il ne fqait oà il vàyiìon sa 
doue egli vada , ie j»ge quecefi /o 
'vray remede , //imo che que//o Zìa-* 
rortimo rinjedio. le creyqae fon 
Trere a ètè vaillant , credo che Tuo 
fratello /la fiato valorofo . On dit 
que cet homme la a ctè riche, dicc/i 
che queirhuomo /la f/aco ricco. On 
ditqu'il a \>ne puijfante armèe far pied 
Dicc/i ch’ei habbia vn podcrolb 
e/crcito in piedi, letienspour certa- 
in que le Prime N. s'en va en Fran- 
le, tengo per cerco,che il Sig Prin- 
cipe N. /e ne vada alla volta di Fra- 
. eia . Si dice pejó Sans votre confeil 
je ne f^ay ce queje ferois, je ne feay ce 
que faurois fait , Cerna il vo/lro con- 
figlio non sò ciò che farei , non sò 
CIÒ ch’aurei fatto . On écrìt de Paris 
qiiil V ètoìt arrhè vn Couriet . 1 Seri- 
nono di Parigi , cheiui fo/Te gionto 
vn*Corriero. Fousne ffa\>ez, ouil 
efl, voi non iàpete doue /ia. Ils 
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Ji^a\'>oìent où ils nlloicnt. Coloro ho!i 
fapeuano doue aiidaflcro , \e ne jca- 
loisoù il étoit allè, aoiiCàptiio doue 
foffc andato . , ^ ^ 

I Verbi con lanegatiua pofli auanci 
l’auucrbio prendono doppo qne 
i. tempi deirottaciuo , come in Ua- 
- Jiano, V. g. je nep^a\*ois pas qu' il fàt 
fi lÀche. Non fapeuo^ che fo/Te can- 
to da poco , je ne croyois pas quc 
votis eujfiex, dejfein de voyagiYt non_, 
c credeuo, che voi haueile penfiero di 
viaggiare. , 

Quindi fi vede , che ordinariamente 
Uraliano feguc la cofirùzione lati- 
na doppo che, e chi , la miglior re- 
gola , che fi pofia dar’é quella, cioè 
quando i Latini pongono.rauiicr- 
bio doppo’I Verbo , aH’hora i 
^ Francefi mettono i tempi dcH'indi- 
caciuo in vna frali, ò propofizione^ 
atlirmatiua , mà s’è negatiua,inter- 
rogatina, condizionale, ò col fiiper- 
latiuo feguente que , è qui fi metto- 
no i tempi delFottatiuo come già 
* hò accennato di (òpra , 

Quando i Latini mettono vt, doppo’I 
Verbo, i Francefi vfano femprc quc 
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coti ì tempi deiroctatiuo comcinJ 
Italiano . 

Quando hi vn periodo continuo oc- 
corrono tré , ò quattro Verbi , ft il 
primo viene accompagnato d’vna-> 
negatiua,gli altri che feguono van- 
no pofti neirOtratiuo , v. g. ;> ne 
croy pas y ait vn homme dans ‘ le 

monde qui puiffe dire que )*aye jamais^ 
commis vne làchetè.Nò credo che vi 
Ha vn huomo nel mondo, che pofifa 
dire, ch’io habbia mai commeiTo 
vna vigliaccheria, ò viltà . 

31 Francefe dice , peut-ètre qiiil yìent 
du logis , nel prefente dcH’Indicati- 
lìo , e ritaliano piglia il prei^tc 
deir Ottatiuo dicendo può eilcrchc 
venga dicafa, dice anco ilFran- 
cefè, peut ìtre que le Tailleur vien- 
drademain , e ritalTiano , può eflcr 
che venga domani il Sartore . Mà 
peut-ètre , non fi met- 
te mai rimperfetto primo dcIl’Ot- 
tatiuo , bensì il fecondo , v. g. Si jc 
hprioìtde me f reter dix ècus peUt- 
ètreme les prcteroit il, fe io lo 
gaffi di predarmi dicci feudi può 
effer, che me li preftafie. 
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Alcuni G ramatici, che per ri/petto no ' ' 
voglio niencouare dicono , j'e vou^ 
droh qne '/eujje , je voudrois que jg i 
fuJfe,noHs voudrions qne noni enffìons, ^ 
noni voudrions que noni fujJìonSiVous 
voitdrie%^ que vous fuìjiex^, in vece di 
mettere l’Infiaico cosi , je voudrois ì 

avoirjie voudrois ètrCfHous voudrions i 

Avoìr , nous voudrions ètre . La rag- 
gione é quefta , che la particola-» 
que, col verbo je veux, non fi riferi- 
fee alla perfona , che parla , ma ad 
vn’altra, di modo chequefia co- 
, Eruzione é barbara fi in Francefe , 
come in Italiano, c ciò appare nel- 
V Ja Gramatica Italiana intitolata-» 
fax lingua Italicas, del Franciofini 
pag. 282 . 

Auucrtifcafi di non adoprar doppo \t 
voulois, je voudrois, il falloit , il fan- 
droit, e fimiJi tempi, il prefente dell* 
Ottatino come dicono i Lorenefi , 

, ed altri Prouinciali . Bifogna porre 
rimperfetio primo dell’ Ottatino , 

V. g. ]€ voudrois que vous parUffie':^, c 
non que vous parlie'7^, il faudroit que 
vousfuffie:^, e non , il faudroit que 
vousfoycT^, j 
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<> 

Helfyfode'Tmpi . 

T « 

£ prima del prefente deli Indica- 
mo^ 

L *Vfo del prelèncc deIMndicatiua 
France/è è comune con quello 
dell’Italiano , v.g.jV parie , io parlo, 
je disvio dico, jefais fò . 

Egli è da notare , che tal volta fi pi- 
glia crcganjem ente ilpreicntc dell* 
Indicatiuo in vece del Futuro, v.g, 
Monfieur le Frince partdemain , H 
Signor Principe fi parte dimani, in 
cambio di dire , Monfteurle Prince 
partirà demairijilefi jendiféte, e non 
dite j il fera ]eudijtte^ giouedi é fi- 
fia . Si adopra anco quello prefente 
in vece del perfetto primo , v» g. le 
Foy hant arrivi dans fa bonne Ville 
de Paris, tous les troubles cejfent , in 
vece di dire cefferent , Il Ré giunta 
neUa Alma fia Città di Parigi cef- 
fino tutte le torbolenze , per cella- 
lono, • 

, tj 
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De//'/mpeyfit/o , 

Siadopra quando vogliamo fpccifi- 
carc, vn coftunac , ò cofa , che dura 
aiTai , v.g. Alexandre avoit coutume 
de dire qne Philippe de Masedoine 
fon Pere fuliaguòit tout le mondre^^ 
qu'ìlne luy laijfoitrien.à conquérir . 
Aleflandro foleua dire , che Filippo * 
di Macedonia fuo Padre foggioga- 
ua tiitc’il mondo, é che non gli laf- 
daua niente da conquifiare » 

Del Perfetto primOf f mplicei ^ 
Hiflorieo, 

A lcuni Io nominano pcrlettoHi- 
fìorico perche fcrue, nel raccon-^ 
far le fìoric, & adoprafi con gli an- l 
nerbi di tempo, cioó hier auant-hier 
ìe feniaine paffèe i l'anniepafsèe y les 
tfioispafezy ^iC. hieri, hieril’alcro 
ia fettimana pafTara, Tanno pafl'ato, 

. > i mefi feorfi &c. v* le vis hier 
Mons Tètre Camayade qui me parìa 
V de fonvcyage yhìttì vidi il Signor 
fuo compagno , il qnalc mi parlò 
ckl ilio viaggio avant' hier nous paf- 
famès le temps fort agre-ablement \ 

cher ' ‘ 


Z)€irFfodc* Tempi 247 
chs 7 ^ mon ceufin , oh tious joìiatnes aux 
eartes, & bàmes bien à vòtvc fumé , 
hieri i’akro paflàmmo il rempo gra 
famente, ò piaccuolnience in cafa-j 
di mio Cugino , ouc giocammo alle 
carte, e beuemmo alJegramcnre alla 
fanitàvoflra. 

^dlexnndre mquit fort heureux , des fa 
jennejfe il fut porte à la vertH,aux ay- 
meSiò* à Ugloire^ìl pleura les 
res de fon pere difant qu'il n'avoit 
plus lieu de gagner des triomphes : Il 
fubjugua tonte la Grece, puis il paffa 
cn Afte , & en peu de tems il foumit 
plufieuYs peuples à fon obeÌffancc,enfin 
par zme.VUieire fignalèe, il ravit le 
feeptre d Darius . 

Nacque Aleflàndro fòmmatiffimo' , 
dalla fua fanciullezza fù inclinato 
‘ alla viitiì , airarmi , Se alla gloria , 
• pianfe le Viftoriedi Tuo Padre di- 
cendo non recargli più luogo da_j 
r guadagnar rrion/ì . Soggiogò tutta 
la Grecia ? pafsó po/cia in Afia , 
in poco tempo moltipopoli fòtto- 
polè alla loa Vbbidicnza;finalmen- 
re con vna fcgnalata Vittoria tolfe 
V i Dario Io feeetro. 
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JDel ftrfetto fecondo, ò Compoflo, 

«k 

V Safi queftottmpo quado Ci met- 
tono quefti Auuerbi hoggi , ò 
che parliamo del tempo che non^ 
é inrieramence padaro, ò quando fi 
meccc quello pronome demoftrati- 
ijo cty cet, Htte^ ces , v. g. aujourdhuy 
j*ay bedHCOifp gagnè, hoggi hò vinto 
molto^re moif-cy a k'tè fortpluvieux 
qiiefto mefe è flato molto piouofb , 
rette femmine nCa ètè fawrahle,q\ìc{ìiL 
fèttimana me' fiata ftuoreuole, jay 
ètè dix ^ns en Alìemagne, fono flato 
dieci anni in Germania . 

Del perfetto tergp)ò duplìcaté, 
Vrafj quello tempo doppo gli Auuer^ 
bi fèguenti , ^mnd , lorfque , apre: 
que , deputi queft tot que, fubito che 
auff tòt que, dèfque, incontinm que,Sc. 
altri limili . 

O/ìeruando però la regola del pcrfttfò 
fèmplice , ò compoflo conforme lo 
richiede il tempo , v. g. hìer aujjitòt 
que noHs et)ntes dinè , nous montàmer 
en carojfe,. hicri pranfàto che noi 
hauemmo montammo In carroaza;^ 
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Auiourdhfiy apres que noni avonseu 
: déjunè nous fommes allex^ voir vn de 
ftos amis . Moggi doppo hauer fat- 
to coJJatiooe ìiamo andati 4 vedere: 
vn’amico no/!ro 

Z)e/ p//i che perfetto . 

Circa fi pitìche perfetto, atmertiTcafi* 
che le attiotiì' breui. li. e/primono 
per iT perfetto, primo, u. g hier fa- 
vois dè]a monte deux chevaux quand 
•U0U5 vintes ’au manege, hieri haiieuo 
gii cauareato due cauallì quando 
noi ucnilìc alla cauallerizza , ma fe 
noi dilcorriamo» delle atrioni lun- 
ghe bilbgna continuare per l’im- 
perfetto y Icrs que fètois en Frante fi 
tòt que favois dìnè , faIlois.]ouer à la 
paume. Quando io era in Francia 
pranzato ch’io haueua.mc he aiida- 
liQ i giaocare alla palla corda. 

X>el futuro^ . v 

Inforno 4 quello tempo fi adopra con- 
ili preicnte dell ’otcatiuo come ìhj 
I taliano- , li. g. je commanderay qu*/L 
AÌllt ott je Venxoye , tir quUl revienne 
au'plàtot . Comanderò ch’egli (é 
nc uada donc io Io mando , e chcj 
aorni quanto prima j ò per dir me- 
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glio,je lui commanderai de s*en aller ‘ 

- OH ]€ l'envoie p& de s'en reuenir au 
. flàiot . 

DelVl mperatim 

L^Imperatiuo piglia il prcfente dell’ 
occaciuo dopo Ja particola che^qua^ 
do quefìa particola li d|>rime ia^ 

; latino per \>t , u. g. commande^que v 
ifon mette les chevaux au caraffe, co - 
mandate che s*attacchino i caualfi 
alla Carezza , dìtes ìuy qtèil Vienne 
iemain de grand matin ditegli che 
uenga domani aflai per tempo, tnà 
quando quefta particola, fi erprime 
in latino per,qiiod , allora fi piglia- 2 
no i tempi deirindicatiuo, 

€hex,que veus ave’7^ , & aurex^ tau^ * 
lours en moy \^n ferviteur treffaquis* 

• lappiate che uoi hauete > & haurete 
lemprc in me un feruitore tutto uo- 
flro . Confiderei que vous ferei bien 
de fuivre mon Canfeil conddctiitQ r 
che noi farete bene di ièguire il 
mio con ligi io . 

Dell" Ottathio, e Conghntìuo . ] 

4Juifii fono fimili, foJamente fi 
no difUngiwre quando fi adoprano | 

- quefie particole ^ D/eU- yeMle qut i 

. ' ' i 
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. pio iioglia che Piùt à Dieu que. Pia - 
,, , ceflfe à Dìo chti^olontters iioletuie- 
ricche /eriiono a* tempi deirorraci- 
. ^ tiuo , li. g: JùìeHveuilleqHe faime i. 

I - ^ uoglia ch’io 

ami , c ch'io habbia amato, P//}r à 
T>ku que faimajfe , & quefeuffe ak 
' tnè , Piace/Tè à Dio , ch'io amaifi, e 
ch’io haueilì amato, je ferois volon^ 
tierscelafi }e le ponvoisjhtei iiolen- 
. ticri qiìcfto, s’io Io poteili , & j’au- 
rois fait cela volontiers, fi f anois pày 
. uolentieri haurei fatto queflo , .s’io 
bauefii potute . 

que, encor que,hUn que in Italia- 
no . benché, ancora che,conci ofia^ 
co/» che, pigliano il prefeate , l’im.- 
perfetto primo , il preterito perfet- 
to, c piò che perfètto primo , Uw g. 

que je parie , ben ch’io parli , 
encor que \e parlajffe , bau ch’io pat- 
. laffi, quoy que faye parlò , ben ch’io 
. habbia parlato , Scc quoy. que f eujje 
ì . p4r/e?, ben ch’io haueflì parlato . 

l’Imperfetto fecódo,& il piu che per- 
^ &tto fecondo non pigliano alcuna 
. . particola di neceiIario,Riàficeuono 
; però, vplontieYs , 11. g, volontiers je 

Z S par- 
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p4r/?ro/V, uolcntièri parlerei, 
tontiers ìj^auYois parlè^ uolocieri hau* 
r^i parlato • 

Poursà que, purché , ricciic il prefcii^ 
te> rimperfèteo primO’ if preterito 
perfetto, c’t pili che perfetto primo,, 
u. g, \e\)Om feray cofftpagnit jufqu* à 
Pomepour^ù que veus ntc veulic:^ dè* 

. , farò compagnia i V. S. fino 

à Roma purch’ella mi iiogli fpefà- 
re , ]€ \'OMs prtcerois. \olontiers mon 
che\>al ponryìi que wous me le \>ouluf^ 
fiex ren\oyerdt4]our^hiiy', bexi iiolen- 
tieri preftarej à V.5. il mio Cauallo. 
pur che ella me lo uolcflè hoggi rK 
mandare: 

En cas que^ ò au cas que, calò che , fans- 
que, iènza che , d moins que Ce noiLj 
che chiedono if preicnte I* Imperfet- 
to prinio> ir preterito per fettone più 
che perfcfito primo deII*Qttariuo,u. 
g.je /e firay encas que , Òaucasque 
\ous j confentie%, lo farò , cafò che 
V. S. ui accofifenta, le le feray fam 
que. \iOus le fcachìe7^ , lo farò lenza-» 
che uoi lo Tappiate,, je ne Vaurois ja- 
rmtis fan à moins que' \ous ne me 
Ceujfis’;i^commandè,viQnVhz\xreì mai 

fat^ 
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fatto fe dia non me l’hauelTe ordi- 
nato , je ne le feray pas à moins que 
•voHs ne me le commanàiex , non lo 
fatò fe V. S. non me lo comanda. 

'^Amoìns qm > fi mette anco neirinfinico 
co la particola defV.g.il ne le fera pas 
à moins que dètre affuri de fon fate , ò 
à moins qu"il ne foie ajfurè de fon fait 
non Io farà fc non ò ficuro del fat- 
to fuo^ 

Delta Cofiru^ione della Particola 
Irancefc SZ in Italiano fe . 

Q Vefia particola SI non s’adopra-» 
mai col prefcnte dell*Ottatiuo , 
n è col preterito perfetto dell’ Otta 
tino* bifogna adoprare in Franco fc 
il prefente deirindfcatiuo> & il pre- 
terito dcirrndicatmo^ r.g.je ne fqaf 
fi je/ais Bien-r nonsò fe io faccia-^ 
bene , dice il Francefe non so fe 
fò bene, je ne fqay fi fay mal faìt,n& 
sò. s’io habbia fatto male dice il 
Francefe non sà fè io* hò fatto ma- 
le &c. non dice mai )e ne fqay fi jc 
faffe.oupfayefait. 

Quella particola s’adopra mat 
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io Fr^iccft con l’Impcrfòcto plinto £i 
^ <«Jcl coniontiuo>Q otMtiiio, bìfbgaz 

porre in vece l’XaipcrfcÉfo deiria- 
Si}e parUis bìen I\ra- 
cqis jc veus r,épondrois.3e io. parJilfS 
ben Francc/è vi risponderei, 

SJ ) etois. parfdìt etr lor langut Francoìfe 
j ’ approndms l' Efpagitole, fc io folli ’ ji 
perfetto nella lingua Francefe, iai- 
parerci Ja Spagnuola 

Si nous avions levent fdvorahle tious- 
ppurrions arrher demain à N, fe ha- f 
«cflimo il vento. fauoreuoJe potrcr 

mo approdare domani à N. 

Qncfla particola non (ì mette col Fu*»' 
curo acirindicatiuQ , in vece del fu- 
, turo fi piglU il p.refcntc del medefi- ( 
imo Indicafiuo, v. g. Si.fay lieti do 
"ZJOtis donner.des ttmoignages de mea 
^ ajfefiión,je le. fera^, de bon coeur ou je j 
ìp feray voiont/crs.Se io haurò cam- 

5? tcftimonianac tltJl’af- 

. retto mio Io farò volentieri. S'ìLfjiii 
demain beau tems, firay k la ch&ffe, fc 1 
.. farà domani ^cl tempo anderò alla ' 

• caccia, fi. puòjp mettere il fofeantiuo ì; 

icms cosi s'HJaìi demain beau j * iray t 

0klaQhaJJe, I ' . 

^ ‘ ^ 
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Eccettione . Quando la particola SI 
figli ifica in Latino vtriìni , vel an«» . 
aU’hora fi cofìruifce col futuro dell’ 
ladicatiuo , v. g. je ne fcais ft noi^t 
arrivefons cette femaìne À N, noti sò 
fe giongercmo qucfta Icttimana-» 
àN. 

J e doute fort fi ie pourray vous accordcr 
tagrace que vous dcmandex^ . Dubito 
fé vi potrò concedere la gratia ,chc 
vói chiedete ; 

Cet Alìrologue confiilte Tes ètoìles pour 
favoir s'il fera demain beau tcrns • 
Quel Aftrologo confulta le Stello 
per làperc fe dimani farà bel tem^ 

po . 

Quefta particola fi adòpra col piìì 
che perfètto primo, foggiugendo in 
Francefe vn’altro più che perfètto 
primo, ma non fecondo come ìa^ 
Italiano v. g. Si je luy eujfe donnè ce 
qilil defiroit , il eut èt'e trtseontent , ò 
co SI fi je luy avois dònne ce qu' il fon- 
haitoitjil auroit étè tres fathfait > Se 
io gli haueffi dato qùcirò che defi- 
deraua , ò bramaua farebbe fiatò 
concentififimp^ q fodisfàcciirimQ. 
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Zfella faw'cola gancio .. 

Q y^& pmkoìa QvaNDO prc- 
là nel %ivfìczto di berxhe fi a- 
tlopra in Iral/ano- con rimperfttco. 
prnno dcl congiontiao , & in Fran« 
ce/^ con. rimper fetta fecondo de I 
mede/imo congioiuiuo, v. g. 
il m cn priemt. je ne poumis; pas hy< 
recorder , Quando, me ne prega/ìe 
non glielo potrei concedere, ^dd 
n mekcommanderoìt; je ne le ferois 
Pjts^ Quando egli me io comman- 
dafli noaio farei , Quedo s’inten- 
de anco del pi lì che perfetto prim o 
del congiontiuo, v. g.. // 

auYon demandè cent ccusdfmprMnter- 
len mrois pn les luy refufer ^ Qnan* 
^ ^^uc/Iè domandato ccn - 

to icudi m prefim non glieli biutei 
potuto rieufafe, ò quand il Yn'eurdc^ 
mandè celaye n^euffepàluire^^^^^^ .. 

^el FaYticipio attiUo .. 

fópcipro Aon riccue i nominatfoP 
de Pronomi per/ònaii né auantij nd. 

dopy 
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doppo.v. g. non fi dice moy ètmt à 
Paris, ò, ètant moy à /» 4 m,benche fi 
dica in Italiano eflèndo io in Pari- 
gi , bifogna murar le frafi, con dice 
; lors què ì'etois ou cornine fétois d Pa^ 
ris, ò folo ètant à Paris . < 

DdlVfo del PartUipio pajjiuo i 

Q Vàndo il Participio paffiiio , ò 
preterito precede il nome , cho 
rcgge> airhora refta nel mafcoli- 
no, V. g. i*^ayreqà voslettres , hò 
riceuuca le voftre lettere , e non fi 
può dire come fa Italiano hóricc- 
unte le voflre lettere nel feminino , 
iroperoche re^à , ch’c participio 
é indedfnabile j mà quando il no- 
me va alianti al particelo fi accor- 
da il Partiepio con rantecedentej , 
Les lettre s que 'yay reqàes m'xmt 
ètèfortagreabler. Le lettere chehò 
riceuute nai fono fiate grati ffimè, e 
non fi può dire les lettres que j* ay^re^ 
qù nel inafcoimo (òtto pena d'vn.» 
follecifmo, 

<5m è daoflcruare che il Participio 
paffiuo conuienc eoa qucfli accu- 
lati ni 


^ell*Ffotlelf)g}‘tìc. pajpué 
lauui precedenti , cioè, quek.lajes, 
V- g.le Chevai que fay keh^tìè , 
i] CanaJ/o , che ho comprato , Les 
thevaux que vous aucx^ acheteXi i ca- 
lia ili, che haucte comperati , le liv- 
re que ]e vousay pretè j il libro cht 
vi hò predato, « les lt\,res que je vous 
ay pretesti libri, che vi hò predati , 
la viatfon que f ay achetèe , la cafk^ , 
che hó comperata, h maifonquef 
ay vend'ue, la caia , che ho venduta , 
Jes mai fon s que mori voi fin k vendile s, 
Je cafc,chc il mio vicino ha vendu- 
te, aver-voHs yù la RehielOuyMon - 
fìeur je l'ay \.ùe , Haucte veduta la.j 
lìegina ? Si Signor l'hò veduta . 
Notate che participio, c preterito iì 
piglia per la medefima co/à, 
Accezione . QiJ occorre ofTcruaro f 
r che mettendo vn participio auan- 
£i Viniìnito , allora il Participio re- 
fia nel mafcolioo /ingoiare • 

£/cnipio , Cette 2)etnoifelle efi fort 
charmante je lay dui difeourir, mais 
• je ne l'aypas vtì danfer, non dite , je 
Vay ditie difeourir ne iene l'ay pas 
' danJcK La Prheejfe N. s'efl fait 
/^wa/re. LaPringpc/Ià NrS’é fatta 

di- 


D^lCeróndir . 

dipìngere, e non dite , elle s'eli fiiìte 
peindre , V/# Ics habìts^ que voiis^ 

* uvex^ fait faire . Hò veduti i vediti 
che voi hauetc f^cto fare ^ 

' f 

- % ■ ' » ■ 

X>cl Gtròndh l 

I LGerondioinFrancefèfi dichiara 
con la particola en , v. g. en difant, 
en parlant &c.ic in Italiano in que- 
lla maniera 5 dicendo parlando &c. 

& anco c5 la prepofizionc con,ò in, 

, anà il Francefe non ramracttc,v. g. 
con dire, con proporre, con parlare 
in dire , in fare , in proporre en di- 
fant, en faifant , en propofdnt , con_> 

, 8 ’impara , enetudiant on 

apprend , quando l’Italiano pone di, 
il France/c adopra dc> v.g^di patla- 
- } de parler ^ ' 

Della Cojì fusione di alcuni " 

. ‘ p^erbi. 

I Verbi, che figni/ìcano mouìmento, 
pigliano in Italiano à auanti Tinfi- 
Bicocche fegue, ma in Francefe non 
^ , vi fi mette mente, e fono i fcgucnci . 

An- 


V 


H.60 Delh Coflrw^iont ^ 
Andar, venir, mandar, iniiiar,fflèr<^ i 
V. g. je nCen yas volt Afonfiettr AT. 
mene vò à veder il Signor N. je 
yjens vous fatte la re\)èrence, vengo 
2 r inerir V, 9. fay envoyè querir le 
(drejfei ho mandato i pigliar,ò per j 
la carezza, i’^y hèeuir mefle à Saìni 
Pierre. Sono flato à fentir McfTa à 
San Pietro • 

Tàcher > cercar, procurar sforzarfi' 
non d mai reciproco in Francc/c , p 
V. g. fe tàcberay de vohs fervir , mi q 
sforzarò di feraic V. S. non dite , je 
Me tacheray de vous fer\>ir. 

X:rainirey temere, gouerna in Francefc 
l’accu/aHuo foJo,& in Italiano 1 ’ac- 
cufatiuo, ò il geniciao, u.g. craindre j’ 
quelque finìflre eYenement , temere di 
qualche flniflro euentO; le ne crains 
perfonne 9 non temo di nefsuno> d 
nefluno » jn 

Son^er, fognar , non d reciproqo iiu 
Franccèsi bene in IcaIiano,u.g.j*4y 
fingi cetre Huit, mi fognauo , ò mi ^ 
fon fognato quefla notte. 

Compatir, compatite ìn Francefe piglia. i 
il daciuo , V. g. compatir aux difgra*^ 

CCS de quelqu\n, compatir le dif- I 


. Alcuni Ferbi : 2Ó1 

: . . grazie di alcuno . 

inuldiar goucnia in FranceCc 
1 accufatiuoA in Italiano il datino 

\ ^^vter le bonheuY d'ciutm , in ' 

I un’altrui fortuna. 

Se plmdre^ quelquvn , Jameij- 

^ar/i , o dolerli di aicimo d reci- 
proco. 

Se fUindre à quelqii\tt , dolerti coiu ' 
alcuno . 

Plamdre qudqu\n, compatir aicuno. 
Oubher quel^u'vn , in Francefe c' atti- 
uo, e piglia V accu fatino, 8 c in Italia- 

> noe reciproco, e lì pone col geniti- 

uo, u. g. /cordarli ò dimentlcarfi di 
alcuno . 

taquìter è reciproco in Francefe, u.g. 
S aqtàtcr de fon devoìr, adempire Jc 
I parti Tue, onero fodisfare al fuo de- 

; Vfcf quando lignWca lograre piglia 
I ^ accufatino, u. g. vfer vn babit,lo- 
^ grarc un ueftito, ma in altro Cigni- 
"Caco piglia il gcnitmo in Francefe 
"* 5* de complimens cere7nonìes , 
njar cerimonie, vfer de remìfes , in- 
nugiar . 

> ;,9on fi può far reciproco ìnJ 

Fran- 


■ 2yella Céfiruo^ìane . 

• ^ Fr;incefe , u. g- il a mangi vn cha- 

^ ‘ ponmtentier, ritaliano dice egli 

s’c mangiato un capone fàno fi'» 
no . 

FcnfcTjpctìfsiT piglia in Francefe /bla- 
mente il datino, & in Italiano il gc- 
nitiuo, c’I datino, u. g. je fenfeà 
lefjuandjelaYoy^ Pcn/b di lei, q 
à lei quando la ueggo , mà quando 
r penfer fignifica medicar una piaga , 

ògoucrnarun caualìò piglia /bla* 
mente raccufatiiio, come penfcr \>ne 
" medicare una piaga . 

Frofiter in Francefe non é recìproco , 
u-g. pYofiteren la ìangtie Francois 
- /e , approfitatfi nella lingua Fran- 
cefi? • 

Ofer , ardire piglia in Italiano la par- 
ricola diauanti l’infinito fcguentc , 
& in Francefe non piglia niente , ii. 
g. jf n'ofe féìre cela , non ardifeo di 
' farquefto. 

- 'Feughy non c reciproco in Francefe , 
mà bensì in Italiano, u. g. rougir 
: dfftere, arro/firfidiiiergogna. 

Ferdre, perdere, tal udrà d attillo , e 
tal licita recìproco, u.g. j’ay perdff 
mo» argent au jfa,hó perduto j iniei 

quat- 
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Z>ì alcuni yerht, t6t 
quattrini al giuoco, ce ieune homm: 
s'cjìperdu par ics ^bauches» Quel 
giouanc s’é perfo per li ftrauizzi , ò 
difordini. 

Terdre couragCy non c' qui reciproco iti 
Francefe, douc piglia l’acciifàtiao , 
& in Italiano Q. fa reciproco col gc- 
nitiuo, u.g. perderfi d’animo, onero 
/gonientar/ì . 

'Abnfiri(\umdo fi piglia per itìgànnar 
abulàr, & errar è actiuo , e recipro- 
co . Si dice aònfer de là patì enee dé 
qHdqt4\ny^hw(àvCì della patientia di 
alcuno . p'ous vous àbi4fe'^,\io\ u’in- 

' gannace, abufer queliti \in inganna-^ 
re uno . 

Se yèmVadoprare , ò tifar in Francefe 
e reciproco , t piglia l'acculàtiuo , 
u.g. je me fers de mou ép'èe dans l'oc^ 
cafton , adopro , ò ufo la mia fpada 
nell'occafionc . 

Fctrticiper partecipare piglia in Fran- 
cefe il datino , de in Iralfano il ge* 
nitiuo ,e’l datino , u.g. partìctper 
au contentement daittrui , parcid- 
par ddi’alcrui, óairalcrui conccn- 
tezae ; 

Qhan^er^ tD«Wrc,in Franchie non ^re-' 

Cipro- 


i54 Z)ella Cofirurjone 
ci proco, piglia il gcninuo con l’ar- 
ticolo indefinito de , mà in Italiano 
fi fià reciproco, u.g. changer d'a^is , 
mutarfi d’opinione , changer de che- 
iw/y^ , mutarfi di camicia. C 

Bisogna pur auuertire , che tal uolca-i 
changer fi fi attiuo in Italiano, & al- 
lora goucrna l’accufatiuo benché in 
Francefe ritenga Tempre il genitiuo 'Ai 
li. g. changer de hgis, mutar cafa-j , 
changer de propos , mutar uerfi &c. 
S 4 vo/r,fapere,piglia in Francefe Taccii- 
fatiup,comc anco in Italiano, u. g. 
je ne fai pas la langue du pah, non sò 
la lingua del paefe, il ne fait ce quii 
dit, non si che colà fi dica, mà in», £/ 
Italiano piglia tal uolta il genitiuo, 
u. g. il fait la Mupqae, sà di Mufi- 

C2Uf . ^ ^ S'ù 

SentirftLpeve nel fignificafo di odorar 
piglia in Francefe l’accufatiuo, & 
in Italiano il genkiuo u. g.cette \>id- 
de ne fent rien, quella carne non sà 
di niente , che uuol dire é infipida . 

Ce paté fent bon, quel pafticcio sà di 
buono . 

Jiemercìer , ringratiare .piglia i.»i Fran - 
. cefe raccufatiuo^come in Italiano, c 

Hòn ;• 
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Dì alcuni Verbi . 2^5 

non il datino come in Latino , v.g. 
}€ yohs remercie dela fa^eur que ycus 
m'aye'K, fatte , ^rin^racio V*S. del fa- 
i}or fattomi • 

Complimenter v» Princct complirc vnj 
principe,© con un Principe . 
bomber ou de\enir malade y ^mma- 
Jarfi , in Francefe non è reciproco . 
[jibond€r,2Lhond2LVi ^tre abondant rkhe, 
fertile, pigliano in Francefe la pre- 
pofizione en con raccufàtiuo in 
Italiano il genitiuo , v. g. ce paisà- 
bende en graìns . Quel paefe abonda 
di granOjcet homme efl riche en terrcy 
• & en argent • 

Mtre honteux , ou avoirhonte , vergo- 
gnarfi in Francefe non è recipro- 
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S^approcher , accoflarfi quando é vnj 
Verbo reciproco piglia in Francefe 
il genitiuo . & in Italiano ildatiuo^ 
V. g. approche^ vous dufeu y accofta- 
teui al fuoco . 

Si dice parlando d’vn Rd, ò Principe i 
il approche le Poy, 6 c allora c attiuo^ 
e /ìgnifica, «fiere in fauòre . 

Se fier, fìdatiì , gouerna in Francefe il 
daduo; & in Italiano il genitiuo , 
M y.g. 


\66 Xìtlla Colìru%ione 
V. g>fifier d quelqH'i^n , fidarfi dì al- 
cunOjjc ne me fie pus à /«/,nou mi fi- 
do di lui , onero en lui . 

Notate, je ne m'y fie pas, non me no. 
fido. 

S'entendre, intenderfiin Fraacefe pi- 
glia il datino, & in Icaliano il geni- 
ti no, v.g. je ne m'entens pas à la psi/t - 
^ iure . Non m'intendo della pittura , 
Se connoitre à quelquechofejVi[leHo,v g, 
je ne me connois pas'à l' architeBure , 
non m’incendo dcH’architetmra-j , 
mais Monfiem N.s*y connoit , mà il 
Sig. N. fe n’intende . 

Se plairej dilettarci , gouerna riflef- 
- io datino , v.g./e Prince N.fe plait à 
. la chajje , il principe N. fi diletta-» 
della caccia, je nfy pUis fort, me ne 
diletto affai . 

Frievyfupplier 9 pregai, fiipplicar pi- 
gliano in Francefc fblamcHtc do 
auanti Tlafinico feguente > e non à 
V. g. je vous prie de me commander , 
Vi prego di comandarmi , ò à co- 
mandarmi. 

Notifi , che quando pregar fignificaJ 
. defiderarc non fi traduce mai in^. 
^ f ranccfe per pr/er^md per fouhaiter, 

àde^ 


’ Ì>ì demi Verhi . 
ò deftrer co\ datino della pcrfona_j, 

€ l’accufàtiuo della caVàjV.g.j€Vt)us 
fouhatte toutes fortes de profperitev^^ le 
prego ogni pro/pcricà * 

Se mèleTj piglia il genitino,& in Icalfa-' - 
no il datino, v, g. mèlcxr'vous de 
vosaffaires , abbadate à fatti vofìri. 
'Jouir , godere in Fracefe piglia Tabla- 
riuo ; in Italiano raccufatiuo,ouero 
il genitiuo, V. g. je voudrois pouvotr 
j ouìy toui les ]ours de vòtre coffìpa- 
gniCf vor rei poter godere ogni gior- 
no la voftra compagnia, ò della vo- 
ilra compagnia . 

A^ertk , auuifare , piglia raccufàtmò 
della perfona col genitiuo della co- 
fa, V. g. \e voH‘S avertìray de mon ar^ 
rivèe. vi auuifarò il mio arriuo, 
Doppo i Verbi anfìliari avoir, drdtre } 
il Francefe pone la particola à auan- 
ri f Infinito feguente , e Pltaliano vi 
mette da , v. g. Monfteur 
<iuelque chofe à me commander l hà 
V. S. qualche cofa da comandarmi? 
c non dite de me commander , vous 
tiavez rien d crcdndre , non haucto 
nulla da temere . VAy à ècrire , hò 
da rcriuerc,cet homme e fi à redouter, 
Ma queir 


^(58 Della Cofìru^ione 
queirhomo è da temere, ce /4 rCefl pas 
d refufsr oh à rebuter, ciò non d diu» 
xicufare. 

Dì alcune particole l 


con Taffirmatiua fi- E 


gni/ìcaia Italiano tanto quan- 
to, V. g. U è indie autant que Stu- 

dia tanto quanto io , e non dico > 
il ètudie autant corame moy . Con la 
ncgatiua fi dice tane que , v. g. il «’ 
ètudie pas tant que moy^ non fiudia 
tanto guanto io : 

Di piu quando fi dice in Italiano tan • 
* to che, fi dice in France/c tant qut , 
- V- g. il ètudie tant qu'il deviendm 
franane, fiudia tanto^ che diuenteri 
, dotto. 

In oltre quando l’Italiano dice Si, il 
Franccfe parimente dice Si , v. g. 
Jlefi fi ambitieux que d'afpìrer d \>ne 
des plus hautes charges de la Cour . 
Egli è sj ambiziolb,che d’alpirar ad 
vno delli più colpicui carichi della 
Corte . Con la ncgatiua rifteflò , 
il ne fera pas ft ìnchil que de me re- 
fufercettefaYeur^ Non farà fi mal 



crea 


Di alcune particele • ^69 

creato , ó cosi mal creato di ricu-^ 
farmi quel fanore. Les opinions par- 
tlculieresne fc^auroient hre fi. faìnes 
que les gènèrales . J pareri partico- 
lari non pofTofìo elTere cosi fani^che 
i generali 

£*^da oderuarr,che in alcune con gio- 
ture adoprafi la particola auffi con 
Taffirmatiua , v. g. il efl auffi richz^ 
que lui y c tanto ricco quanto egli . 
Con la negadua (1 dice //, e uon^ 
auffi', V- g. U n' efl pas fi riche que lui y 
non é tanto ricco quanto egli . 
Affiex;y e trop pigliano pour auaoti 
rinfinico, V. g. it efl affei^ civil pour 
ntaccorder Hfne faseur , è alTai ciuile 
per concedermi vn fauore, yous ètes 
trop obligeant pour me refufer cela , 

' voi fece troppo corcefe per ricufac- 
mrqucfto*. 

£«core> ancora in latino adhuc , v.g. 
OYC^^-veus dejeunéì Non Monfieur , il 
efiencore trop bonne beure . Haueto 
fatto collazione, Signor nò, c anco- 
ra troppo à buona bora , ò troppo 
per tempo . 

'Auffi, ancora , qui fignifica in latino' 
quoque vcl etiam , v. g. fay và /h> 
Mi 


tjo 2)eìle pvepoftxìoni 
Pdpe, les CardinaiiX auffi- Hò ve- 
duto il papa,& i Cardinali ancora, 
uon fi dice in Francefè , & les Car^ 
dinaux encore i 

Delle Prepofixieni • E prima di quelle 
che recito il geniìim . 

’Acòtè de ta •muraille , accanto al 
muro . 

ai 4 pied de la montagne , à pie del 
monte . 

auprés de moy, appreffo di me • 
au delà de la montagne , di là dal mon** 
te: 

au deqadfi T'/tfre^cliquidai Tenere. 
a l'entour de la intorno della Cit- 
tà , eu aiitonr deU Kille . 
aller au de^ant de quelqu''vn > andar 
contro ad alcuno « 
au prix deluy, rifpccto à lui 2 

à la refer)fe,eccetlOj v.g.nous fimmès: 
tous coMttns a la referve de monfteur , 
N tutti fiamo contenti , dal Signor 
N. in fiiori . 

du prefond du cceur ydì tutto cuore. 
au milieu des perils, ou des dangers , iuj 
gez^Q a* pericoli» 

. au 


Dille pie fojìt ioni 

eu milieu de larUt , in iiìcmo allaJ 
fìrada . 

À l'infcH de foH Fere p icnza fàputa di 
filo Padre . 

hors dii Icgisp hers de U mai-fon j fuoj: di 
cafa . 

loin de tiousj longi da nei . 
loin de Ut Ville, lontano dalla 
le long de la ri'viere, loDgó il fiume - 
pres de la Ville, vicino la Città . 
pràs , fi piglia taliiolu in vece di pref- 
ejue , che vuol dire qiiaC , & allora 
fi mette col gCBÌtiuo, v.g, il efi prés^ 
de dix heures , fopraftanno le dicci 
hore, alla Romana, Co no dicci bore 
le prime. 

•vis à vis de V EgUfe,ìYiCÓlio alla Chie- 
& , ò airincontro della Chiefà, ò di 
rimpetto la Chiefa . 

Pfepc/lgionì col datino • 

lufqtt' au coin de la ine, fin’ al can- 
tone della lUada> Ittf^tdà la fin, fin* 
al fine . 


^6o Deli 4 CofÌTWS^hne ^ ^ 

Andar, venir, mandar, iniiiar,tflèr<; 

V. g. je rrCen \>as voir Alonfienr AT. 
mene vò à veder il Signor N. je 
v/ewj voHS faire la re\}èrenccy vengo 
2 r inerir V, S. fayenvoyè querir le 
eareffe, hò mandato i pigliar,ò per 5 
la carezza , hèeuir mejjeà Saint 
Fierre . Sono fiato à fentìr Mcifa à 
San Pietro • 

T#rt:f?er > cercar, procurar sforzar fi' ^ 
none mai reciproco in Franccic, 

V. g. )e tàcberay de vous fervir , mi Oj 
sforzare di fcruir V. S. non dite , je 
me ucheray de vous fer\>ir. 

Draindre, temere, gouerna in Francefc 
J’accu/àfiuo folo,& in Italiano Tac- 
culàtiuo, ò il genitiuo, u.g. craindre 
quelque finìflre eVenement , temere di 
qualche finiftro euento. le ne craìns 
perforine , non temo di nelsuno> d 
nefluno * yj 

Songer, fognar, non reciproco iiu 
Francefè si bene in Italiano,u.g.j’ 4 y 
fingi cette nuit , mi fognano , ò mi s 
fon fognato quefìa notte. 

CoJBptf tir, compatire in Francefe piglia | 
il daciuo, V. g. compatir aux di/gra^^ 

CCS de quelqu'YHj, compatir le dif- 1 ^ 

gra* ^ ‘ 


1 


alcuni Terhi i i6i 
.. grazie di alcuno , 

En^icY inu/diar goucnia in France/c * ^ 
yaccufatiuoA in Italiano il datino 
lu g. envier le bonheur dmtrui , in ^ - 

iiidiar aU'alcrui Fortuna, 

Se plahdrc de quelquvn , Muicn- 

tarCi , o doJcr/ì di aicuno c rcci- ■ 
proco . ! 

Se plahidre à quelqu\n , dolerfi coiu 
alcuno, 

Wd/Brfj-eyaf/yaV», compatir alcuno. 

Cubher quel^u'vn , in Francefe c' atti- , - ' 

uo,e piglia l’accufatiuo,& in Italia- ' ' .i 

■ «o e «ciproco,e fi pone col geniti- 

up> u. g. Icordatfi ò dimenticatfi di ' 

alcuno . ’ 

S'aju/tei- e' reciproco m Francefe, a. g. ' 

S aquitcT de fon devoir, adempire Jc ' 

I parti Tue, onero fodisfare al Tuo de- - \ 

I bito. i 

F fcf quando Fgniflca lograre piglia ^ ■ 
accufatiuo, u. g. vfer vn habit,ÌQ^ > . i 
grate un ueftito, mi in altro /igni- ^ 

ncato piglia il gcnitmo in Francefe ' ^ 
^ de compUmens ceremonies, 

ular cerimonie/ tz/e/* de , in- ^ 

augiar . 

Manger , qqij fi può far reciproco inJ 

Fran- > 


■ iSì Della Céfiruxlane .. 
Fr&nccfe , u. g- il a mangè vn cha- 
ponmtentier, ritaliano dice egli 
s’c mangiato un capone fàno 


no . 


i»fw/i:r,pen(àr piglia in Francefe lòia- 
mente il datino, & in Italiano il ge- 
iiitiuo, c’I datino, u. g. je penfe a el- 
le quand je la voy . Penfb di lei , q 
à lei quando laueggo , mà quando 
penfer fignifica medicar una piaga , 
o goucrnarun canaìlò piglia /bla- 
mcnic l’accuratiuojcome penfir \>ne 
playe , medicare una piaga . 
i^rofiter in Francefe non è reciproco , 
u.g. profiteren la ìangHt Frantoi- 
fe , approfitaiTi nella lingua Fran- 

cefff. , t 

efer , ardire pigli* in Italiano la par- 

ricola diauanti l’infinito fcguentc , 
& in Francefe non piglia niente , ii. 
g. jf n'ofe /aire cela , non ardifeo di 

ftrqucfto . ^ 

':Rmgh, non c reciproco in Francefe, 
ma bensì in Italiano, u.g. Yougir 
de horitCi arroIErfi di uer^ogna. 
Terdre, perdere, tal uolta c attillo , e 
tal uolta reciproco, u.g. j'ay perdH 
moYi urgerti au jen,hò perduto i «lier 

quat- 


^ jOi alcuni Verhi, 

quattrini al giuoco, ce ieune homm: 

■ s" eli perda pjir ics dcbauches, Quet 
giouanc s’c perfo per li ftram'zzi , ò 
diibrdini. 

Perdre courage, non c' qui reciproco m 
Francefe, douc piglia Vaccufatiao , 
& in Italiano G fà reciproco col gc- 
niciuo^ u.g. perder/i d’animo^oiiero 
fgomentar/ì . 

[/db/éfer, quando fi piglia per iogannae 
a bufar, & errar a r tino , e recipro- 
co . Si dice abufer de là pattence dè 
qHdqu\n,ahu(avri della patientia di 
alcuno • Vous vous àbafe':^, noi u’in- 

^ gannatc, abufer qiidqtt\.n inganna- 
re uno . 

Ze /èmVadoprare , ò tì/àrin Francefe 
è reciproco , t piglia l'accufatiuo , 
u.g. ie me fers de mou épire dans Voc*^ 
caftan , adopro , ò ufo la mia fpada 
nciroccafione . 

Partidper partecipare piglia in Fran- 
cefe il datino , de in Italiano il ge- 
nitiuo ,c’I datino , u. g. partici per 
au contentement d'autrui , parcict- 
par dciralcrui, òairaltrui conccn- 

CC2ZC ; 

Ghangerf lDUWrc,iii Fuac^/c non ^re-‘ 

Cipro- 
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T)i alcuni Verbi . 2^5 

non il datino come in Latino , v.g. 
je Yotis remercie dela fa'veur que \ims 
m'a\>e%^ faite , dn^ratio V.S. delfa- 
uor fattomi « 

Complimenter V» Trincea complirc vnj 
Principe,© con un Principe . 

iTomber ou de\enir maUde , amma- 
larfi , in Francefe non è reciproco * 

'Abondeti abondar, itre abondant ri che, 
fertile, pigliano in Francefe la pre^ 
pofizione en con raccufàtiuo in 
Italiano il geniduo , v. g. ce pah 4^ 
bende en grains . Quel paefe abonda 
di grano, ce/ homme efl riche en terre, 

• & en argent • 

£tre honteux , ou avoirhonte , vergo- 
gnarli in Francefe non è recipro- 
co. 

S'approcher , accoflarfi quando é vn 3 
Verbo reciproco piglia in Francelè 
il geniduo . & in Italiano il datino, 
V. g. approche^ vous dufeu , accolla;;; 
teui al fuoco. 

Si dice parlando d’vn Ré, ò Principe J 
il approche le Roy, & allora è atciuo, 
e lignifica, eflere in fauore . 

5ej?er, fidarli, gouerna in Francefe il 
datino ^ & in Italiano il geniduo 
' M “ v,g. 
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266 Sitila C(^liru%ionc 
V. g*fifier À quelqH'ifn , fìdarfi di al- 
cunOjjC ne me fe pus à /«/,no« mi fi - 
do di lui , onero en lui . 

Notate, je ne m'y fie pas, non me ncj. 
fido. 

S'entendre, intenderli ia FraHCcfe pi- 
glia il datino, & in Italiano il geni- 
tino, v.g. ie ne m'entens pas à U psin- 
ture . Non m'intendo della pittura . 
Se connoitre à quelquechofe,Vifìeiìo,v g. 
je ne me connois pas'à i' architeUure , 
non m’intendo deU’architettnra-» , 
mais Monfieur N.s'y connoit , uià il 
Sig. N. fe n’intende . 

Se plaire, dilettarli , gouerna riftef- 
- £o datino , v.g./e Prince N.fe plait à 
. iachajje, il principe N. f5dilecta_j 
della caccia, \e niy plais Fort, me ne 
diletto affai . 

Prier,fupplier 3 pregai , fiipplicar pi- 
gliano in Francefe fblamcHte dcj 
auanti Tlnfinico feguence , c noti à 
V. g. je veus prie de me commander , 
Vi prego di comandarmi, òà co- 
mandarmi. 

Notifi , che quando pregar fignificaJ 
, defidcrarc non fi traduce mai iai^ 
^ Francefe per prierfWA per fouhaiter, 

• ò de- 




ibi aìcimi Verbi , t 
6 deftrercòì datino dcìla pcrfona.^, 
c raccufàtiuo della caCa^v-g.levcus 
fouhaite toutes fortes de profperite\-i le 
prego ogni pro/pcricà * 

Se mèler, piglia iJ genitmo,^ in IfaliV 
no il datino , v, g. mèlc’z^-vous de 
'vosajfaires , abbadate à htd vofki. 
Iouìy , godere in Fracefe piglia l'abla- 
riuo ;in Italiano racculàciuo,ouero 
il geniduo, v. g.ìevoudroispouvoir 
j ou/r tous les \ours de vòtre cetrtpa* 
gnicj vorrei poter godere ogni gior- 
no la voftra coinpagniapò deila vo- 
(Ira compagnia . 

AYenk , auuifare , piglia f’accufàtmo 
della perfona col geniduo della co- 
fa, V. g. je votis avertiray de mon arx 
rivèe. vi auuifarò il mio arriuo^ 
Doppo i Verbi anfiliari avokr eSritre J 
il Francefe pone la particola i anan- 
n rinfìnico feguente , e ritaliano vi 
mette da , v. g. Monfieur aye7^*7/ùus 
^uelque chef e à me commander ? bà 
V. S. qualche cofa da comandarmi? 
€ non dire de me commander , veus 
Tj'avez rien à craindre , non haiicto 
nulla da temere . Vay à ècrire , hò 
da fcnuerc,cef homme e fl d redouter, 
M 2 queir 


-2 68 Della Coflru^ìone 
queirhomo è da temere, n'ejl pus 
d refufer oh à rebuter, ciò non d da-> 
ri culate. 

Dì alcune particole l 

A Vtantquey con Taffirmatiua H- 
gniiìcaiB Italiano canto quan- 
to, V. g. il ètudie mtant que «203^. Stu- 
dia tanto quaiuo io , e non dite^ , 
il ètudie autant corame moy . Con la 
ncgatiua lì dice tant que , v. g. il ri" 
ètudie pas tant que tnoy, nonUudia 
tanto quanto io: 

Di pili quando lì dice in Italiano tati • 
to che, li dice in Francelè tant que > 
V. g. il ètudie tant qu'il deviendm 
f^auant, iiudiatan tocche diuenteri 
, dotto. 

In oltre quando l’Italiano dice Si , il 
Franccfe parimente dice Si , v. g. 
Il efi fi amhitieux que d'afpirer à \>ne 
des plus hautes charges de la Cour . 
Egli è si ambÌ2Ìolò,che d’alpirar ad 
vno delli pili colpìcui carichi della 
Corte . Con la negatiiia l’ifteflb , 
il ne fera pas fi inchil que de me re- 
fufer tette fa\>€HT * Non farà fi mal 
. ■ ' crea; ; 


Dt alcune particole l 
' creato , ó così mal creato di ricu- 
farmi quel fauore. Les opinions par- 
ticHlieresne feauroìent Ure fi faines 
que les gènèrdes . J pareri partico- 
Jari non pofTofìo cfTcre cosi fani, che 
i generali .. 

E.*‘da ofTeruarc, che in alcune coti gio- 
ture adoprafì la particola auffi con 
raffirmatiua , v. g. il efl auffi richz^ 
que lui y è tanto ricco quanto egli . 
Con la ncgatiiia (ì dice/?, c noRj 
aulfiy V. g. pas fi riche que lui y 
non é tanto ricco quanto egli . 
Affe^y e trop pigliano poitr auaoti 
rinfittito, V. g. il efi ajjex civil pour 
VfCaccoràer vne faseur, é afiai dui le 
per concedermi' vn fauore, yous étes 
trop obligeant pour me refufer cela , 

‘ voi fece troppo cortefe per ricufar- 
mrquefio^ 

JRneore, SLtìCorsL in latino v.g. 

ayeX‘VOHS de)eufiè\ Non Monfieur , il 
efi encore, trop bonne heure . Haueto 
fatto collazione, Signor nò, c anco- 
ra troppo à buona bora ò troppo 
per tempo . 

'Aulfi) ancora , qui lignifica in latino' 
quoque vcl etiam , v. g. fay và /o 
M J; 


270 2)elle prepofio^iom 
Félpe, & les CarcUnaiiX aufjì- Hò ve- 
duto il Papa,& i Cardinali ancora, 
uon fi dice in Francefe , & les Car^ 
dinaux encore • 

Delle Prepofi%ì$ni • E prima dì quelle 
che recito il geniìim . 

'Acòtè de h muraille y accanto al 
muro . 

OH pied de la montagne , i pie del 
monte . 

aiiprès de rney, apprefTo di me » 
au de là de la montagne , di là dal 
te: 

(tu dee^ad» 7'/ère,diqiiidal Tenere. ^ 
à l'entour de la intorno della Cit- 
tà , eu aatonr deU T ille . 
àller au deYéint de quelqtd^n > andar 
contro ad alcuno * 
au prix deluj, rifpccto à lui 3 

à la re few, eccetto, v.g.nous fomriés: 
tous contens a la referve de monfieur , 
N tutti fiamo contenti , dal Signor 
M. in fiiori . 

du pré^fond du cceur.dì tutto cuore. 
au milieu des perils, ou des dangers , ia-> 
njcz^Q a* pericoli. 


DtUe pvifofìtmì 

éu milieu de Urne , in nìe220 allaJ 
ftrada . 

À l'infcà de foH Fere p fènaa fàputa dì 
Tuo Padre . 

hors dii Icgis, h$rs de Ì4 mctifbn ? ftoj: di 
ca.Cz . 

loin de mus, longi da nei . 

lem de Ict Ville, lontano dalla Città- 

le long de Ict risiere, longó il fiume . 

pres de la Ville, vicino la Città . 

prè^s , fi piglia taltioUa in vece di pref- 
que , che vuol dire quaC , & allora 
fi mette col geaitiuo, v.g, il efl prés^ 
dedixheures, foprafianno le dieci 
fiore, alla Romana, Co no dicci fiore 
le prime. 

vis d vis de l* Eglife,ihc6tvo alla Chie- 
Ca , ò airincontro della Cfiiefa, ò di ^ 
rimpecco la Chiefa . 

pfepofigionì col datino • 

lufqtt' au coin de la rue , fin’ al can- 
tone deUa lUada, lufqtCà la fin, fin* 
al fine . 
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Con laccufathio l 

jfuprès, preflb , 

jfprés la Fete, dopo la Fella . 

ContUj contro v. g. contro Icnnemi l 
contro il nemico. 

apprellb , onero in cafa , de chez^ 
dalla cafa»ò dal, qucfta propofizio- 
nc s’intende folod’vn Palazzo, ò d* 
vna cala di qualcheduno , v. g. 
n)ìen% de chez Monfteurle Cardinal 
N,& à cene heure , ]e m'en vas chex 
‘ Monfmr le Prince N. Vengo dal 
Sig. Card. N. c adclTo me ne vò dal: 
Sig, Principe N. 

Z)ayts lecojfre, déntro la c^f[z,v,g,tHef^ 
tez cela dans le coffre , mettete que- 
llo dentro* la cafsa . 

X)^s hcommencement , fin daipiinci-- 
pio. 

2)e\iant dìner oh asant le dmer ^ aiiantt 
pranzo . , _ 

I^ertìerè la poy/e, dietro la porta. 
jyanS}in, v^gJans peu de tems , in poco 
tempo . 

Fn Olierò, dansjin^ v.g cn la difciplint^ 
militaire, nelladifciplina militare, 

En 


2 ) elle prepofixioni' 175 

Sn vóus •& en mey il fe trouve àes de^ 
fauts, in voi, & in me fi frouano di- 
fetti, ò magagne • 

, fi piglia anco elegancèmente per 
la particola- Italiana dà, v. g./e 
le dis en amy y velo dico da amico . 

iXvit en hon chritieny viue.da biion^ 
Chrifiiano . 

£ntre lès hommesj trà gli huomini , 

J?.rce/!te,eccetto, v.g. exceptè le re/ , ec- 
cetto il tale., 

Bnviron, circa, intorno 

Ontre celcty oltre à ciò, di ciò . 

Farmi les, divcrtiffemens , trà. i di-> 
portr,. 

Far, per, in latino per v, g. nous pa/fe* 
rons par le marche, paflaremo per la 
piazza , tranfibimus pcrforunv-i ». 
par la grace.de Dieu , per. la Dio. 
gratia .. 

Foury per. in latino pro> v. g ce n*ejl pas~ 
pour vous c'efi pcnr moy, qutdo lìQti. 
è p^r voi. e per me 

Fouri fi mette anco auanti i verbi , je 
viens j cy peur. apprcndre^y cngo quàv 
per imparare'. 

Suivant la volenti , fecondo la vo- 
lontà.. 

M. 5, 
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274 Tydh Prepofìxìhni 
Sans, (1 pone anco fenza articolo, 
fans credit, fans airgent * 

Sous le Ut, foce© al letto • 

Sur la tablv, fopta la tauola . - 

Touchant I affaire, qtte vohs fqaue':^, cir- 
ca il negotio, che voi fapete • 

Vers la Porte du Peuple, verfo la porta 
del Popolo . 

En\fers les ètrangers , verlb i Forefìien, 
Vers, enYers fono differenti T/m', s’in- 
tende del luogo , & enver^ , dello 
perfone , zjers fignifica in latino 
‘verfus, & envers erga , v. g. yers l 
Orient, vers lOccidem 8cc,enyyers fvs 
parens,en\}ers Ics panws.Fers, Si di- 
ce anco delle perfòne, V. g, jeme 
fuis tournè vers lui, mi fono voltato 
ver/o di lui, il s'efi tournè vers tttoy , 
&c. qui vers , riguarda più tofto il 
luogo, che le parfbne . 

Vour, Viali ancora auanti ifoftantkil 
quando écofa appropriata , v. g. il 
a fi>rt travaillè pour le hien du pMic^ 
egli hi molto lauorato per lo bene 
del publico , 

l^oxz,fur,deffus, /opra, (òtta, dentro,' 
fuori -, foHs , deffous,dans,dedans,hors, 
& dehors, Snr, (ohis, 4éns , & hors , fi 
> - . metr 
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mettono con vn nome, v. g. metux, 
cela fitYlatahleyXntiitxt quello foura 
. la rancia , chajje’:^ le chkn qui efi fons 
la / 4 ^/e,Ìcacciace il cane, che é focto 
Ja taiioIa,w5//e^^ mon manteau dans le 
cofre, mettete il mio ferraiolo den- 
tro la calTa,/7 efl hors de danger^h fuor 
di pencolo ydeJJìiSideffous , dedans, & 
deh^rs, fi adoprano lenza nomc,v.g. 
il neji pas fur la table , mais il efi 
dejjbus , non é fopra la tauola,maè' 
fotto- 

Ce chien miincommode dàs ma chambre 9 
chajfe‘:^^le dehors , Quel cane m* in- 
commoda nella mia camera , cac- 
ciaielo fiiqra .. 

Degli Atiuerhiv * 

A l'a'renir , da q^ul innanzi , ò per aa- 
ucnirc. . s 

^/7/e»w,akroue-v - V 

D'ailìcursj alixovide^ 

Maintenant , ( adclTo bora . 
à cette heure-y{ li pronunzia afteur e.; 
prefcntemeìttjZdeffòyhoi&, 

aujj * , ancora . 

Aumoins^ almeno . 

M 6 
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'A fin qtie, accioche 
d len\>i , SL g^ra. r 

d rehoHrsy alla rouerfcia y ò al roiìer^ 
fdo . 

dl’improvifle 9 cor» las, alla /proui-^ 
fta. 

dfon tour, à fga fila, à fuo tempo. 
afi contraire, anzi al contrario . ^ 

dvant auantr che, prima che, pri- 

ma di. 

" à lètourdit, alla flordita. 
à peine, appena, à mala fatica . 
à propos, à propofito , à tempo •. 
agcuolmente . 

à ntain droite, z mano defira . 
à mairi gaucke^i. mano finiftra, à mano» 
manca . 

4 V entree, all’ingrefib ; 

4 bride abatuS, à briglia fciolta'. 
dcompofitioHy d patti . 

4 toìit har^ardyZd ogni ventHra . 

4 la botine foy, alla buona di Dio . 

4 tout propos , a tout moment y ad ogni; 
poco. 

4 peu prè^, appì*efib à poco^ . 
dtàtonsyàtzfìont. 
dgcnoux , inginocchioiii . 

4 mains ìoìntes,i mani g\\\nit'. 

4 hras; 


Degli Aunerhi 277 
à- Bras òfivers, à braccia aperte . 
a reculonsj ali'indietro-. 

(tminuity d mezza' notte «. 
midyi a mezzo di .. 

àfoileìL levant y alla (puntar del So- 
lo .. 

(iticoucheY du SoleiljOU à.Siolèil.coiichxHt,. 

al tramontar del Sole .. 
allons dono, sii via - 
à la negligence, alla sfuggita . 
a plufìeurs reprifésti più volte. 
autant tanto vne fois. autanp alcrctantO'» 
à l'ohfcur, ar buio . 

/>/ 7 /<T^e, al bottino*. ^ 
à ànatre piedsjà carponi • 
a: l'arjeuglette. , alla, fiicca , à occhi 
chiufi. 

à tonte bride, ì tutta corfà'. 

d credit, à credenza . 

a ventre dlboutonnè, d crcpa pancia:.. 

àcotè,z\zto. 

a ma volante, àmh poRz’ » 

à noeadcoulant, à nodo corrente:.. 

à vilprix, à prezzo disfatto .. 

d d quefla volta.. 

àpiè U\è, airimprouilb . . . ^ 

À monceaux, d mucchi] . 

4 txec toHt. ezUj con tutto ciò. 

aiàfh, 


DegH Juuerbi 

aìr.fìyCosì, 

(lihfi foit' il, COSÌ Rd . 
à cotidition-que, col patto però che *. 
d hon droit , mcriccuolmcnte. 
à moìns qut, fc non - 
4 mefure quA,&à méme tents 
dò che, mentre che •. 

<ì lol/ìr0 con agio^. 
d hon ireit, con ragione.' 
iidroitement, dcflramcnte : 
au commmcemtnu principio». 
a^yès , doppo 
àpan, indifpsrce . 
à regret, mal volentieri 
a contrecoenY, con ramarico. 
au rmins, almeno . 
à point nommè , giufto à tempo 
n bon efcient, da fenno,da doucro*!. 
auffi tofi que, I da che> Albico che , 
dés quAy ( riAc/To , 

à la haftcy fetìzi s, fvcttolofimentcd 
à hcifre indìit, fuor di tempo ? 
auant-hieYi hicri l’altro . 
nu]onrd‘htty-, hoggi .. , . 

n la nagCy à nuoto , 
à la fonie, in calca . 

4 l'ècaYt , indifparte : 

àia lum ou à k cknè (hAì*ddl&,i 

lu- 
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Ili me di candela. 
au cUir de lit Lme, à lume di Lun-i. 
a rmit ferrée, à notte fciira . 
à fon ègardy rifpecto à lui , 
nel rimanente. ► 

à tonte refìe , fedo , force à tutta paf- 
fata ; 

afsnrèment, certo . 

à rinfqàp fenza fapnca , . > 

, à baftanza • , 

ce matin , quefta matinav v v . , s 
ce foÌYt quefta fera . * ' m 

cotte nnit, quefta notte . ' .• ^ > 

chaque fois , ogni volta . ^ 

quanto . 

combien defois, quante volte . 
cep andane , in quefto mentre , in tan- 
to . 

iqaeilàj qua & là . . ^ 

ce» deffus dejfousy Cotto fopra 
'cTarmhepicdf di continuo . ; - 

d*ahordi alla prima, ad vn. tratto •. = ^ 
deputi} doppoi . 

de beaucoup} di gran lunga .. . ; ^ 

deboutyitì piedi. 
demain, domzni • 
après demain, pofdomanr . 
demain mati/ii 4 ^txi^tiiiSL* 




28o Degli Auuerhi 
d'autéintplus,m 2 Lgg\omemt 1 
de bon biais^ per lo buon Ycrfo . • 
dans le milieu, pet lo mezzo . 
de rr4Vm,pertraucrfoj per isbieco » 
de tems, en tems, di quando , in quan- 
do 

delà vieni que, quindi e 
de ca,di qiià*. - ^ . t 

delà ,òì\i . ' . 

demere, dietro ? . ' 

de bongrèy volontariamente... - 
errore , ancora . 
encorqut,hetìchzl 
e» cacbeie, di naCcolìo . 
en effet/m effetto, efFettiuamentej. 
envain, indarno, in vano .. 
en abrégé ,, 

on bas, ingiù . 

en haut, in sii . *< 
enjurfauti di fopra fàltó . . 
efrontèmem, sfacciatamente 
en de/ordre , in ìfcompiglio , in iicom-- 
pigli.. 

en dtpit de iuy, a di/petto Tuo . 
en cas que^au cas qne, ca (ò che , . 
en moìns de rien, in vn baleno .. 
en vn din d'oeil, In vn batter d’occhio», 
emre chien, & Loupi al barlume.. 


28I 


Beili Atiuerht 
en tT^ìfofi) 2 tradimento . 
en rr^/rre,riftefìro . 
environ cent, intorno a cento . 
fi, ohibò .. 

^ gayement, allegramente . 

! hisryhkri, 

hier au matirtj hicr mattina . 
heUs , hoimc . 
ìoytiijement yìiMmmo--, allcgramen- 

tc .. 

jjjapeu de jours, pochi giorni lono* 

;7 nya pas long tems, poco ù,. 
le plus fouYent, il piò rpeffo? pcrU 

I pillo. 

I Toin ì lontano . 

longo tempo i i. 

l'oin de moy> longi da me • . 
mnintenant , addio, bora • 

I moins', meno . ^ 
nioyennanti mediante . 

tnèchcirntifienti * 

mieux'j meglio’. 
malgrè luy, à Tuo malgrado . ^ 
nean-moins nulladimcno , nientedi- 
meno ^ 

OurrtmefurCi fuor dimilurt . 
ou, oue, c doue . 
otf) à, Olierò ; 

òuy. 
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ouy , si . 

cpiniatrement. opinata mente # 
poHrmoy,hì quanto à me . 
iwce impcrochc,pcrci oche . 
parie raoycTii col mezzo • 
pkfteHrs fois, parecchie volte. 
par le mena , oa en (iètail , Hiinu.wra Cè- 
te . 

p.tr ersHY, à mente . 

pai à ptHi à poco à poco , ò di mano 
in. mano . 

f!ht 09 j più torto , pili pl'crto . 
par le pafsè, pct l’addiepro, per Io paf* 
Tato . 

par boutade, per fan rafia . 
polir le phis, per Io pi». 
pis, peggio . 

prene^-garde , pGhtizmtVitt . 
poHYvu que, purché. 
plìitjL X>ieu què, piaccfle à Dio chcv 
prefquey quaft> 
pendant que, c\it ^ 

pYOche, vicinò . 
quetque fois, tal volta . 
rire à gorge dèpìoyèe , alla fmafcellata.» 
ridere . 

rarement , di rado . 
reciproquement, feambi euolmcnfe. 

fans 
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^DegU Auuerhij 
/rfwi fcnza dubbio 

Si fen que rien, poco, ò niente . r . 
fans, fenza, f4ns que, che .* 
fans y mdnqner, fenza fallo . ; , 

^ foHvcnt, fpeffo , foucttCO . 

( fitòt que, iubitochc . ^ 

' fans fante, • 

fuivant, fetori , fecondo , 

fur ces entre-faites, in qucito mentre, 

tres-mal ^ malilEwamctitCi maUmcn'* 

te. * 

j toni de bon,en vcrìtè, fi,à fc, da vero» 

i tout net, di netto , t4rd,tardi. ^ 

4 toHt doucement, pian piano . ^ 

f tour à tour, i vicenda • 
j tdHtefm,ti\ttSiuh- ^ ^ 

telletnent que, tal che, (i che ^ 

•vn à vn, à vno à vno . 
zrfi que, poOio chcf attefb che • ^ i 

vite , vite , fenza s , predo , preda- 
r mente . 

J Oltre à gli aauerbi qui /opra accenna- 
t . cr trono che la maggior parte, di 
t quefti feguentì , ^ akt< fi forni a no , j 

i , dall’ aggettino , che finifeejn e bre- ' 
ue, aggiungcndoui v.g. > 

/. fa^ement , (auiament?,> dofie^do^e- ^ 

\ m^rit^ dotto fibre, fo- , 

bre- 
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hrement, fobrio, fobnamcftce i 
'X>\ pili ve ne fono anco degli altri, che 
fi formano daJI’aggetciuo in a»/ , 
onero iu ewr, mutando »e in tnment, 
V. g. prudenti prudetnment, cenftms 
cwflamment 

V arie OjfèruAtiQni*- 

I Ncagnitò c parola riccuuta nellav.»* 
Corte, hadopracome vnanucr-' 
bio , v.g. Vn tei Prince efl arri^è icy 
incognitdiMn tal Principe c giunto- 
qudi incognito. Madame la Frincef^ 
fé cjì arrivi t incognito . 

Z^r intendere qucilì, che pronunziano: 
pretto é dafaperc , che tralafcìana 
tal volta più lettere attaccandolo 
intteme , v. g. }e nef<^ah , dicono* 
je« f^aiSi io non sò, tu ne f^ais , tun 
fcaiSi il ne f(^ait , in fqait 9 nous nZj 
fcavons^ineunfiavonsjnon fàppiamo 
\oùsr.e voi nolo 
fàpete , ils ne f^a\>ent, in /ga\^e,notL^ 
firme 3 je ne parie pas, jenparlpas, 
tu ne parles pas, tun parles pas , il ne 
parie pas, in pari pas, nms ne parlons 
. pas,nofiH parlon pas , vous ne: pari e'^ 
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pas , voHUpàfleT^pAs , ilsnepAflcni 
pas, in pari pas . 

J^jMrtier t 'ticì (ingoiare iìgnifìca Rc-^ 
gione. onero Rione, ¥. g. // demenre 
ennòtre quArtier ,ncl plorale fignifì- 
ca paefe, v. g. il eft de nos quartiers , 
egli é paefano iK^ftro . Delle cofo, 
che (i diuidono fi dice , vn quartier 
de drap de ioile, le dcrnier quartier de 
la Lune &c. 

^^an > ii nnetee con i ibfiantiui delle 
cofe , che non fi diuidino cfiencial- 
mente , come vn quart-d'heure , vn 
quart-de lieue ^ vn quarto d’horaJ* 
&c. 

^onnepace nel fingoUre vuol diro 
garbo, bella prefenza , v. g. ce Ca- 
valier à bonne grace à monter à che^ 
vali quel Caualierc hà bel garbo à 
caualcare . 

JBonnes graces nel plorale fignifica fa- 
uori , dites à vn tei que je me recom* 
mande d fes bonnes graces , dice al 
tale eh* io mi raecQiQjiQciQ Aia 





ymeojfernàtiom ^ 

.Differititi fignifìCA'tjom del yerhù 
porccr, e de' fuoi cempcfii . 

Orrtr, fi dice portar vna co/à ad It 


vn'alcrOyV.g.porte^ ce lime à Mo^ 
fieur vn tei) portate qucfto libro al 
Signor tale; 

s’intende ver/b la pèribna , 
che parla, v. g. apporte'^-moy mon 
èpèe, portatemi la mia fpada . 
tmpoYter) portar via . 
rcport€YrXìponzv • 

rapponer , riferire , d ragguagliare , 


Alcuni. Italiani dicono , ho portato 
quel cauallo da Napoli , il che fa- 
rebbe colà da ridere in Fraucefo , 
perche bifogna dire, fay amenè co 1 1 
^ chetai de Naples, 

Se portcT) quando fi piglia per flar be- 
bene , ò male di fànità é reciproco 
1 in France/é, v.g. comment •vìhs p»r^ 

'i teXr't^ousìcomeiUàVS, jeme porte^ J 
hien Dìeu merey . Sto bene per Islj 
D io gratia . 

L’ifiefib anco é reciproco quahdo fi- S 
gn i fica yè porter)OH fé $omperter,pQX* 

9 - - ^ ^ 
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tarfi , ò comportarfi , v. g. il s*efl 
ì hlsn SQmporte dans eette affaire . S’ c 
portato bene ìa quel negotio, il s'efi 
porti en bomme de coeur . 
li lennc, Giouane, é rn’aggect/uo,chc va 
accompagnato in Francefccol Tho 
j 1 ^ foftantiiio ; V, g. ^ui cfìcs icHìi^ 
homme ? ..Qm efl cc jeu/7e^arC6nì Chi 
ijl c quel gioLiaiic ? ^jii ejì cotte ]eune 
fiìle^xhì è quella gioiiane.Nó fi può 
ili re, ^ui efl et ienne\ qui efl cette ]eu- 
?ie ^ ma parlando deiretà fi lafcia il 
fofiantiuo , v.g. // efl encorc trop icr^- 
' vepour ajler à larmèe . E’ ancoro-» 

^ ! troppo gioiianc per andar all’ar- 
0 mata \ elle efl encere trop jeune pour 
I étre marièe . Elia è ancora troppo 
^ , giouaoc per cllcre maritata , 

, I titoli delle feienze fi danno in Frati-/ 
cefe con la particola eit , v. g. Do- 
fieurenTheologie, Dottor dì Tco- 
f ' logia , il efl f(^a\>ant en Philofophkjè 
, dotto in Filofofia. DoBenr en droit, 

' Dottor delle leggi, Do6leur en Me- 
decine. Dottor di Medicina, 
die en Philo/ophie , ftudia Filofofia. 

Si dice però JDo&eur aiix Loix , Dot- 
tor delie Leggi , Maitre anx arts-/^7^ 

fc- 


_ 
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felan quelqueS'Vns ) endit maitre és 

arts^ 

Àit , ha più fìgnificati, fi piglia per vn 
letto. Secondo per il foglio del 
fi dice, V. g. £e Roy feant en fon 
Ut de lujììce . Il Re fedendo nel fuo 
folio . Terzo Ut de parade, s’intende 
qncllo d’vn Principe inorto cfpofio 
in fala con i fuoi parati, c la Coro- 
na Ducale a’piedi.Quarto Ut d'hon^ 
;?e«y, s’intende d’vno ch’è morto in 
guerra al feruizio del fuo Ré, e della 
patria, dicendofi, il ejì mort au Ut d' 
honneur. JLit.de repos • 
froprietè, e propretè , fono difFerenai , 
Rroprietè , èia proprietà di qual fi- 
noglia cofa, propretè, polizia, ò Jin- 
dura.. 


S’( 


Mi 


Qi 


Quando fi domanda doù*é il Signor 
tale ; fe fi rifponde per yn nome di 
Regno , Prouincia , ó Ifola fi ado- 
j' jpra la particola ew,v.g. il eflen Ita^ 
//>, é in Italia , en Sicite, in Sicilia^-?, 
ihà fe è vn nome di Città fi rifpon- 
dc per Aj e non en , v. g. il ètndie à 
Rome , fludia à Roma , ò in Roma, 
non fi può diveen Rome, come ia.» 
Italiano. 




S*cc- 
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S*eccettuano alcuni nomi di Città, che 
cominciano per a come Amlìerdà, 
Avignorti v.g, il efi^en Amfierdam,€n 
Avignotii come anco Betleem^ c 
JeruJalemj v. g. lefus Chrifl efl nè en 
Ibetleem , ijril a hè crttcifiè fur le 
moni de Cahaireen lerHfdem. Gie- 
sù Chrifto è nato in Betlecm , & é 
dato croccMo fu*l monte Caluario 
in Gieriiiàlemme * 
quando d vn nome appellatiuo li 
rifonde nel datino con Tarticolo 
definito, v.g./7 ejl au collège, au jardin, 
au logis, è in caia, ò à cafa . 

Quando fi domanda di doixe venite 
s*c vn nome di Regno , di Prouin- 
cia,ò Città fi rirponde per il genici- « 
uo,ò ablatiuo indefinito, v.g.je vi^s 
de Francese PJeardie , de Ronfe , de 
Paris &c. mà s'è vn nome appella- 
tino fi nTponde per il genitiuo , ò 
ablatiuo con Tarticolo definito, v.g. 
je viens du jardin, de la chaffe, du col- 
lège , de la mai fon, oh dtdogis , vengo 
da caccia, ò delia caccia &c. 
Quando fi domanda per douc , fi rif- 
pende in Fraiicefe conlaprcpofi- 
tionc par^ c non pour,v, g.nous paf- 

N ferons 
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ferons par la Frante par le marche , 
par la Ville t par V Egli fey il ejì entri 
par le \ardin Jatino per. 

S*è vn nomcdiOccà fi mette l’artico- 
lo , V. g. nous pajferens par Lorete , 
&par Venifepour retourner enFran^ 

•f o . 

Ffanierition è ri/le/To che inuiare,v.g. 

; mander quelqù'vn , vuol dire chia- , 
mar qutiched’vno per via di lettere, 
è di qualche per/òna man dr:^-nous 
de vos nouvelles^zu\nÙLttcì il voftro 
bene ftarc, cioè rcriuetemi , mander 
qHelque chofeà vnamy ì auuifàr , ò 
ragguagliar vn amico per via di 1 se. 
lere, ilm'a mandò la mori de fon 
frere . 

Cavaliere, fi dice di qutllo, 
che porta la Croce di qualche ordi- 
ne, come €!he\>aìier de Malthe &c, 
C4z/4//er,fidiccdi vn Marchcfc-j , 
Conte,ò Barone^dicefi anco di vno 
che (èrue à cauallo. 

Vne cane, fingolare vuol dire vna car- 
ta di Geografiaj wrtw plorale fono 
carte da giuocarc. 
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> 

' ^Alcune proprietà) ed eUgan della 
fauella Francefe , 

lo* 

’ • A 

'Jl'l ■ : ■ - ' ■ - ■ ‘ 

A Proc^e:(-vous du feu^V» S. s'acco- 
fìi al fuoco. \ 

i» | ^rmes à feu, bocche di fuoco . ' 

%. Alley^querir dn viti) andate per il vino\ 
w à moins t[ue de dire, à moins que de fair e, 
per manco ài dire , per manco di 
li/l, ■ farc^ 

, ò I à hon vin il ne faut point de louchon . 11 
Ifc buon vino non vuole frafea . 

/» admirex^'vn peu la naiSetè de celuy-ìà . 

I Mirate vn poco la franchezza di 
Ho, i quello . 

di' Mchetez MejfìeurS) comprate Signori , 
chi fa fpefa , 

; ) .Attachex; moy vne èpingìe, appuntatemi 
'80 una (pilla. 

aVancer le payementiOu payer par avan~ 
IV ee, pagar auanti tratto > ò antici- 

iflO pato. 

à cette-heure]e f^ay ce efue c'efl que d’4-' 
Voir/emme , hora so quel cnc 
dir moglie.- 

N a 4C- 

I 


1 Varie ojfematiom 
accepter le parti, tener riauico - I 

aye<!^ l'efprìt en reposM^bbiate l’animo 
riporto , ò dareni pace . 
attende'^ que ]e preme mon manteau , 
afpettate quanto piglio il ferraiolo. 

4 vne portèe de moufquet • AI tiro del 
morchetto . 

affronter, ou attraper quelqji\>tr, gabbar 
qualched’uno. 

arrrèter vn conte, faldar vn conto . 
au eoeur deVhiver , au coeur del ètè , an 
coeur de la Ville, nel mezzo dell 
inuerno , nel nsezzo delia ilate ^ nel . . 
mezzo delia Citti . 
aller au devantde qiielqUvn, andar in- 
contro ad alcuno • 

B ' ' • 

B Emer quelqu'vn , dar la coperta-» 
ad alcuno . 

Significa ancor nel fcnfò 5gurato bur- 
iarfì di alcuno . 

C 

T 

C £t airnem'eftpas prùprC f quell’ 
aria non mi li coi)f4 , 

' Ce 
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Ce Pranf^ots efi fort extravagant .Quel 
Francelè è bisbetico aflài . 

C'efl vn ecornifleur qui cherche par tout 
à munger graìis. £' vno fcrocconcj, 
che cerca per tutto da mangiar à 
\ffo . . 

Ce vin efi pur , & excellent , ce vin efi 
hìenfuìfant, quello vino s’accolla^ 
allo fìoraaco, abbraccia lo fiomaco. 
Cette JDame efi aimle du Prince N, 
Quella Dama viene amata dal Prin. 
cìpe N. 

Ce n'efi pus là vòtre faip ? quello noii^ 
fi per V. S. 

C'efi vn Archi fon, è va matto fpaccia- 
to> ò matto da catena . 
e'efl.vn Archifilou, é vn trillo , ò lello 
leuante . 

■Chapitrer quelqu^vn , lauar la tePaà 
qualcheduno fenaa làpone . 
evurir la hague, correre airanello. 
cela vous fied hien^ quefto vi flàbene. 
c'efivn CavaXieraccomplum achevt, è 
vn Caualierè compito . 
cela n'efi encorc ^«V'^tfftcM^uello é fo- 
lamentc sbozzato . 

c^efl vn yurognefièfè jé vn imbriaconc 
marcio . 

Ni 
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qa hrifons là , sii, sii, finiamola l 

conttxyotre jeu , chiamate il voflra 
^ìuoca. 

teUvouselìaquh . Tenetelo per ficuro 
come fé voi Thaueile nelle mani , d 
c tutto voflro - 

crier mercyt domandar perdono, chie- 
der perdono. 

combien \>ous-faut-il\ Quanto vi viene ? 

cbsrcber midy à quator’^e heures, cercar 
il pelo-neirvoiio; 

cet homme là hóitcomme vn T empi ter , 
queirhuomoheue come vna Tpogia. 

cela n'en vaut pas la peine , quello noa> 
porta la fpcft.. 

ce jeane homme a déja maniè fon petit 
{aiti quel gioiiane hà già rpregato.il. 
fuo . 

ce chevé va Vàmble'y quel ^rauallo \jk. 
diportante. 

contentement paffe riche ffe^y chié con^ 
tento- gode . 

"c'efi à vous à me commanderi& a moyjt' 
vour obeirftocca, à V.S»à; comandar*- 
mi, ed à me ad obedirle. / 

c^efl à fàire a des niais, é cofkda! fcioc- 
chi . 

c*e^ Vwe donce rencontre , é vn dolce^ 

I fcon- 
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fcontro^ & intoppo. 

b tùmbien me. voule'^^vous donner de re:. 

tour ? quanto mi volete rifare? 

11(0 te ne font que des; tofes , i vn zucchero. 
i,ò tela efi faitd'vn bel dir t per ironia«j 
vuol dire quello è fatto d’vna brut- 
lè' ta maniera .. 

.£"efl V» efprit bourru) vne hunteurbour^ 
jDt| c vn huomo di marhuniorc,bif- 

;itti bctico,,faftidiofò 

I c'eftvn che'ratie carrojfè > ou de , c 
fifi, fciocco, balordo^ vn caprone. 

>»ii* teU me cheque />re///e,queAQ mi offen- 
no de Torccchi* 

I c'efi bien employiy egli fe Io merita . 
fà ’ c*e/l. vn jeune tendron, è vna zìtelluccia 
iwii tenera, bella, e morbida, leggiadra-»,, 

vaga, vezzo/a .. 

I i tette /emme s'ejl retirèe du vica. Quella-. 

donna s’c leuata dal vizio 
Oj' c*efl trop'entreprcndre que d* attaquer fon 

ennemy aì>ecdes forcei beaucoup jnè- 
gales , L’imprefa è troppo ardita-» 
jf., di aflaltar il nemico fiio con. forze 

. ' aflai ineguali. ^ ‘ 

c'efl mon devoir , egli mi fìà. il dolla- 
ro • 

j cela ne m'efiimah forti de la benché 
' T N 4 diie- 

i 
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queflo non mi è mai cadutolo vfci* 1 
to dalla bocca . 

Courir aprè 5 qudqu'vn y correte ànito 1 
a.d alcuno » qualcheduno • 

D 

D Onnet VefirapAdCi dar tratti di i 
corda . 

^emeurervnfotjvnniah 3 rimancro ( 
vnofìiualc. 

4ansle jArdin du Prime N.ilyades i 
nllèes àpertt de vile . Nel giardino i 
del Principe N*vi fono viali quanta 
rocchio porta. 

dmner cAYriere d fin efprit, dar/? b«l 
tempo . 

douner a[fignation óu donner rendei^; \iOuì 
appoÌRar il fuogo • 
de deux jtmrs tvn, vn di sì,vn di nò. 
dùnner rè\tanche, dar ri /catto . 
drejjer vn chevat, aimuae/ìrare vn ca- 
uallo , ò far cozacnare il fua de^ 
ftriere. ' ^ 

dorine dans le panneauifar ta czfcSiti. i 
donner la carte bianche ,dar la fciclcxj 
di far, a non far vna cofa . 
donner del'em benite de couv , dar buo- 

ne 
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lar parole , e complimeuti , ò dar 
l’allodola . 

domir la graffe matinte, dormir mol ro 
tardi la mattina « 

^ dihujquer quelqu'vn , tori! luogo ad 
alcuna. 

demeurons en là, non pai&amo oltre. 
difioursà fette de •vite , difcorfo lènza 
ragione, vna/propoiito . 
donrier. vn fmfftet au Ptince , labricar 
moneta falfa. 
dire mejjè , dkc la Mcfla * 
dotmer vnfoufflet a Ronfard , dare vno 
fchiaflpo à Ronfardo,, else vuol dire 
fare qualche errore nella lingua-j 
Francefe , Ron lardo fu vn Eccel- 
lentiflìmo Poeta Francelè, che par- 
laua vn linguaggio politiffiojo ,, 
quindi è i;^to il prouetbio .. 

E N fin que diuiendrd^t-ih finalmètt- 
. te, che farà di lui . 

en^ier le banheurdautrt^y, inuidiac alP 
altrui fortuna^ 

1 tlle pleure a chaudes^ larnies , piange 
dirottamente; ò piange à caldi oc>> 
chi, ' N 5 
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elUveut fajjer pourpucelhfi /paccia-j* i 
pcrzÌTclIai. 

elle a U taillebhn jolie , hien dègagèe -^\ 
hi la vira molto' gentile , vna viti- 
na, è di bella prcrcnz3,cftatura, 
itoHjfer ou ajjoupir. vne guerre -, fmor-* 
2ar> 0 ammorzar vna guerra . ; 
èpmer lès-cfprits:, raflinar gli /piritf.. 
ècumerlainer)COxkg%ìòxer%, 
emporter vne Ville daffaut^ cfpugnar 
vna Città d’alTal co . 

elle efl; bàlie ,, ella, è abbronzata: del! 

Sole*. ’ 

Mheourager. les: Soldats y auualorar i! 
Soldati^ 

tn ptèìii \our-, di bel mezzo’ giorno l 
itre en bonne- reputatiofty Ou eH benne: 
odeur,ef[èrein Buon concetto., 
entree de ubici antipafìo , 
ejitreprendre: vnc' perfenne y attaccare: 
vnb con parole é 

iclairer. lès aHions d'autruy y ipiàrclc: 
anioni d’altri . ^ 

effneervneécriture. Scancellar, o dar di. . 

penna ad vna fcrfttora 
tpoufer. le. parti de quelqu*vn, prcndetcì 
il partito di alcune ./ 
drenter. vne affaire , feoprire il fatto;. 
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F 

F Elìciter quelqu*vn ydar il bon prò 
à qualcheduno d’vna colà . 
faites^eM'er'ifs viandes oh deffcrWy fate 
fparccchiare 

fditcs mcttre encore vn couvert, fate 
mettere vn'altra pofàta ». 

/aire des recn)es oti remplir,& ^reffr les 
compagniesy riempire le compagnie, 
fare dclli.riempimenti, ò recrute, 
Fmevnc, dèfenfe excefjìve, dìCcapitSi-' 
re, sfoggiarci^ 

fditesceqH'ilfaut faire, face qualche 
và fatto , ò quel che. ci è da, fare. 
fAÌre d'vne. pierre. deux coupsy, fare ìHj, 
vn viaggio due fcruizii .. 
f Atre mauv Alfe reweowrre, capitar, ò in-- 
ciampare male •. 

faire vn ntAffAcre , ou vH carmge , fare.' 
vnmaccUo.. 

/aire la: gritnace, fare fòiorhà 
faire des^careffes a quelqu' vn , far vezzi • 
faites mettreiUs chcD^ux au caraffe , fece 
attaccare la carrozza . . 
faire vn coq aVàne^, dire.vno fpropq*^ 
fico, 

N 6 . 
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/aìre vne chefe a contrecoeur, fare 
cofa mal volentieri. 

fahe l'emharafsé, l'empechè, Vemprejfsè, 
fare Taffàcendato . 

fairehat yfaire mx, fairetfiime , /aire 
conte , fare ftima . 

/aire la guerre a quelqu\n ihux\SLìG.di 
qualched’vno . 

faìre main bajfe, tuir , ammazzar 
tutti quanti/ 

fait a lamaln,fait apléùfir,ÙLtto àpo- 
fta-i, 

/aire compliment de condoleance a quel-- 
qu*vn, paflàr vffizio di condogliea- 
za con alcuno . 

fattes meyUgrace de me pY^ter*dixpi- 
flqles , mi fauoi-ifcbi di pfeftarmi 
dicci doppie . 

faire Vejfay des \>UndesSsx la credenza. 

/aire credit, fare cwdenza . 

faujfer compagnie , abbandonare Jaj 
compagnia . 

fattjjerfa foi^ mancar di fede 


G Jrdér ou teHtr lelùfim indica- 
do dicttqv, 
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CfOmmander qudqjivn, (Irappazzar al- 
cuno, brauar alcuno . 

Gros bouvicTt groffolano . 

Gagnerla porte , auuiciiiarfi alfa porca 
per isfuggirc- 

Gagner pats , ayancer chtmin, follicitar 
il paflò . 

Gitter te métter} dar fa fua robba>ò faL> 
Tua fatica, i troppo vtf prezzo. . 


I Lfaui fe Unir frtr fes gardes • Biib-^ 
gna ftare in ccruell’o, airerta. 
le m'y fuis r^contrè a Vheure qu'ilfaloit, 
mi ci fono abbattuto à punto . 
le me fuis bten aquite de mon de^oiri bò 
compito, ò fatto le parti mie. 

Jour maigrey giorno di magro . 

Jlrfj a patnt d'aquH , non reca vtile > 

. non torna à conto. 

Il e/l lourd camme YtJC buche , è groflb- 
lano,come l’acqua di maccarone. 
Il a le mot pouf rir a 3 è gran motteg- 
giatore . 

il efl prè^ de dix heures , fòpraftanno 
le dieci alla Tolcana , ò fono dieci 
le prime alla Komanà • 
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' 2.1 a qu^lques teintures dediverfes ftten^ 
CCS;, egli. è. infarinato, di diuerfc-j 
feienze. 

/ e m'cH plaifidray aManfteur iV.mc nc 
dorrò con il Signore N.. 

21 écorche ou. eflropie 2lulien,tg\i par- 
la raguctto, fìripazza l’Italiano. 
ray fongè. cetre ««/V,fni fognauo , ò mi 
fon. fognata quella notte 
21 fautque vous/affe^ à mongré ou yè- 
lou ma volomè, \ei hauete da fare à 
modouiio,àfcnnomio, a pofla-i 
mia.. 

2l;r€ym kìer au iogis hìen ajujìè , tornò 
/licri à cala bsn’acconcio , ò cotto . 
21 H'appdYtieut pas à vn Ca^alìer,ou ce- 
lane fentpas fon Ca'v alter, non è co- 
fa. da. Caualicrc, ò, non ùi da Gaua-. 
licrc.. 

//a eié la fleitKdely s, ìl a ité fleurdelìsè,, 
c flato bollato .. 

le fuis hommeÀ tqut faire , m’accom* 
modo ad ogni, cofa 
2 e viens^ d'entrerj «« je ne fats que d'en- 
tur, bora fono.cntrato . 

2 1 tieni tahle^ ottKrre>ticnc córte badita 
2e ne vous en dmineroispas^ vn refi, nòn 

nc darci cica .. 


21 
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II* Jlpleutà very^,pioue diroccamcate, ò * 
pioue à più potere. 

Il ya de beìlès fillès en: Francesi è vn^ 

D! ' bclfanguc iaErancra. 

t Te le tiens pour: vìi honnete homme , I ’hò 

ir*' per huomahonorato^. 

j ll e!ì dà honne mine'y egli Uà buona ce» 
ci ra^ è df garbo, e di bella prefenza. 

I I.e.vous' prie Monfiéur que je ne vous 
k dètourne pointcontinuex} Di gratia_f> 

tì ^ Signore>ch’io non la di(larbi,atcea- 

i dapure-.. 

Te ne pitin fne remettre dè ma maladie;. 

DÒ ou je me fqaurois me raYoirjtìOiì pof- 

D. fo rihauerrnl dalla mia malàtia , ò' 

^ ricuperar la fanicàdi prima. 

}• Il a dèfàit fon. ennemy en bataille rangèe 

1* hàrottO’ il nemico in vna giornata 

campale,© in battaglia fcopcrca. 
i 2 V débite bien fa marchand /yè, ciarla af- 

fài> chiacchera alTai .. 

; ' Il ya quantità de file sd'atnotirà'NM c- 

' vna mano di donne, da partito a 
Jlbàtitdes.ehateauxenEfpagne.j^sbn^- 
brica giardini' Bciraria. 
le ne iniy> entens paSyOH je ne m*y emnois 
non me n^intcndo*. 

Te vous le feray toucher, andeìgt , ve la*. 


'504 Varie offeruatìoni 
farò toccar con roano . 

le vous dime detoni pton coeut , vi vo- 
glio bene di tutto cuore. 

JenUìmepoint ce /romane la , non n^i 
piace quel cafcio . 

Je m m'en fonde pds, non me he curor 

Il n'y d poim de ddnger, non vi è perico- 
lo, non vi è da temere nulla . 

Jl vieni comme tnoutarde après dhter^où 
dprès la mori le medecin^ viene come 
il fòccorfo di Pifà tré giorni doppo 
la preià. 

’louerons netti m tri&rae oh a la paumtì 
Vogliamo giuocare allo sbaragli- 
no, ò pure alla palla corda. 

Jevoudrois en étre quitte pour lachan* 
delle , vorrei cflcrnc libero per la-i 
t:andela . 

le nUy point d'argént fur mey , hon hd 
danari adotto, 

le viens vous faire la réYerence , vengo 
à riuerir V. S. 

le ne fuis pus nè coiffè , non fono nato 
vefìitQ . 

lefuis en halance, filò Ih for& .* 

le ne me f^nwrois defaire de luy^on mc 
lo poilb Icuar dimanzì, 

le le tiens. pour perda ^ lo m^tto à di/à- 

Jl 

f 
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Jt court tant qu'il peut, corre à pili po- 
tere . 

Jt le veM a mte rtfle,& de haute Iute, 

■ lo vuole i tutta paflàta, ò di pieua-i 

potenxa . . 

le Cray qu'ùuy , K > credo, 

di si, credo di nò . 

Je n'y ay pas prisg^tde, non vi ho po- 
fta mente ► 

le croy que vcus a^e^ fevrè U mule,crc^ 
do che voi haucte facto Tagrerta. 

Il n*y a ante qui vise au lo^s, non vi t 
u ammanata in cafii . \ 

Il ejì hien erotti , egli e ben*ih«accdra* 
to, ò infangato . 

Il efl fort endettè, egli hd molti debiti, 
ò egli é molto inzaccarato. 

Il efl ardMypromti &fougueux , cglid 
. molto fuoco io. ^ ^ 

Il a les cheveux elairs, egli ha i rape- 
gli radi « 

llvoudroit me dèpojjeder de monpropre 
hien, egli mi vorrebbe fpropriare, ò 
fpoffeflar , vorrebbe infignorirfi del 
mio . 

//dew«f/o« , colui da hel pazzo , da 
in pazzia - 

il Cent le pizzica del Intera n Or 

il 
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ilfent le fagot, pizzica den’ErctIco ,ò 
deirAceifta , 

il faut ètre prèvoyant , & prenàre hUn 
garde à fes, affaires,bi[ogtìSL cfTcr au- 
ueduto, occhiuto . 

j/e ne ffay pàfcette fcience à fonds y ntais 
j*cn ay quelque teinture , io non sò 
quella. fcfenzad pifoo » ma ixc fono 
infarinato ^ 

il ne tarderà, OH demeurera gneres a ve* 
nir , flarà poco à venir , ò bora bo- 
ra verrà ^ 

jf nef^anrois a^otr. l'efprit coment oh en 
repoSi noa mi poflb dar pace. 
iene fqaurois foufrir que &c. non pof- 
fo acchetarmi/ non poflb haucr Ta- 
nimo ripofatO' &c. 
je ne f^auroisfaìre pajfercette piftoìe là, 
non poflb dar fuori quefla doppia". 
}e t*apprendray a vi\re, ti farò fiat à fc- 
gno . 

il en a /e colui nè ha hauuto il 
fentorc.. 

il tieni fa. granite, fìa fu’I foffiego . 
icm'en vas me lever , bora mi voglio 
Icuare .. 

ily a bien à dire, vi c molto dà dire . 
je viens de me leve/f appunto mi foiu 
Icua:o. i. 


Varie offèruatloni 50^ 

je ne fais que de me leverà i ’ift« ffo. ; 

il fait bon ètte matineux, c bene l’eflcre 
follccicola mattiaa. ^ v 

\e ne: releve pns de *cet hQmme-'la , non 
• dipendo da queli’ftiioiiTO^QOn hà da 
commandartni nulla 
il efl ruinè de foni en cornile , é fplanca^ 
to, ó rouitracQ affatto. 
il a vn puiffànt ennemy fur les brds , lù 
vn potente nemico adof1J> . 
il efi ati peil & à la piume, c da bofco 
e da riuiera . 


iln'a ni bouche ni èperoir, non hà 
nello ne ingegna. ■ ^ 

ili fe: rendrit: honnète homme* , riiilcira 
huomodi garbo : 

ily a en troìs mille homme de tue 7 ^ , & 
deux mille de prifpnniers,^i fono fla- 
ti tré' mila huomini atnmaiaatf, o 
duccnto prigioni'. 

fe H'dy garde de fdire cela ou je me gardt* 
ray bien de faire cela, non c’é perico- 
lo- ch’io faccia la tal cofa . 
ilagoàth ou burnì lair du pais, è afliic- 
fatto ali’ ària del paefè . 
il x>eut ètte fer>pi à baguette' , vuol cflcc 
feruito preflamcnte ; 

]e m'en doutois blcv. ; me rimaginauo 

bene 
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il efl amè de toutes piecesy armato dì 
tutto puoto • 

il efl effrontè cornine vn page de cour ^ é 
s&cciatò come vn nibbio • 
il efl tnuguet, è zerbinotto • 
ie ferois de la faujje monnoye pouf luy , 
farei carte falfe per lui . 
je voiis en dèfie^ prouatelo pure , ^ 

Jf niètonne de vòtre procedi ftuprf- 
co, ò mi marauiglio de’ fatti voftri. 
je vous en fcay bon grlfp vi lodo , vi hd 
gran grado . 

i/ n*y a point de comparaifon p non gli 
tiene il lume . 

fi efl forti par la porte dorèe , il bocca-d‘ 
oro hi parlato per lui . 
il tn'a donnè les ètrenaespCgìi mi ha da^ 
to la maacia . 

ie me fui$ laifsè alkr cu emporter p mi 
fono la fciato indurre . 
il efl coiffé de cotte femmcp s*é imberrò* 
nato di quella donna^fì e inuaghico 
di quella • 

il faut fonder cet hommelà p bi/bgnals 
cacargli il poJfo . 

il efl tomhè entre les mains des voleursp 
hà dato nelle mani de’ladri . 
je ne Iny en^dois point fcayoir degrè,no 

gliene 
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gliene deuo tener grado. 

/e n'y troH\)ef US non conte , aoii mi tot;- 
na a conto . 

)> voHS le dis tout pUt,ve la dico netta. 
il a ètè executè , é flato giufliziato. 
il ejl avare , il eji chicht , è moito /pi- 
lorcio, fìifico . 

]\ay fatili i ntourir, hebbi a morire , c 
fletti per morire . 

]e lay fur le bout de la langue , Tho fu 
la punta della lingua . 

}e n'attens que cela^ non vedo Thora . 
jetter des oèil/ades^dae ocQhiitff , onero 
adocchiare . , 

joììer de la prunelle, rifteflb . 

]" ay eu beaucoup de peine , hò fleatato 
/àngrie, & acqua. 

je n'aygarde defaire cela, non fono Co- 
sì fciocco di far queflo . 
il dii cela camme de tei qu'il efi, dico 
queflo da par Tuo * ' 

\e ne ferois jamais venu à bout de moìh 
affaire fans la recomandation de Mon 
fieuY i\T.mai' faaurei fatto niente cir- 
ca il mio negoziò fe non hauefli 
hauuto la raccoinandatione di N. 
il ne fent pas fon bien ^ non i moflro 
ben creato. 
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je roHS prie de rcpajjer à votre fnemoire 
’ àH parvètre memoire: Vi prego à 
riuolgerc nella memoria . 
a efl demeurè avec vn piè de ne% , è ri- 
mafìo con vn palmo di nafo . 
y uous diray le refte de bouehe , iJ rcfto 
ve lo dirò abocca . 


L 


l 


p. 
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ils'eflavisè defaire ceU y gli è venuto, 
in penficro di far quefto . 

il luy ejl avis quei gli pare che.. 

je m'attens a vùus, /pero in voi . 

il va au feu oh aux coups d tl tebaifsèe , 

< corre al pericolo arditamenre. 

il n'y a fi bon chevai qui ne bronche, non 
vi è il buon iCauaIlo,che no inciam- 

< pijòintqppL 

je ìuy ay parìe à coeur ouYertfgVi ho par- 
iate francamente . 

il ne veut pasentendre a cela, non vuol 
fentir quefìo, cioè non lo vuol fare; 

‘il afiit fon pretniereoup d'ejfay, hà fat- 
to la Oia prima proua , ò il fuo pri- 
mo faggio . 

il tèefl que de vhre en homme de bien , 
buona cofaè il viuere dahuoiho 
honorato, 

il ne viendra de dix ioUYS , ftarà dieci 
giorni a venir , 

il 
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rf , Apas deqtioy,cìoè noa ci é mate- 
li \ ria di ringratiamento , l’ luliaao 
dice mi maraiiiglio . 
jj. jernefais fori de vousrendre pMrfait , 
mi baila inanimo di renderui per'- 
(lo ^ fetco. 

il s\y prendfort bien,(i Iccofe con gar- 
mo bo, e con defterità . 

il ne fnnt pas fe rotdir contre la velotitè 
i defes SuperieiiYs , non bifogna ofti- 
I narfi, ò rcfiftcrc alla volontà de’ Su- 


il joHe bien fon fòlle , rapprefenca bene' 
il Tuo perfonaggio in vna comedia, 
c per metafora adempifee la parte 
fua . 

,jf. il s'ejl fai fi dè douleur , s*c accorate af!* 
Ol ì . / 

il s'efl trokvè faifi d'vn pifiolet , gli è 
jff, fiata tronaca vna pillola adoffo i 
fai* K '^oks en r'epons, io vcraflìcuro. 
jn'. il a vne amée afex puiffante pour refi- 
fler aux efforts de fes ennemiSjCgli ha 
vn cflèrcito aliai podcrofo dapo- 
jio ter refifterc a gli sforai de’ fuoi ne- 
mici • 

^ Un* a pas aujourdhuj Vefprit dans fon 
affiete ordinane f nogginon gli fla 


pcriori . 
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bene il capo , ò hoggi non ila ilC» 

ceruello . 

il eft mal iti ordre, il efl maì-habillh , 
egli vi male in arnefe. 
je 'voHs nmrde de la peirie , ringrazio 
V. S. dello feommodo . 
il s'efi éperdùment amourachh de vette 
fille-là, s'é inuaghùo £eran\ente di 
quella Zitella , 


le 

k 
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L Jìs Armei font journalieres, le armi 
fon vicendeuoli . 

Zes bons contes font les hons am/s, conti 
chiari, amici cari. 

Zierou /aire Strette amìtiU etoec quelqu' 
•vn j flringere amicizia con alcuno. 
l'on Tri a hrit , Ìon ni a dit , mi é flato 
fcritto, mi é flato detto • 
ia Ville de Londres fut reduìte en cen^ 
dres le premier Septemhre 1 666 , 
le Soldi nùusMóìiit les yei4X , il Solo . 

ci abbaglia gli occhi. 
les helles ont quantità d'atnàns.'Lc donn^ 
vaghe hanno molti amanti. 
Uvìndùux nc defalterre pas , il vi no ^ 

dolce non fmoraa^ ò icua la fete, 

^ ----- 
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Soldats font lc£>iableÀ quntre^i Sol- 
' dati fanno male , c peggio. 

bruii court . corre voce, ò /ì fpztgzj 
voce. 


«0 

Clili 
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/es luifs ont coHtume de Yùgner les piflo^ 
les, Cogliono i Giudei tofarc le dop- 
pie. 

ics douces paroles ftèchiffent les caursj le 
parole buone amoilano i cuori. 


; le quantième avons nous du moìsì à qua- 
li fiamo del me/c. 

le T ibn efl debordi jìl fiume é allagato.’ 
inf le ventre fou ne dii mot, il ventre farollo 
le budella non vanno in proceiUone 
jnli la Ville de N.s'eji renine à compofition , 

' la Cicci di N. s’è refa a pactié 
fiji la playe prend chair,h piaga fi accarna 
ma le tempi efl couvert,il tépo é nuuolofo. 
jji« le Pape a ajjf/lé en perfonne à la Chapel^, 
le, il Papa é in tcruenuto pcrfonal- 
mente, ò di perfona alla Capella. 

la fortune luy en d/f, la fortuna gli è fa- 
l(j uorcuole. 

' la melancolie le mine, gli affanni lo con- 
3ii{ fumano. 

la Ville efl aux abois , la Città é per 
[1,0' arrenderli, ò per cafear in mano de* 

nemici, ‘ 


O 


M 
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; M _ 

M £lex V0U5 de ms tffaireS) badate 
à fatti voftri. 

Madame N,a tu vne faujje couche,lsL Si- 
gnora N. s*è {conciata. 
ma cavalle eflpleine, la mia caoalla è 
pregna. 

ma cbienne e]ì chaude ou en chaleur , la 
mia cagnuola vi in amore. 
mahraiter ou harafjer vn chevai, ftra- 
pazzar vn cauallo. 
marcheztoiijours, camiaate pure. 
mencia votre chapeau, V. S tì cuopra, 
mettex l'èpèe à la main, cacciate mano 
allafpada^ 

mewf r ennemy battant , fcacciar il ne- 
mico, dandogli Tempre adoffo. 
manger fon blè enherhe ou en verd.fcisL'- 
lacquar il fuo anticipatamente, 
wef/re à feu,& d fang.mmcrt à fuoco, 
e fèrro, 

mettre la porte dedans , ou enfoncer la 
porte.sfafciarè la porta - 
mettre la derniert main à vn ouvrage , 
fornir,© polir'vn’opera, ò perfezio- 
narla. 

metter ta main au hon endroit/efl à dire 
M - do»* 



nc 

ne 

ne 
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i domex^-moy de botine maYchandiJe^dx^ 

n temi della robba buona, 

Iw • N 


,Si- 

ilac 

(Ira- 

I 

a _ 
!»■ 

» 

&' 

T'/l' 


N £ perdei point convAge^ou ne vous 
àpouvante:^ p4s,tìon (ì (gomenci 
punto V. S. 

ne prene^^pas gavde à fi peu de chofeVS. 

non abbadi i si poca colà . 
vùns ne le feavons que ìYop , gii lofàp- 
piamo d’auanzo. 

noHs fommes tant à tantau jeH,(isimo de I 
pari al giuoco . 

ne bouger^iiìon fi muGua,fìia filda V.9. 
ne me dites pas celd,,non mi flatc i dire 
qiìcfta : 

ne 7 J 0 US mufex pas à cela, non (late 
badare à ci<x 

mus fommes datjs vne movie fai fon, fìa* 
me in va tempo^ nc/ quale non fi ù 
facenda. 

O 

O iV Ifty fah le poti, egli' é (òtto al 
Barbiere . 


■ On nfècykfon me d/t, mi vien (critto^mi 


I?) vieti detto, 

lio* ohfcYvey les dèmaYches del'ennemi, fpia- 
/ te, ò oflèruar gli andamenti del ne- 
iin mico. 



O » 
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fin heurte ou onfrappe à la porte.lì batte 
ò fì picchia airvfcio^ alla porca. 
onne trouve pus là les aloUetes roties, 
non vi Zi legano le vici colle iaindc. 

«n ne faitpìns We»,donnonoU faccn- 
de. 

fin vous demande , fcte domandato ; 

chiamato. f 

finir mejje, vàie la melTa. 

p P 

P Rendre quelt^u* au collet , mette-' 
re cinque dita adolfo ad alcuno, f 

Pouffer le tèms avec Vèpanle. dentar la 
Tua viti, ò la palTàr male. t 

pajjer fon env/e j c&uitd la voglia^ ò 
fuogliard. p 

P reter mainf arte à que!qu*vn , dsLV bra.-- ì 

ciò à qualche d*vno. 
prefente^-vous à ta fenétre, ou mettex^ la 
tète à la fenftre . afFaciatcui alla: fi- , : 
ncftra. 

percervn tonneau ytcìanomtttert vnaJ / 
botte, ò sbugiar vna botte. * 

farlex-moy claìrementy parlatemi à Ict- % 
tcre di icatola. 

paroles entrecoupèes, parole mozze; 
pourgagner mon proce^ ì'employay Vau- 
toritè de M.N. Per vincere la miaj 
' - li- 


Varie oJJ'eruaxjonì, .^17 , 
lite rpcfì la parola del Signore N. 

pajjer maitre quelcpavriiC' cjì à dire diner 
Jans l'attendre ,far la barba di ftopa 
à qualche d' vno. 

prendre vne à la barbe del' ennemy,. 

pigliare vna Città alla barba del 
nemico. 

parter des beqmllesScvxìiH delle fìam- 
pelle. 

pHifqti'il'va ainfi, mentre, battono cosi, 
le core. 

pourvoir vne fille», collocar vna Zitella, 
in matrimonio. 

payer l'amende , cafcar in pena , pagar 
il fio.. 

paroles piquantesf parole addentellate.. 

paffer par dejfns vne chofe, far poco ri*^ 
fieflìone ad vna colà. 


pincer vn luth, Tuonar del 1 iuto; 
prendre medecine, pigliar la medicina,. 
^ Oflcruifichcii Francefc qui non-j 
pone l’articolo Te non per Tpecificar 
V. g. fay pris ce matin la medecine^ 
que le medecin nfordonna hier hò pre. 
To quella mattina la medicina chcjt 
m’ordinò, hieri il Medico,. 
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« ' . • ■ • j 

Q . / 

Q Vctqu'vnm'a-t-ildcmandèìQmU ] 

che d’vno ha dimandato di me? i 
J e demiinde M.N, domando del Si'- i 
gnore N. 

qu'efl devenud votre voi fine ? che n e 
. della voftra vicina? 
que vouU'^^-vous parierì quanto vole- 
te fcomcttere t 

qua^rd fere'j^-vous prefl à jp<irt/V? quando 
farete di partenza? 

quevous importe ? co me ci entrate voi> 
che v’importa ? 

^ui agagnè ? chi hi vinto? , 

qui ne veut pai fe péner ne morite pai 
de manger^diì non s’ingegna, non a* 
impregna. 

qui veut demeurerJ Rome qu' il ap^ 
prenne a ette retenu ó* patient .chi 
vuol i^are à Roma impari d* auef 
flemma. 

quand on voyage il faut tire bien pourvìh Ij 
& gami d'argenti Quado fi vi per i 
\iaggio bifogna efièr ben guarnito 
ò proueduco di denari ò à danari. 
quiauroit \amais cru eela^ chi fi farebbe 
mai dato à credere quefio. 

quit- ' 
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ijuittc à quitte^ patti pagati. 
que de caquetj quante cicalane , chiac- 
chiereidicerie, ciarle, 
quefi-il queflion de faire ponr votre fer- 
vice ^ che c’ d da fare per il vaftro 
feruizio. 

quand il s' Agirà de vous feruir je 

ployeray tres volontiers . Quando fi 
trattarà di feruir V-S. m’impieghe- 
rò volentieri . 

q»e faites vousì che và facendo V.S, 

R 
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R JEncontret qaelqu' vnj abbatte rfi fa 
vno. 

regarder quelqu'vn de Uwvers , guardar 
vno di trauerfo, ò mirar con occhio 
bieco ò flotto, 

’rangex, ma chambre, ralTetate la mia ca- 
mera. 

retourner fur fes hrìsèes. Tornar al fuo 
primo difcorfo. 

retourner fur fespas. Tornar adietro. 
tempre le c<cre»ie,guaftar la quarefima, 
ronger fon frein . pigliar pazienza per 
forza $• Marco. 

rèpofe^-vous-en fur tnoy . afficuratml 
fopra la mia parola ^ ò face capita- 
«ale di me* . ' ' 
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S qdvoir vne choje par coeur fipcr vna 
cofà à mence, ò à memoria.. 
fes biens font faifts, & arrèUT, i Tuoi be- 
ni fono fequeftrati., 

fa terre ou Seigneurie Itij rapporto tous 
les ans dix mille ècus de revenu . Il 
fùo podere, Q la fua villa gli dà, o 
gli frutta dicci mila feudi l’anno.. 
fe marier , accafarfl. 
fanglierèchauffe ,& en /«r/e, cinghiale 
addentato, 

fe battre à tèpèe bianche . batterfi iiiJ 
duello. 

fe dècharger fnr vn autre, incolpar vn’ 
altro ò dar la colpa ad vn’ altro. 
fe dèrober cPvne compagnie, lalciar vna. 

compagnia fenaa licenziarli. 
p fètois que de veus, fe io foffi voi , ò. 

come voi, ò /è io folli di voi. 
feporter furie andar à batterfi inj, 

duello.. 

fòrtir d'vne affaire a fon termi- 

nar ò venire à capo d’vn’ negotio 
con riputazione.. 

faquiter de fon devoir, vfeir d.’ obligo. 

T 

T fnir en halance ^ ou entretenìr de 

pa^ 
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fAYol€s-,x^x\trt vno a bada. 
trcttibler dans le iHcinchefS\xo\ dir^tcìuere 
?^w/r Har ib do. 
tomber daecord <t vne chofe.vitnzner d* 
accordo d’vna cofa. 
trèves de compUmenSfhotì facciamo ce^ 
rimonie. 

tout luy vieni à fouhait - ogni cofa gli 
ricicc à brama , ò fecondo il fuo 
defiderio. 

ttouvex bon que \e vous dife U veri té- 
redi feruitacheio le dica U verità. 
uife%:vokSy non aprite bocca ò ftato 

zitto. . 

mtque )e vivrai je vous feray fervi- 
teur, qumto viiierò vi farò fcruitore. 
tout ce que je vous ay dii , vous le peut 
/4/>e cowwotVre. quanto vi hò detto ve 
lo può far conofeere. 

V ^ 

V Ous vous^ plaignex^ tori .vox vi 
lamentate ò lagnate di gamba 
fana. 

vous a\^e7,àfaire à forte panie , tWM 
da fare con Marco Antonio crouara 

duro. , 

vne arm^e navale cotnpofee de treni e 
auarante voiles. vna armata naualo 
^ com - 


322 Varie ofseruationi, 
comporla da trenta in quaranta^ 
legni . 

vn Bigot^\fn vray mangeur de Cmcifix^ 
vn Raccheronc , vn Gabba Chriflo, 
e picchia petto, vn /ànrareiio, 

VOHS plaìt il prendrè yn mauyais repas 
dvecnous^^ piace à V.S, fare peniten- 
za da noi , ò con noi. 

VÒHS iCveXfait Yne lotirde fa fite.voi a liete 
pigliato vn granchio. 

VOHS fir/fdites trop vÒtre marchandife , 
voi ftimate troppa la voflra robba 
ò mercanzia. 

z/ous na^re?^ qne fair e de me dire cela, no 
occorre che V.S. mi dica qucQo^ 
vjer de remifes, ifid ligia re. 
z/ous tiayer^ qua me commander. V. S. 

può commatìdarmi; 
venir aux mainSf Yeniraux prifes, venir 
alle mani, venir alle Rrettc. 
vne ajfe&ien bien cimentèe*^n affezione 
collante e fod a. 

vomplait-il prendre Yn doigt deyrn, 
tair d'YnJfagotl piace d V.S.prende-f 
re vn bicchicro di vino c fcaldarfi 
vn poco. 

vendre €ngYOfy& en dèiail,Yct\dtrt all* - 
ingrq/lò, & d minuto ò à pezzi. 

\ous 


VmeofseYUdTìoni, 

•imsa\^ex ^hn U mine di è tre encore àjeu 
aucte la cicra d’clfer anco à digiuno. 
vous prene^garde de bien près.vQÌ feto 
molto guardingo. 

vous ne trouvereT^ pas mauvais,voi non 
aurcte à male ò per male * 
vous nCen donne^à garder ^ me Io date 
ad intendere. 

vn peloton de Cavallerìe^ vn drapcllo, 
ò manipolo di Caualaria. 
vne boutique hìen achaXandèe , vna bot- 
tega molto auiau. 

vin'delicatjt:^ agreable à la boucheMdO 

abboccato. 

vous ètes bien matìneùx. voi fete molto 
/ollecito, ò vi fece leuato molto per 
I tempo. 

\>intrempè ou batisè • vino adacquato» 
\i 0 Ììà vw beau tìms pour aller d la thaffèy 
ecco va bel tempo d’andar à caccia 
Vc/if J aYC7^ touchè au hlanc^ou )rous y dtes* 
Taucte indouinato. 

>roHs n'ayex^ que /aire de me dire cela.notk 

occorre che lei mi dica quefto. . 



In Roma^ Per Francefeo Tizzoni. 
Con lic. de Superiori' 
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‘ _ . Errori più graui fcorjt nelU Stsmf*. ^ 
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II primo numero denota la pagina, 

I il fecondo la linea- 

¥ 

r 

I Pag .22 linea 9. & v-Ieggete^^Sc vr. p, ??• J 
1.23.grotefqooigrotcique.44. id Prefi- 1 

3 dene, Prefidente.54 <^oppo^eÌua,lcg. 

morc.ib.l. io.uet,net.5S.2 .doppo mutano 
Jeuatc in yi.i.MonfìeurciMonfieur- 72. 

' io,meIIeurs,mciUeursS5.5. vignt,vingc. 

[ 91.20. detto, dato. 94.17. en,on. 109. 18. , 

pia, piace. 121. i.farefte, farete. 125. dop- 
po cut, Icg.eu. 1x8.1. jc rc9ois;je rc^oy. 
155.25. vas,va. 19X.2 aineid.,ai&ed. ib* 
l.d.jem’ affi$,iem*afri(re. 200. 7. reoir, 
revoir.2i7.S.naiflroz,naiffezt2i9.5.ponde ; 
t . pond.220. 17. defappoendrc, defappren- ^ 

- drc.224. ^4 avois,avoir.z25.ii. airois, < 

’ tairois* ibid.l.v!t. taifonsitaifois. 232.14. 1 

ViIie,ViIlc, 135.2. poini,point. 240 16. 

^ moilleur,meìlleur.245.5.mondrc,tnonde 

ì / : * 5 ®*^ j’oD,Pon.277,5. Soileil, Soldi. 
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